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(oenacobBaro:

VicxogHas gokymeHmayus
— MEXHUYECKOEe 3agaHUeg, 5bIgGHHOG 3dKA34YUKOM

/. Obwasg 4yacmp

Paboyuld npoekm «B/I3-6kB KIF6kB KIT-2x400«BA 6/0,4KB gss
3/1eKmpocHabxXeHus  MogyiibHoU — komesbHol no agpecy.  allabnobo,  ynuua 1—4
Cmpoumens,  g46A», pa3pabomaH Ha oOCHOBaHUU:  MEXHUYECKo20  3agaHus
BoigaHHO20 3aKa34vukom; gedemByrowux HopMamuBHbIx gokymeHmoB8 no
npoekmupobarur, cmpoumenbcmBy U SKCnJyamauuu  3aekmpuyeckux  cemel
ykasaHudl no obecneyeHuro HopMamubBHbix ypoBHel HagexxHocmu
anekmpocHabxerus nompebumened.

CoenacHO mexHU4Yeckozo 3agaHUs:

Hanpsxerue JI3[ — 6kB.
Hazpyska — 250kBm.
Kamezopus snekmpocHabxeHus — Il.
TpaHcpopmamopHas nogemanuus — KIT—[1—KK—2x400,/6 /0,4 kB
LlaHHbIM - Npoekmom npegycmampubBaemes:  Cmpoumenbcmbo  BJI3—6kB,
KI-6kB u KIT--KK=2x400,/6/0,4kB
Kabenab npuHsm mapku AAB—6 (3x120), mk Bpeska B KI-6kB

om 3IT2156A go 3TM2144A (kabenp AAB—6 (3x120).
lpoBog BJ13—kB npuHsm CUM-3 (1x95).

CBegeHus o paloHe cmpoumesnbcmba:
MecmHocmb — HaceneHHas. Penbe@ MecmHocmu —  CNOKOUHBIU
(poBHbil).

Ha ocHoBaHuu kapm kaumamu4yeckozo patoHupoBaHug no zononegy u
Bempy ¢ noBbmopgemocmbio 1 pa3z 6 10 nem ¢ yyemom cpabHeHus c
nokazamenamu nobmopsgemocmu 1 pasz B 25 inem gna npoekmupyembix
JISI npuHamb caegyrowue kaumamuyeckue ycaobusg:

Pation knumamuyeckux ycaoBud (PKY):

— no eononegy — Il (moawuHa cmeHku zosonega — 15 mm);

o
s — no Bempy — Il (ckopocmb Bempa — 29 m/c);
z — MakcumaabHas memnepamypa bosgyxa + 40°C;
@ — MUHuMasnbHas memnepamypa Bosgyxa — 40°C
— cpegHezogobBaa memnepamypa Bosgyxa +5°C.
§ [pyvmo 6  padoHe cmpoumenbcmba —  Cy2JUHOK  C  ygesibHbiM
2 conpomubaeHuem go 100 OM—m.
g
2 Jluem
S /1/24—01-3C—T113
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 техническое задание, выданное заказчикомтехническое задание, выданное заказчиком

AutoCAD SHX Text
    Рабочий проект «ВЛЗ-6кВ, КЛ-6кВ, КТП-2х400кВА 6/0,4кВ для    Рабочий проект «ВЛЗ-6кВ, КЛ-6кВ, КТП-2х400кВА 6/0,4кВ для   Рабочий проект «ВЛЗ-6кВ, КЛ-6кВ, КТП-2х400кВА 6/0,4кВ для  Рабочий проект «ВЛЗ-6кВ, КЛ-6кВ, КТП-2х400кВА 6/0,4кВ для Рабочий проект «ВЛЗ-6кВ, КЛ-6кВ, КТП-2х400кВА 6/0,4кВ для абочий проект «ВЛЗ-6кВ, КЛ-6кВ, КТП-2х400кВА 6/0,4кВ для  проект «ВЛЗ-6кВ, КЛ-6кВ, КТП-2х400кВА 6/0,4кВ для проект «ВЛЗ-6кВ, КЛ-6кВ, КТП-2х400кВА 6/0,4кВ для  «ВЛЗ-6кВ, КЛ-6кВ, КТП-2х400кВА 6/0,4кВ для «ВЛЗ-6кВ, КЛ-6кВ, КТП-2х400кВА 6/0,4кВ для  КЛ-6кВ, КТП-2х400кВА 6/0,4кВ для КЛ-6кВ, КТП-2х400кВА 6/0,4кВ для  КТП-2х400кВА 6/0,4кВ для КТП-2х400кВА 6/0,4кВ для  6/0,4кВ для 6/0,4кВ для  для для электроснабжения модульной котельной по адресу: г.Павлово, улица 1-я  модульной котельной по адресу: г.Павлово, улица 1-я модульной котельной по адресу: г.Павлово, улица 1-я  котельной по адресу: г.Павлово, улица 1-я котельной по адресу: г.Павлово, улица 1-я  по адресу: г.Павлово, улица 1-я по адресу: г.Павлово, улица 1-я  адресу: г.Павлово, улица 1-я адресу: г.Павлово, улица 1-я  г.Павлово, улица 1-я г.Павлово, улица 1-я  улица 1-я улица 1-я  1-я 1-я Строителя, д.46А», разработан на основании: технического задания,  д.46А», разработан на основании: технического задания, д.46А», разработан на основании: технического задания, , разработан на основании: технического задания,  разработан на основании: технического задания, разработан на основании: технического задания,  на основании: технического задания, на основании: технического задания,  основании: технического задания, основании: технического задания,  технического задания, технического задания,  задания, задания, выданного заказчиком;действующих нормативных документов по  заказчиком;действующих нормативных документов по заказчиком;действующих нормативных документов по  нормативных документов по нормативных документов по  документов по документов по  по по проектированию, строительству и эксплуатации электрических сетей;   строительству и эксплуатации электрических сетей;  строительству и эксплуатации электрических сетей;   и эксплуатации электрических сетей;  и эксплуатации электрических сетей;   эксплуатации электрических сетей;  эксплуатации электрических сетей;   электрических сетей;  электрических сетей;   сетей;  сетей;  указаний по обеспечению нормативных уровней надежности  по обеспечению нормативных уровней надежности по обеспечению нормативных уровней надежности  обеспечению нормативных уровней надежности обеспечению нормативных уровней надежности  нормативных уровней надежности нормативных уровней надежности  уровней надежности уровней надежности  надежности надежности электроснабжения потребителей. Согласно технического задания: Напряжение ЛЭП - 6кВ. Нагрузка - 250кВт. Категория электроснабжения - II. Трансформаторная подстанция - КТП-П-КК-2х400/6/0,4кВ. Данным проектом  предусматривается: Строительство ВЛЗ-6кВ,  проектом  предусматривается: Строительство ВЛЗ-6кВ, проектом  предусматривается: Строительство ВЛЗ-6кВ,   предусматривается: Строительство ВЛЗ-6кВ,  предусматривается: Строительство ВЛЗ-6кВ, предусматривается: Строительство ВЛЗ-6кВ,  Строительство ВЛЗ-6кВ, Строительство ВЛЗ-6кВ,  ВЛЗ-6кВ, ВЛЗ-6кВ, КЛ-6кВ и КТП-П-КК-2х400/6/0,4кВ.  Кабель  принят  марки  ААБ-6 (3х120),  т.к  врезка  в  КЛ-6кВ    от ЗТП-2156А до ЗТП-2144А (кабель ААБ-6 (3х120). Провод ВЛЗ-кВ принят СИП-3 (1х95). 
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1. Общая частьОбщая часть

AutoCAD SHX Text
     Сведения о районе строительства:  Сведения о районе строительства: Сведения о районе строительства:      Местность - населенная. Рельеф местности - спокойный     Местность - населенная. Рельеф местности - спокойный    Местность - населенная. Рельеф местности - спокойный   Местность - населенная. Рельеф местности - спокойный  Местность - населенная. Рельеф местности - спокойный Местность - населенная. Рельеф местности - спокойный  - населенная. Рельеф местности - спокойный - населенная. Рельеф местности - спокойный  населенная. Рельеф местности - спокойный населенная. Рельеф местности - спокойный  Рельеф местности - спокойный Рельеф местности - спокойный  местности - спокойный местности - спокойный  - спокойный - спокойный  спокойный спокойный (ровный). На основании карт климатического районирования по гололеду и  ветру с повторяемостью 1 раз в 10 лет с учетом сравнения с  показателями повторяемости 1 раз в 25 лет для проектируемых  повторяемости 1 раз в 25 лет для проектируемых повторяемости 1 раз в 25 лет для проектируемых  1 раз в 25 лет для проектируемых 1 раз в 25 лет для проектируемых  раз в 25 лет для проектируемых раз в 25 лет для проектируемых  в 25 лет для проектируемых в 25 лет для проектируемых  25 лет для проектируемых 25 лет для проектируемых  лет для проектируемых лет для проектируемых  для проектируемых для проектируемых  проектируемых проектируемых ЛЭП приняты следующие климатические условия:  Район климатических условий (РКУ):  (РКУ):  РКУ):  ):  - по гололеду - II (толщина стенки гололеда - 15 мм);  - II (толщина стенки гололеда - 15 мм);  II (толщина стенки гололеда - 15 мм);   (толщина стенки гололеда - 15 мм);  толщина стенки гололеда - 15 мм);  - 15 мм);  15 мм);   мм);  мм);  );  - по ветру - II (скорость ветра - 29 м/с);  - II (скорость ветра - 29 м/с);  II (скорость ветра - 29 м/с);   (скорость ветра - 29 м/с);  скорость ветра - 29 м/с);  - 29 м/с);  29 м/с);   м/с);  м/с);  /с);  с);  );  - максимальная температура воздуха + 40°С;  + 40°С;  40°С;  °С;  С;  ;  - минимальная температура воздуха - 40°С;  - 40°С;  0°С;  °С;  С;  ;  - среднегодовая температура воздуха +5°С. +5°С. С. . Грунты в районе строительства - суглинок с удельным  в районе строительства - суглинок с удельным в районе строительства - суглинок с удельным  районе строительства - суглинок с удельным районе строительства - суглинок с удельным  строительства - суглинок с удельным строительства - суглинок с удельным  - суглинок с удельным - суглинок с удельным  суглинок с удельным суглинок с удельным  с удельным с удельным  удельным удельным сопротивлением до 100 Ом-м.100 Ом-м.Ом-м.-м.м..
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CoznacobBaHo:

2. KoHcmpykmuBHoe BonoaHeHue Bo3gywHol JAuHUU
B/I3—6kB _u cmpoumeabcmbo KII1

[lpoekmom npegycmMampuBaemca cmpoumenbcmBo BJ/13-6«B,
KT - BK/BK-2x400,/6 /0,4 kB

CmpoumenbcmbBo BJ13-6kB BoinosHgemca om onN45 omn.om on194 Ji3fl-612 [IC
"Slcereukas”.  BJI3-6kB BoinoaHsemca npoBogom Mapku CUM-3 3x1x95) no munoBomy
npoekmy 27.0002 "OgHouenHbie xenezobemorHbie onopbl BIl 6—20 kB ¢ 3QUUWEHHBIMU
npoBogamu ¢ nuHedHol apmamypoti 000 "HWIEA-TA u M3BA Ha x/6 onopax muna
CB-110-5.

Ha onope N45.4 ycmaHoBumb nuHedHbIl pasbequHumens PIIK—16—I1V—10/400 YXITI.

B npoekme npumeHeHa KoMnieKmHas mpaHCPOPMAMOPHAS NOgCMaHUuUs

KTT1/T—BK/BK-2x400,/6 /0,4 kB 000 " loakcmpa”.
KTl BoinosHgemea npoxogHol kuockoBozo muna.

3azemaeHue KIT1

3azemasowee ycmpoticmbo KT gBagemcs obuium gng BH u PY HH (HanpsxeHue 6

u 0,4 kB). ConpomuBreHue 3azemagiowezo ycmpoticmBa gomkHo bomb R < 4 Om B
nmoboe Bpems zoga.

BrympenHul  koHmyp 3a3emneHus KIIl cmoHmupobaH Ha 3aBoge u umeem gba
BoBoga gns coeguHeHus BHympeHHe2o KOHMYpPa 3A3eMJAEHUSI C HAPYXHbIM  KOHMYpPOM
3a3emueHus nocpegcmbom cbapku.

HynebBoli 6biBog cunoBoeo mpaHcpopmamopa Ha cmopoHe 0,4 kB enyxo 3a3emien.

B PY HH mecma HanoxeHus nepeHocHoeo 3a3emieHus U BoBogn w3 KI[]
0603HaYeHb 3HAKOM.

[lou  HeygoBaembBopumenbHbx pe3ysbmamax 3amepob conpomuBieHuro pacmekaHuto
moka BHewHezo KoHmypa 3a3emaeHus gobubarwm gonosHumenbHble 3a3emMAumenu  Uau
npou3Bogam MOHM@X cneuuanbHbX 2JybuHHbX 3a3emaumesnel.

Bce memannuyeckue Hemokobegywue uyacmu obopygobarus, ycmaHobaeHHozo & KIT]
Komopbie MOo2ym OKAa3ambCA NOg HANPSXKEHUEM, NpUCOEgUHeHH K BHympeHHeMy KoHmypy
3a3emieHuss cBapkol uau boamobboiM coeguHeHUEM.

Mecma npucoeguHeHus 3auuwaiomes U nokpbibaromes mokonpoBogawel cmaskol gid
3awumsl om KOpPPO3UU.

3azemaarowee ycmpoticmbo gomkHo BbnosHambcs — cozaacHo ykasaHusm  munobozo
npoekma  3.40/-150  «3azemasiouue  ycmpotdcmBa  onop  BosgywHbix  AuHUU
anekmponepegayu  HanpsxeHuem 0,38, 6; 10, 20; 35 kB».

BrympeHHul koHmyp 3a3emaerus KIIT coequHumb ¢ BHewWwHUM.

3azemaeHue koHuebod onopbl ¢ pasbequHumenem N45.4 BoinoaHumb coeguHuB ¢

Q2|

< HAPYy>KHBIM KOHMYPOM 3a3emMieHus KTl
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AutoCAD SHX Text
2. Конструктивное выполнение воздушной линии  Конструктивное выполнение воздушной линии  ВЛЗ-6кВ  и строительство КТП Проектом предусматривается строительство ВЛЗ-6кВ,  предусматривается строительство ВЛЗ-6кВ, предусматривается строительство ВЛЗ-6кВ,  строительство ВЛЗ-6кВ, строительство ВЛЗ-6кВ,  ВЛЗ-6кВ, ВЛЗ-6кВ, КТП-П-ВК/ВК-2х400/6/0,4 кВ. Строительство ВЛЗ-6кВ выполняется от оп.N45 отп.от оп.194 ЛЭП-612  ПС  ВЛЗ-6кВ выполняется от оп.N45 отп.от оп.194 ЛЭП-612  ПС ВЛЗ-6кВ выполняется от оп.N45 отп.от оп.194 ЛЭП-612  ПС  выполняется от оп.N45 отп.от оп.194 ЛЭП-612  ПС выполняется от оп.N45 отп.от оп.194 ЛЭП-612  ПС  от оп.N45 отп.от оп.194 ЛЭП-612  ПС от оп.N45 отп.от оп.194 ЛЭП-612  ПС  оп.N45 отп.от оп.194 ЛЭП-612  ПС оп.N45 отп.от оп.194 ЛЭП-612  ПС  отп.от оп.194 ЛЭП-612  ПС отп.от оп.194 ЛЭП-612  ПС  оп.194 ЛЭП-612  ПС оп.194 ЛЭП-612  ПС  ЛЭП-612  ПС ЛЭП-612  ПС   ПС  ПС ПС "Ясенецкая".  ВЛЗ-6кВ выполняется проводом марки СИП-3 3х(1х95) по типовому   ВЛЗ-6кВ выполняется проводом марки СИП-3 3х(1х95) по типовому  ВЛЗ-6кВ выполняется проводом марки СИП-3 3х(1х95) по типовому ВЛЗ-6кВ выполняется проводом марки СИП-3 3х(1х95) по типовому  выполняется проводом марки СИП-3 3х(1х95) по типовому выполняется проводом марки СИП-3 3х(1х95) по типовому  проводом марки СИП-3 3х(1х95) по типовому проводом марки СИП-3 3х(1х95) по типовому  марки СИП-3 3х(1х95) по типовому марки СИП-3 3х(1х95) по типовому  СИП-3 3х(1х95) по типовому СИП-3 3х(1х95) по типовому  3х(1х95) по типовому 3х(1х95) по типовому  по типовому по типовому  типовому типовому проекту 27.0002 "Одноцепные железобетонные опоры ВЛ 6-20 кВ с защищенными  27.0002 "Одноцепные железобетонные опоры ВЛ 6-20 кВ с защищенными 27.0002 "Одноцепные железобетонные опоры ВЛ 6-20 кВ с защищенными  "Одноцепные железобетонные опоры ВЛ 6-20 кВ с защищенными "Одноцепные железобетонные опоры ВЛ 6-20 кВ с защищенными  железобетонные опоры ВЛ 6-20 кВ с защищенными железобетонные опоры ВЛ 6-20 кВ с защищенными  опоры ВЛ 6-20 кВ с защищенными опоры ВЛ 6-20 кВ с защищенными  ВЛ 6-20 кВ с защищенными ВЛ 6-20 кВ с защищенными  6-20 кВ с защищенными 6-20 кВ с защищенными  кВ с защищенными кВ с защищенными  с защищенными с защищенными  защищенными защищенными проводами с линейной арматурой ООО "НИЛЕД-ТД" и МЗВА на ж/б опорах типа  с линейной арматурой ООО "НИЛЕД-ТД" и МЗВА на ж/б опорах типа с линейной арматурой ООО "НИЛЕД-ТД" и МЗВА на ж/б опорах типа  линейной арматурой ООО "НИЛЕД-ТД" и МЗВА на ж/б опорах типа линейной арматурой ООО "НИЛЕД-ТД" и МЗВА на ж/б опорах типа  арматурой ООО "НИЛЕД-ТД" и МЗВА на ж/б опорах типа арматурой ООО "НИЛЕД-ТД" и МЗВА на ж/б опорах типа  ООО "НИЛЕД-ТД" и МЗВА на ж/б опорах типа ООО "НИЛЕД-ТД" и МЗВА на ж/б опорах типа  "НИЛЕД-ТД" и МЗВА на ж/б опорах типа "НИЛЕД-ТД" и МЗВА на ж/б опорах типа  и МЗВА на ж/б опорах типа и МЗВА на ж/б опорах типа  МЗВА на ж/б опорах типа МЗВА на ж/б опорах типа  на ж/б опорах типа на ж/б опорах типа  ж/б опорах типа ж/б опорах типа  опорах типа опорах типа  типа типа СВ-110-5. На  опоре N45.4 установить линейный разъединитель РЛК-1б-IV-10/400 УХЛ1.  установить линейный разъединитель РЛК-1б-IV-10/400 УХЛ1. установить линейный разъединитель РЛК-1б-IV-10/400 УХЛ1. В проекте применена комплектная трансформаторная подстанция  КТП/П-ВК/ВК-2х400/6/0,4 кВ ООО "Дэкстра". КТП выполняется проходной киоскового типа. Заземление КТП Заземляющее устройство КТП является общим для ВН и РУ НН (напряжение 6  устройство КТП является общим для ВН и РУ НН (напряжение 6 устройство КТП является общим для ВН и РУ НН (напряжение 6  КТП является общим для ВН и РУ НН (напряжение 6 КТП является общим для ВН и РУ НН (напряжение 6  является общим для ВН и РУ НН (напряжение 6 является общим для ВН и РУ НН (напряжение 6  общим для ВН и РУ НН (напряжение 6 общим для ВН и РУ НН (напряжение 6  для ВН и РУ НН (напряжение 6 для ВН и РУ НН (напряжение 6  ВН и РУ НН (напряжение 6 ВН и РУ НН (напряжение 6  и РУ НН (напряжение 6 и РУ НН (напряжение 6  РУ НН (напряжение 6 РУ НН (напряжение 6  НН (напряжение 6 НН (напряжение 6  (напряжение 6 (напряжение 6  6 6 и 0,4 кВ). Сопротивление заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в  0,4 кВ). Сопротивление заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в 0,4 кВ). Сопротивление заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в  кВ). Сопротивление заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в кВ). Сопротивление заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в  Сопротивление заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в Сопротивление заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в  заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в  устройства должно быть R < 4 Ом в устройства должно быть R < 4 Ом в  должно быть R < 4 Ом в должно быть R < 4 Ом в  быть R < 4 Ом в быть R < 4 Ом в  R < 4 Ом в R < 4 Ом в  < 4 Ом в < 4 Ом в  4 Ом в 4 Ом в  Ом в Ом в  в в любое время года. Внутренний контур заземления КТП смонтирован на заводе и имеет два  контур заземления КТП смонтирован на заводе и имеет два контур заземления КТП смонтирован на заводе и имеет два  заземления КТП смонтирован на заводе и имеет два заземления КТП смонтирован на заводе и имеет два  КТП смонтирован на заводе и имеет два КТП смонтирован на заводе и имеет два  смонтирован на заводе и имеет два смонтирован на заводе и имеет два  на заводе и имеет два на заводе и имеет два  заводе и имеет два заводе и имеет два  и имеет два и имеет два  имеет два имеет два  два два вывода для соединения внутреннего контура заземления с наружным контуром  для соединения внутреннего контура заземления с наружным контуром для соединения внутреннего контура заземления с наружным контуром  соединения внутреннего контура заземления с наружным контуром соединения внутреннего контура заземления с наружным контуром  внутреннего контура заземления с наружным контуром внутреннего контура заземления с наружным контуром  контура заземления с наружным контуром контура заземления с наружным контуром  заземления с наружным контуром заземления с наружным контуром  с наружным контуром с наружным контуром  наружным контуром наружным контуром  контуром контуром заземления посредством сварки. Нулевой вывод силового трансформатора на стороне 0,4 кВ глухо заземлен. В РУ НН места наложения переносного заземления и выводы из КТП  РУ НН места наложения переносного заземления и выводы из КТП РУ НН места наложения переносного заземления и выводы из КТП  НН места наложения переносного заземления и выводы из КТП НН места наложения переносного заземления и выводы из КТП  места наложения переносного заземления и выводы из КТП места наложения переносного заземления и выводы из КТП  наложения переносного заземления и выводы из КТП наложения переносного заземления и выводы из КТП  переносного заземления и выводы из КТП переносного заземления и выводы из КТП  заземления и выводы из КТП заземления и выводы из КТП  и выводы из КТП и выводы из КТП  выводы из КТП выводы из КТП  из КТП из КТП  КТП КТП обозначены знаком. При неудовлетворительных результатах замеров сопротивлению растеканию  неудовлетворительных результатах замеров сопротивлению растеканию неудовлетворительных результатах замеров сопротивлению растеканию  результатах замеров сопротивлению растеканию результатах замеров сопротивлению растеканию  замеров сопротивлению растеканию замеров сопротивлению растеканию  сопротивлению растеканию сопротивлению растеканию  растеканию растеканию тока внешнего контура заземления добивают дополнительные заземлители или  внешнего контура заземления добивают дополнительные заземлители или внешнего контура заземления добивают дополнительные заземлители или  контура заземления добивают дополнительные заземлители или контура заземления добивают дополнительные заземлители или  заземления добивают дополнительные заземлители или заземления добивают дополнительные заземлители или  добивают дополнительные заземлители или добивают дополнительные заземлители или  дополнительные заземлители или дополнительные заземлители или  заземлители или заземлители или  или или производят монтаж специальных глубинных заземлителей.  Все металлические нетоковедущие части оборудования, установленного в КТП, Все металлические нетоковедущие части оборудования, установленного в КТП,  металлические нетоковедущие части оборудования, установленного в КТП, металлические нетоковедущие части оборудования, установленного в КТП,  нетоковедущие части оборудования, установленного в КТП, нетоковедущие части оборудования, установленного в КТП,  части оборудования, установленного в КТП, части оборудования, установленного в КТП,  оборудования, установленного в КТП, оборудования, установленного в КТП,  установленного в КТП, установленного в КТП,  в КТП, в КТП,  КТП, КТП, которые могут оказаться под напряжением, присоединены к внутреннему контуру  могут оказаться под напряжением, присоединены к внутреннему контуру могут оказаться под напряжением, присоединены к внутреннему контуру  оказаться под напряжением, присоединены к внутреннему контуру оказаться под напряжением, присоединены к внутреннему контуру  под напряжением, присоединены к внутреннему контуру под напряжением, присоединены к внутреннему контуру  напряжением, присоединены к внутреннему контуру напряжением, присоединены к внутреннему контуру  присоединены к внутреннему контуру присоединены к внутреннему контуру  к внутреннему контуру к внутреннему контуру  внутреннему контуру внутреннему контуру  контуру контуру заземления сваркой или болтовым соединением.     Места присоединения зачищаются и покрываются токопроводящей смазкой для   Места присоединения зачищаются и покрываются токопроводящей смазкой для  Места присоединения зачищаются и покрываются токопроводящей смазкой для Места присоединения зачищаются и покрываются токопроводящей смазкой для  присоединения зачищаются и покрываются токопроводящей смазкой для присоединения зачищаются и покрываются токопроводящей смазкой для  зачищаются и покрываются токопроводящей смазкой для зачищаются и покрываются токопроводящей смазкой для  и покрываются токопроводящей смазкой для и покрываются токопроводящей смазкой для  покрываются токопроводящей смазкой для покрываются токопроводящей смазкой для  токопроводящей смазкой для токопроводящей смазкой для  смазкой для смазкой для  для для защиты от коррозии.      Заземляющее устройство должно выполняться  согласно указаниям типового   Заземляющее устройство должно выполняться  согласно указаниям типового  Заземляющее устройство должно выполняться  согласно указаниям типового Заземляющее устройство должно выполняться  согласно указаниям типового  устройство должно выполняться  согласно указаниям типового устройство должно выполняться  согласно указаниям типового  должно выполняться  согласно указаниям типового должно выполняться  согласно указаниям типового  выполняться  согласно указаниям типового выполняться  согласно указаниям типового   согласно указаниям типового  согласно указаниям типового согласно указаниям типового  указаниям типового указаниям типового  типового типового проекта 3.407-150 «Заземляющие устройства опор воздушных линий  3.407-150 «Заземляющие устройства опор воздушных линий 3.407-150 «Заземляющие устройства опор воздушных линий  «Заземляющие устройства опор воздушных линий «Заземляющие устройства опор воздушных линий Заземляющие устройства опор воздушных линий  устройства опор воздушных линий устройства опор воздушных линий  опор воздушных линий опор воздушных линий  воздушных линий воздушных линий  линий линий электропередачи  напряжением  0,38;  6;  10;  20;  35 кВ». 0,38;  6;  10;  20;  35 кВ». кВ». ». .     Внутренний контур заземления КТП соединить с внешним.     Заземление концевой опоры с разъединителем N45.4 выполнить соединив с наружным контуром заземления КТП.
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CoznacobBaHo:

B3am. uHB. Ne

[lodn. u dama

HWHB N nodn.

JS. KoHcmpykmuBHoe BuoinosHeHue KI-6kB

Tpacca «kabenpbHol auHuu BobpaHa C y4émom HauMeHbwezo pacxoga
kabens u obecneyeHUa €20 COXPAHHOCMU NpU MexaHuyeckux BosgeticmBusx

Kabenb Ha Bcém npomsxkeHuu (kpome yuacmko® & TMHL mpybe) gosskeH
bbimb  3awuUweH om  MexaHudeckux  nobpexgeHud  naumamu - [I3K  [lpu
nepeceyeHuu ¢ mpybonpobogamu,  kabenbHbiMu  auHuaMu  T-=10kB  kabenb
nponoxumo B mpybe. [aybuHa 3anoxeHus kabenbHol  auHuu B kabenbHoU
mpaHwee om naaHupobouHol omMmemku gomkHa bomb He MeHee 0,/ M ¢
nogcoinkol cHU3y U 3acbinkol cbBepxy cnoem necka. [onyckaemcs ymeHbuleHue
enybuHb go 0,5 M Ha yyacmke gauHol go S5 ™M npu Bboge nuHuu 6 TI1

[lpu nepeceuyeHuu c abmogopozol, kabenb npoknagobaemcs & [IHI mpybe
memogomM [HBE. Heobxogumo nposoxumb pesepbHyio mpyby.

Bce pabomb no npoknagke kabens npousBogumb B coombemcmBuu ¢
munoBbiM npoekmom Al1—=2011, CHull 3.05.06—85 u T1Ya.

[locne ucnbimarHud JUHUU NOBLIWEHHHBIM  HANPSXEHUEM MPAHWeES  gOJPKHA
6omb OKOHYamMeNbHO 3acbinaHa U ympambobaHa. 3acbinka MpaHWeU  KOMbAMU
MEp3nol 3eMau, 2pyHMOM, COgepXawuM KAMHU, Kycku Memanna u m.n., He
gonyckaemcsl.

Ha nobopomax mpacb kabenb He goskeH ulzubambca Honbuie gonycmuMmbix
HopM.  KpamHocmb  paguyca  BHympeHHed kpuBol u3zuba kabens R no
OMHOWEHUI0 K HApyXHOMy guamempy kabensg gng kabeset ¢ bymaxHoU u3ofguuel
HanpsxkeHuem 1-=10 kB 6 anomuHuebol obonouke gomkHa boimb He MeHee 25
guamempoB kabens.

Kabenb gomkeH bbmb ynoxeH € 3anacoM no gauHe 8%, goCmMAamoYHbM guid
KOMneHcauuu Bo3MoxHbiX cMmeweHul nouybo U memMnepamypHbix ge@opMauul camux
kabenel U KOHCMpPyKUul, NO KOMOPHIM OHU NPONOXeHb; yknagobamb 3anac
kabens B Buge koseu (BumkoB) 3anpewaemcs. 3mom 3anac  gocmuademcs
yknagkol kabenag & mpaHwee «3melikoly.

[lpu MoHmMaxe koHuebbx 3agesiok Bcex munob Ha  kabesbHbx  AUHUU
HanpskeHueM 1—=10 kB »>xusb gomkHb pasgenbibambcs makol  gAuHHD, 4mobbi
boina BosmoxHocmb nepecmaHobku xun Becex @a3 Bo Bpemsa akcnnyamayuu.

B cayuyae obHapyxeHus B npouecce npousbogcmBa 3emagHbx pabom  He
YKA3aHHbX & npoekme KoMMyHukauul, NOg3eMHbiX coopyxeHul uiau B3pbiBoonacHbix
mamepuanob 3emngHbe pabomb gomkHB bbimb npuocmaHoBieHb go  nosyyeHus
pa3peweHus coomBemcmbBytowux opzaaHob.

Boiemku, paspabambibaemble mMecmax Bo3MOXHO20 HaxoxgeHusd Jogel, goKHD
6omb  O2paXgeHb  3AWUMHBIMU  O2paXgeHusMu ¢ yyemoM  mpeboBaHul
2ocygapcmBeHHbx cmaHgapmob. Ha oepaxgeHuu Heobxogumo ycmanaBauBamb
npegynpegumelibHble Hagnucu, a B HouHoe Bpema — cueHanbHoe ocbeueHue.

Ina npoxoga nogeld uyepe3 Bbemku gomkHb bbimb ycmpoeHb nepexogHble
mocmuku B coombemcmbBuu ¢ mpebobaHuamu CHull 12—03.

MOHMAOX U SKCNJyamauulo  31eKmpoycmaHoBoK U 31eKmpomexHUYEeCKUX
usgenul  Heobxogumo  ocywecmbadmb & coombemcmBuu ¢ mpeboBaHusmu
HopMamuBHbix gokymeHmo® no noxapHot 6esonacHocmu (& mom yucne [MpaBus
ycmpoticmBa  anekmpoycmaroBok  (MY3), MexompacneBox npaBun no  oxaHe

mpyga (npaBuna BesonacHocmu) npu  SKCNAYAmMaAuuu  3aeKkmpoycmaHoBok  C
U3MeHeHUsaMU U gonoaHeHuamu 10T 33 u P[] 153-34.0—03.150-00.).

Jluem

/1/24—01-3C—TI3

Mam  |Konyu| fluem |Negok | llognuch | Lama
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AutoCAD SHX Text
Трасса кабельной линии выбрана с учётом наименьшего расхода  кабельной линии выбрана с учётом наименьшего расхода кабельной линии выбрана с учётом наименьшего расхода  линии выбрана с учётом наименьшего расхода линии выбрана с учётом наименьшего расхода  выбрана с учётом наименьшего расхода выбрана с учётом наименьшего расхода  с учётом наименьшего расхода с учётом наименьшего расхода  учётом наименьшего расхода учётом наименьшего расхода том наименьшего расхода  наименьшего расхода наименьшего расхода  расхода расхода кабеля и обеспечения его сохранности при механических воздействиях. Кабель на всём протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен  на всём протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен на всём протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен  всём протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен всём протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен м протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен  протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен  (кроме участков в ПНД трубе) должен (кроме участков в ПНД трубе) должен  участков в ПНД трубе) должен участков в ПНД трубе) должен  в ПНД трубе) должен в ПНД трубе) должен  ПНД трубе) должен ПНД трубе) должен  трубе) должен трубе) должен  должен должен быть защищен от механических повреждений плитами ПЗК. При  защищен от механических повреждений плитами ПЗК. При защищен от механических повреждений плитами ПЗК. При  от механических повреждений плитами ПЗК. При от механических повреждений плитами ПЗК. При  механических повреждений плитами ПЗК. При механических повреждений плитами ПЗК. При  повреждений плитами ПЗК. При повреждений плитами ПЗК. При  плитами ПЗК. При плитами ПЗК. При  ПЗК. При ПЗК. При  При При пересечении с трубопроводами, кабельными линиями 1-10кВ кабель  с трубопроводами, кабельными линиями 1-10кВ кабель с трубопроводами, кабельными линиями 1-10кВ кабель  трубопроводами, кабельными линиями 1-10кВ кабель трубопроводами, кабельными линиями 1-10кВ кабель  кабельными линиями 1-10кВ кабель кабельными линиями 1-10кВ кабель  линиями 1-10кВ кабель линиями 1-10кВ кабель  1-10кВ кабель 1-10кВ кабель  кабель кабель проложить в трубе.  Глубина заложения кабельной линии в кабельной Глубина заложения кабельной линии в кабельной  заложения кабельной линии в кабельной заложения кабельной линии в кабельной  кабельной линии в кабельной кабельной линии в кабельной  линии в кабельной линии в кабельной  в кабельной в кабельной  кабельной кабельной траншее от планировочной отметки должна быть не менее 0,7 м с  от планировочной отметки должна быть не менее 0,7 м с от планировочной отметки должна быть не менее 0,7 м с  планировочной отметки должна быть не менее 0,7 м с планировочной отметки должна быть не менее 0,7 м с  отметки должна быть не менее 0,7 м с отметки должна быть не менее 0,7 м с  должна быть не менее 0,7 м с должна быть не менее 0,7 м с  быть не менее 0,7 м с быть не менее 0,7 м с  не менее 0,7 м с не менее 0,7 м с  менее 0,7 м с менее 0,7 м с  0,7 м с 0,7 м с  м с м с  с с подсыпкой снизу и засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение  снизу и засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение снизу и засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение  и засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение и засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение  засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение  сверху слоем песка. Допускается уменьшение сверху слоем песка. Допускается уменьшение  слоем песка. Допускается уменьшение слоем песка. Допускается уменьшение  песка. Допускается уменьшение песка. Допускается уменьшение  Допускается уменьшение Допускается уменьшение  уменьшение уменьшение глубины до 0,5 м на участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП. При пересечении с автодорогой, кабель прокладывается в ПНД трубе  пересечении с автодорогой, кабель прокладывается в ПНД трубе пересечении с автодорогой, кабель прокладывается в ПНД трубе  с автодорогой, кабель прокладывается в ПНД трубе с автодорогой, кабель прокладывается в ПНД трубе  автодорогой, кабель прокладывается в ПНД трубе автодорогой, кабель прокладывается в ПНД трубе  кабель прокладывается в ПНД трубе кабель прокладывается в ПНД трубе  прокладывается в ПНД трубе прокладывается в ПНД трубе  в ПНД трубе в ПНД трубе  ПНД трубе ПНД трубе  трубе трубе методом ГНБ. Необходимо проложить резервную трубу.  Все работы по прокладке кабеля производить в соответствии с  работы по прокладке кабеля производить в соответствии с работы по прокладке кабеля производить в соответствии с  по прокладке кабеля производить в соответствии с по прокладке кабеля производить в соответствии с  прокладке кабеля производить в соответствии с прокладке кабеля производить в соответствии с  кабеля производить в соответствии с кабеля производить в соответствии с  производить в соответствии с производить в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с типовым проектом А11-2011, СНиП 3.05.06-85 и ПУЭ.

AutoCAD SHX Text
 После испытаний линии повышенным напряжением траншея должна После испытаний линии повышенным напряжением траншея должна  испытаний линии повышенным напряжением траншея должна испытаний линии повышенным напряжением траншея должна  линии повышенным напряжением траншея должна линии повышенным напряжением траншея должна  повышенным напряжением траншея должна повышенным напряжением траншея должна  напряжением траншея должна напряжением траншея должна  траншея должна траншея должна  должна должна быть окончательно засыпана и утрамбована. Засыпка траншеи комьями  окончательно засыпана и утрамбована. Засыпка траншеи комьями окончательно засыпана и утрамбована. Засыпка траншеи комьями  засыпана и утрамбована. Засыпка траншеи комьями засыпана и утрамбована. Засыпка траншеи комьями  и утрамбована. Засыпка траншеи комьями и утрамбована. Засыпка траншеи комьями  утрамбована. Засыпка траншеи комьями утрамбована. Засыпка траншеи комьями . Засыпка траншеи комьями  Засыпка траншеи комьями Засыпка траншеи комьями  траншеи комьями траншеи комьями  комьями комьями мёрзлой земли, грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не рзлой земли, грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не  земли, грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не земли, грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не , грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не  грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не , содержащим камни, куски металла и т.п., не  содержащим камни, куски металла и т.п., не содержащим камни, куски металла и т.п., не  камни, куски металла и т.п., не камни, куски металла и т.п., не , куски металла и т.п., не  куски металла и т.п., не куски металла и т.п., не  металла и т.п., не металла и т.п., не  и т.п., не и т.п., не  т.п., не т.п., не .п., не п., не ., не  не не допускается. .  На поворотах трасы кабель не должен изгибаться больше допустимых На поворотах трасы кабель не должен изгибаться больше допустимых  поворотах трасы кабель не должен изгибаться больше допустимых поворотах трасы кабель не должен изгибаться больше допустимых  трасы кабель не должен изгибаться больше допустимых трасы кабель не должен изгибаться больше допустимых  кабель не должен изгибаться больше допустимых кабель не должен изгибаться больше допустимых  не должен изгибаться больше допустимых не должен изгибаться больше допустимых  должен изгибаться больше допустимых должен изгибаться больше допустимых  изгибаться больше допустимых изгибаться больше допустимых  больше допустимых больше допустимых  допустимых допустимых норм. Кратность радиуса внутренней кривой изгиба кабеля R по . Кратность радиуса внутренней кривой изгиба кабеля R по  Кратность радиуса внутренней кривой изгиба кабеля R по Кратность радиуса внутренней кривой изгиба кабеля R по  радиуса внутренней кривой изгиба кабеля R по радиуса внутренней кривой изгиба кабеля R по  внутренней кривой изгиба кабеля R по внутренней кривой изгиба кабеля R по  кривой изгиба кабеля R по кривой изгиба кабеля R по  изгиба кабеля R по изгиба кабеля R по  кабеля R по кабеля R по  R по R по  по по отношению к наружному диаметру кабеля для кабелей с бумажной изоляцией  к наружному диаметру кабеля для кабелей с бумажной изоляцией к наружному диаметру кабеля для кабелей с бумажной изоляцией  наружному диаметру кабеля для кабелей с бумажной изоляцией наружному диаметру кабеля для кабелей с бумажной изоляцией  диаметру кабеля для кабелей с бумажной изоляцией диаметру кабеля для кабелей с бумажной изоляцией  кабеля для кабелей с бумажной изоляцией кабеля для кабелей с бумажной изоляцией  для кабелей с бумажной изоляцией для кабелей с бумажной изоляцией  кабелей с бумажной изоляцией кабелей с бумажной изоляцией  с бумажной изоляцией с бумажной изоляцией  бумажной изоляцией бумажной изоляцией  изоляцией изоляцией напряжением 1-10 кВ в алюминиевой оболочке должна быть не менее 25  1-10 кВ в алюминиевой оболочке должна быть не менее 25 1-10 кВ в алюминиевой оболочке должна быть не менее 25  кВ в алюминиевой оболочке должна быть не менее 25 кВ в алюминиевой оболочке должна быть не менее 25  в алюминиевой оболочке должна быть не менее 25 в алюминиевой оболочке должна быть не менее 25  алюминиевой оболочке должна быть не менее 25 алюминиевой оболочке должна быть не менее 25  оболочке должна быть не менее 25 оболочке должна быть не менее 25  должна быть не менее 25 должна быть не менее 25  быть не менее 25 быть не менее 25  не менее 25 не менее 25  менее 25 менее 25  25 25 5 диаметров кабеля. . Кабель должен быть уложен с запасом по длине 8%, достаточным для  должен быть уложен с запасом по длине 8%, достаточным для должен быть уложен с запасом по длине 8%, достаточным для  быть уложен с запасом по длине 8%, достаточным для быть уложен с запасом по длине 8%, достаточным для  уложен с запасом по длине 8%, достаточным для уложен с запасом по длине 8%, достаточным для  с запасом по длине 8%, достаточным для с запасом по длине 8%, достаточным для  запасом по длине 8%, достаточным для запасом по длине 8%, достаточным для  по длине 8%, достаточным для по длине 8%, достаточным для  длине 8%, достаточным для длине 8%, достаточным для  8%, достаточным для 8%, достаточным для  достаточным для достаточным для  для для компенсации возможных смещений почвы и температурных деформаций самих  возможных смещений почвы и температурных деформаций самих возможных смещений почвы и температурных деформаций самих  смещений почвы и температурных деформаций самих смещений почвы и температурных деформаций самих  почвы и температурных деформаций самих почвы и температурных деформаций самих  и температурных деформаций самих и температурных деформаций самих  температурных деформаций самих температурных деформаций самих  деформаций самих деформаций самих  самих самих кабелей и конструкций, по которым они проложены; укладывать запас  и конструкций, по которым они проложены; укладывать запас и конструкций, по которым они проложены; укладывать запас  конструкций, по которым они проложены; укладывать запас конструкций, по которым они проложены; укладывать запас  по которым они проложены; укладывать запас по которым они проложены; укладывать запас  которым они проложены; укладывать запас которым они проложены; укладывать запас  они проложены; укладывать запас они проложены; укладывать запас  проложены; укладывать запас проложены; укладывать запас  укладывать запас укладывать запас  запас запас кабеля в виде колец (витков) запрещается. Этот запас достигается  в виде колец (витков) запрещается. Этот запас достигается в виде колец (витков) запрещается. Этот запас достигается  виде колец (витков) запрещается. Этот запас достигается виде колец (витков) запрещается. Этот запас достигается  колец (витков) запрещается. Этот запас достигается колец (витков) запрещается. Этот запас достигается  (витков) запрещается. Этот запас достигается (витков) запрещается. Этот запас достигается  запрещается. Этот запас достигается запрещается. Этот запас достигается  Этот запас достигается Этот запас достигается  запас достигается запас достигается  достигается достигается укладкой кабеля в траншее «змейкой». При монтаже концевых заделок всех типов на кабельных линий  монтаже концевых заделок всех типов на кабельных линий монтаже концевых заделок всех типов на кабельных линий  концевых заделок всех типов на кабельных линий концевых заделок всех типов на кабельных линий  заделок всех типов на кабельных линий заделок всех типов на кабельных линий  всех типов на кабельных линий всех типов на кабельных линий  типов на кабельных линий типов на кабельных линий  на кабельных линий на кабельных линий  кабельных линий кабельных линий  линий линий напряжением 1-10 кВ жилы должны разделываться такой длинны, чтобы  1-10 кВ жилы должны разделываться такой длинны, чтобы 1-10 кВ жилы должны разделываться такой длинны, чтобы  кВ жилы должны разделываться такой длинны, чтобы кВ жилы должны разделываться такой длинны, чтобы  жилы должны разделываться такой длинны, чтобы жилы должны разделываться такой длинны, чтобы  должны разделываться такой длинны, чтобы должны разделываться такой длинны, чтобы  разделываться такой длинны, чтобы разделываться такой длинны, чтобы  такой длинны, чтобы такой длинны, чтобы  длинны, чтобы длинны, чтобы , чтобы  чтобы чтобы была возможность перестановки жил всех фаз во время эксплуатации.  .  В случае обнаружения в процессе производства земляных работ не  случае обнаружения в процессе производства земляных работ не случае обнаружения в процессе производства земляных работ не  обнаружения в процессе производства земляных работ не обнаружения в процессе производства земляных работ не  в процессе производства земляных работ не в процессе производства земляных работ не  процессе производства земляных работ не процессе производства земляных работ не  производства земляных работ не производства земляных работ не  земляных работ не земляных работ не  работ не работ не  не не указанных в проекте коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных  в проекте коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных в проекте коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных  проекте коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных проекте коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных  коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных , подземных сооружений или взрывоопасных  подземных сооружений или взрывоопасных подземных сооружений или взрывоопасных  сооружений или взрывоопасных сооружений или взрывоопасных  или взрывоопасных или взрывоопасных  взрывоопасных взрывоопасных материалов земляные работы должны быть приостановлены до получения  земляные работы должны быть приостановлены до получения земляные работы должны быть приостановлены до получения  работы должны быть приостановлены до получения работы должны быть приостановлены до получения  должны быть приостановлены до получения должны быть приостановлены до получения  быть приостановлены до получения быть приостановлены до получения  приостановлены до получения приостановлены до получения  до получения до получения  получения получения разрешения соответствующих органов. . Выемки, разрабатываемые местах возможного нахождения людей, должны , разрабатываемые местах возможного нахождения людей, должны  разрабатываемые местах возможного нахождения людей, должны разрабатываемые местах возможного нахождения людей, должны  местах возможного нахождения людей, должны местах возможного нахождения людей, должны  возможного нахождения людей, должны возможного нахождения людей, должны  нахождения людей, должны нахождения людей, должны  людей, должны людей, должны , должны  должны должны быть ограждены защитными ограждениями с учетом требований  ограждены защитными ограждениями с учетом требований ограждены защитными ограждениями с учетом требований  защитными ограждениями с учетом требований защитными ограждениями с учетом требований  ограждениями с учетом требований ограждениями с учетом требований  с учетом требований с учетом требований  учетом требований учетом требований  требований требований государственных стандартов. На ограждении необходимо устанавливать  стандартов. На ограждении необходимо устанавливать стандартов. На ограждении необходимо устанавливать . На ограждении необходимо устанавливать  На ограждении необходимо устанавливать На ограждении необходимо устанавливать  ограждении необходимо устанавливать ограждении необходимо устанавливать  необходимо устанавливать необходимо устанавливать  устанавливать устанавливать предупредительные надписи, а в ночное время - сигнальное освещение. , а в ночное время - сигнальное освещение. а в ночное время - сигнальное освещение. - сигнальное освещение. сигнальное освещение. . Для прохода людей через выемки должны быть устроены переходные  прохода людей через выемки должны быть устроены переходные прохода людей через выемки должны быть устроены переходные  людей через выемки должны быть устроены переходные людей через выемки должны быть устроены переходные  через выемки должны быть устроены переходные через выемки должны быть устроены переходные  выемки должны быть устроены переходные выемки должны быть устроены переходные  должны быть устроены переходные должны быть устроены переходные  быть устроены переходные быть устроены переходные  устроены переходные устроены переходные  переходные переходные мостики в соответствии с требованиями СНиП 12-03. СНиП 12-03. 12-03.  Монтаж и эксплуатацию электроустановок и электротехнических Монтаж и эксплуатацию электроустановок и электротехнических  и эксплуатацию электроустановок и электротехнических и эксплуатацию электроустановок и электротехнических  эксплуатацию электроустановок и электротехнических эксплуатацию электроустановок и электротехнических  электроустановок и электротехнических электроустановок и электротехнических  и электротехнических и электротехнических  электротехнических электротехнических изделий необходимо осуществлять в соответствии с требованиями  необходимо осуществлять в соответствии с требованиями необходимо осуществлять в соответствии с требованиями  осуществлять в соответствии с требованиями осуществлять в соответствии с требованиями  в соответствии с требованиями в соответствии с требованиями  соответствии с требованиями соответствии с требованиями  с требованиями с требованиями  требованиями требованиями нормативных документов по пожарной безопасности (в том числе Правил  документов по пожарной безопасности (в том числе Правил документов по пожарной безопасности (в том числе Правил  по пожарной безопасности (в том числе Правил по пожарной безопасности (в том числе Правил  пожарной безопасности (в том числе Правил пожарной безопасности (в том числе Правил  безопасности (в том числе Правил безопасности (в том числе Правил  (в том числе Правил (в том числе Правил в том числе Правил  том числе Правил том числе Правил  числе Правил числе Правил  Правил Правил устройства электроустановок (ПУЭ), Межотраслевых правил по охане  электроустановок (ПУЭ), Межотраслевых правил по охане электроустановок (ПУЭ), Межотраслевых правил по охане  (ПУЭ), Межотраслевых правил по охане (ПУЭ), Межотраслевых правил по охане ПУЭ), Межотраслевых правил по охане ), Межотраслевых правил по охане  Межотраслевых правил по охане Межотраслевых правил по охане  правил по охане правил по охане  по охане по охане  охане охане труда (правила безопасности) при эксплуатации электроустановок с  (правила безопасности) при эксплуатации электроустановок с (правила безопасности) при эксплуатации электроустановок с правила безопасности) при эксплуатации электроустановок с  безопасности) при эксплуатации электроустановок с безопасности) при эксплуатации электроустановок с ) при эксплуатации электроустановок с  при эксплуатации электроустановок с при эксплуатации электроустановок с  эксплуатации электроустановок с эксплуатации электроустановок с  электроустановок с электроустановок с  с с изменениями и дополнениями ПОТ ЭЭ и  РД 153-34.0-03.150-00.).153-34.0-03.150-00.).
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4, Pacyem npoboga BJ/I3—6kB om on45 omn. om on. 194 JI3[1-612 HceHeukad

1. OnpegeneHue pac4emHo20 mMoka JAuHUU 6kB

Ip=3S / V3Un

ege S — MowHocmb mpaHc@opMamopa, KBA Un — snuHeldHoe HanpsxeHue.

Ip =400/ 1,73 -6 = 385 A

CoenacHo 3HayeHuw pacyemHo2o moka, a mak xe n. 2.5.77 [IY3 7 Bbobupaem

npoBog CUM-3 ¢ ceyeHuem 95 MM’, cO 3HAYEHUEM GAUMENLHO GONnyCMUMOZ20 MOKA
300 A

2. OnpegeneHue nageHusi HanpsxeHus Ha ydacmke BJI3—6 kB:
Unag = V31ip(Racosp + Xnsing), Rn = Rol; Xn = Xoi
ege |p — pacuemHbid mok sauHuu, A

L — gauHa pacuemHozo yyacmka auHuu , L = 170 m.

Rn — akmubHoe conpomubaerue nuHuy, Om

Xn — peakmuBroe conpomubireHue nuHuu, Om

Jng Fbn 95 mmM*  Ro = 0,363 Om/km Xo = 0,35 OM/km
OnpegeneHue nomepb HanpsxkeHus B 7

Unom. = (Unag / Un) - 100%

HopmanbHeit pexum

[ladeHue

HaumerobBarue yvacmka Jpuma Beidpar npobod HANPSXeHUs
” " | Mapka Cevenue |Anum.don. A%

npoboda | npoboda | mok, A

B/13-6kB om on.N245
omn. om on.194
/13[1-623 [1C “HAceneykasa”

CHr-3 1x95 300 0,1

[Tomepu HanpsykeHus Ha ydacmke numarowel AuHuu npu pabome 6 pexume
pacyemHoUl MowHocmu He npeBbiwarom gonycmumble Hopmbl 57,

[puHumaem k npokaagke npobog CUIM—3 (1x95).
B/13-6kB omn. om on.194 [I3[1—623 [IC "SlceHeukas” — CUM-3 (1x95).

(oenacoBaro:

B3am. uHB. N°

[lodn. u dama

/1/24—01-3C-113

nHB. N2 noadn.

Mognuce
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4. Расчет провода ВЛЗ-6кВ от оп.45 отп. от оп. 194 ЛЭП-612 Ясенецкая 1. Определение расчетного тока линии 6кВ Iр = S /  3·Uл,  3·Uл,  Uл,  где S - мощность трансформатора, кВА; Uл - линейное напряжение.  Iр = 400/ 1,73 · 6 = 38,5 А   6 = 38,5 А  Согласно значению расчетного тока, а так же п. 2.5.77 ПУЭ 7 выбираем провод СИП-3 с сечением 95 мм², со значением длительно допустимого тока а 300 А. А. 2. Определение падения напряжения на участке ВЛЗ-6 кВ: Uпад. =  3·Ip·(Rл·cosφ + Хл·sinφ),  Rл = Rо·L; Хл = Хо·L 3·Ip·(Rл·cosφ + Хл·sinφ),  Rл = Rо·L; Хл = Хо·L Ip·(Rл·cosφ + Хл·sinφ),  Rл = Rо·L; Хл = Хо·L (Rл·cosφ + Хл·sinφ),  Rл = Rо·L; Хл = Хо·L cosφ + Хл·sinφ),  Rл = Rо·L; Хл = Хо·L φ + Хл·sinφ),  Rл = Rо·L; Хл = Хо·L  + Хл·sinφ),  Rл = Rо·L; Хл = Хо·L sinφ),  Rл = Rо·L; Хл = Хо·L φ),  Rл = Rо·L; Хл = Хо·L ),  Rл = Rо·L; Хл = Хо·L Rл = Rо·L; Хл = Хо·L L; Хл = Хо·L L где Iр - расчетный ток линии, А;  L - длина расчетного участка линии , L = 170 м.   м.  м.  Rл - активное сопротивление линии, Ом; Хл - реактивное сопротивление линии, Ом; Для Fвл 95 мм² Rо = 0,363 Ом/км  Хо = 0,35 Ом/км Rо = 0,363 Ом/км  Хо = 0,35 Ом/км       Определение потерь напряжения в %: Uпот. = (Uпад. / Uл.) · 100%  100% Потери напряжения на участке питающей линии при работе в режиме расчетной мощности не превышают допустимые нормы 5%. Принимаем к прокладке провод СИП-3 (1х95).      ВЛЗ-6кВ отп. от оп.194 ЛЭП-623 ПС "Ясенецкая" - СИП-3 (1х95).
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5. Pacuem kabeabHol sauHul 6 kB om Bpesku B K/I—6kB om 3U[1-2156 go
31M1-2144 go BHoBb npoekmupyemol KI[l—BK/BK—2x400/6 /0,4 «kB

[lou npoekmupoBaHuu npuHgam cunoBod bpoHupobaHHHU kabenb mapku AABI—6

3x120 mMM? ¢ amoMuHUEBBMU XUAAMU, C bymaxHol nponumarHol usoagyued,
HapyXHbi nokpob u3 bumyMa U npsxKU.

1. Pacuem kabens no gaumenbHo gonycmumomy moky (Y3, usg. 7, enaBa 1.3)
PacuemHas BesuyuHa paboyeeo moka kabenbHold auHUU 6 kB B MakcumaibHOM
pexumMe nNpuHaIMa Nno MAakKCUMQaJbHOU Hazpy3ke :

MakcumanbHas npucoeguHsemasa Haepyska — 400 kBA

— OnpegeseHue pacyemHO20 MOKA AUHUU
Ip.max= Pp / (+/3UH) = 400/(1,732:6) =38,5 A
JnumenbHo gonycmumbili mok kabess AABa—6 3x120 mM® ¢ 1gg=260 A (B 3emie,
coenacHo Y3, usg. 7, enaba 1.3, m. 1.3.16)
260 A > 385 A
YenoBue BonoaHgemcs.
— OnpegeneHue nageHus HanpsxeHus Ha Bboge:
Unag = +/3 -lp - (Ra - cosp + Xn - sing),
Ran=Ro -L; Xn= Xo -L
— OnpegeneHue nomepb HanpsxeHud Ha BBoge:
Unom = (Unag. / Ux) - 100%

CoznacoBaHo:

HopManbHBIT pexum
P P [Nagerue

HaumeHoBaHue yyacmka Buibpar npobBog HANpAXCHUS

Auna, Mapka CeyeHue |num.gon,
M AU, Z
npoBoga | npoBoga | mok A

KIl om 372156
go 3TM1-2144 38,5 AAG—6 3x120 260 0,03
— Hobasg TI1

B3am. uHB. N°

[lodn. u dama

nHB. N2 noadn.

2. Bubop kabens no skoHomuuyeckol naomHocmu moka (Y3, uzg. 7, enaba 1.3)
Sowk= |/jox = 38,5/1,4 = 27,5 mM* < 260 mm’

age S/aKk — ceuyeHue no skoHomuyeckol naomHocmu moka (MM?) — no
HOPMQbHOMY DEXUMY.

J/ak — 1,4 A/mMM’/ — skoHomuueckas naomHocmb moka (Y3 usg. 7, maba.

1.3.36);

| — pacuemHbill mok B uac Makcumyma sHepzocucmemb, B HopManbHOM pexume
pabomb, A

Yenobue BbononHaemcs.

Mo ycnobusm Bnbopa npuHumaem kabeab mapku AABA—6 3x120 mm® ¢ 1gg=260 A

/1/24—01-3C-T113

Mognuce
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5. Расчет кабельной линий 6 кВ от врезки в  КЛ-6кВ от ЗИП-2156 до ЗТП-2144 до вновь проектируемой КТП-ВК/ВК-2х400/6/0,4 кВ     При проектировании принят силовой бронированный кабель марки ААБл-6 3х120 мм² с алюминиевыми жилами, с бумажной пропитанной изоляцией, наружный покров из битума и пряжки. 1. Расчет кабеля по длительно допустимому току (ПУЭ, изд. 7, глава 1.3) Расчет кабеля по длительно допустимому току (ПУЭ, изд. 7, глава 1.3) Расчетная величина рабочего тока кабельной линии 6 кВ в максимальном режиме принята по максимальной нагрузке : Максимальная присоединяемая нагрузка - 400 кВА - Определение расчетного тока линии Iр.max= Pр / ( 3·Uн) = 400/(1,732·6) =38,5 А; 3·Uн) = 400/(1,732·6) =38,5 А; Uн) = 400/(1,732·6) =38,5 А; 6) =38,5 А; Длительно допустимый ток кабеля ААБл-6 3х120 мм² с Iдд=260 А (в земле, согласно ПУЭ, изд. 7, глава 1.3, т. 1.3.16)  260 А > 38,5 А Условие выполняется. - Определение падения напряжения на вводе: Uпад. =  3 · Ip · (Rл · cosφ + Хл · sinφ), 3 · Ip · (Rл · cosφ + Хл · sinφ),  Ip · (Rл · cosφ + Хл · sinφ),  (Rл · cosφ + Хл · sinφ),  cosφ + Хл · sinφ), φ + Хл · sinφ),  + Хл · sinφ),  sinφ), φ), ),  Rл = Rо · L; Хл = Хо · L  L; Хл = Хо · L  L - Определение потерь напряжения на вводе: Uпот. = (Uпад. / Uл.) · 100%  100% 2. Выбор кабеля по экономической плотности тока (ПУЭ, изд. 7, глава 1.3) Выбор кабеля по экономической плотности тока (ПУЭ, изд. 7, глава 1.3) Sэк= I/jэк = 38,5/1,4 = 27,5 мм² < 260 мм² где S/эк - сечение по экономической плотности тока (мм²) - по нормальному режиму. J/эк - 1,4 А/мм²/ - экономическая плотность тока (ПУЭ, изд. 7, табл. 1.3.36); I - расчетный ток в час максимума энергосистемы, в нормальном режиме работы, А; Условие выполняется. По условиям выбора принимаем кабель марки ААБл-6 3х120 мм² с Iдд=260 А.
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CMN=3 (1595), ™ 146
2. Pacxog npoBoga CUM=3 (1X95), ™ 504
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AAB—6 (3x120), M 123
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4 Banosxenue npokona nog gopozod memogom [HE M 16
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6 mom yucre:
— B mpaHwee T-2 AAba—6 3x120 M 100x2
— AAbn—6 3x120 6 [H] mpybe (THB) M 1842
— 6 mparnwee T-2 AAba—6 3x120 6 [IHA mpybe M 82
— B mpanwee T-2 AAba—6 3x120 B zopp.mpybe (BBog 6 TT1) M %2
— B 171 AAba—6 3x95 (BBog 6 T71) M 2
6 Yknagka eopp. mpybn B mpaxwero M N2
7 Yknagra [IH]] mpyba 8 mpaHwero M 8x2
8 [TH4 mpyba gaa [Hb M 18x3
9 Mormax myem:
— koryeBou q/Brymp. ycm. 3KBInH-6-70/120 wm. 2
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10 |Yknagka naum 113K (240x480x16) wm 180
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CoznacobBaHo:

T'abapumul kabenvHoU mpanuieu.

S

N o

nauma 13K S

(@)
S
S
S
S

L=1000MM L=300mMM L=1000MM
“ J

OxpaHHas 30Ha

[lpumeyaHus:

1. Pombe mpaHweu gomkHO HayuHambcs nocae npoBepku mpacch Ha Haau4yue
KOMMyHUKayul.

2. [lepeceyeHus mpaHwel Jiobbix NOG3EMHbLIX KOMMYHUKQUUU gonyckaemcsl Juulb npu
HAUYUU NUCbMEHHOZ20 PaspeweHusi 3Kchiyamupyrowel opeaHu3auul.

S. B HenocpegcmbeHHolU  bauszocmu K KOMMYHUKQUUSIM — 2pyHm  gOJDKEH
paspabameibambcs  Bpy4Hyto.

4. [lpu HeEOXUgaHHOM OBHAPYXEHUU NOg3eMHbX KOMMYHUKAUUU He YKA3QHHbX Ha
monocbeMke, 3emagHbe pabomb  Heobxogumo npuocmaHoBumb u  Bb3Bamb  Ha
mecmo npegcmabumeneli coombememByrowux opeaHuzayudl

5. [nybuHa npoknagku kabena — 700 mm,

6. [nybuHa mpaHweu 3agaHa om  noBepxHocmu  3eMAU  OKOHYAMEJbHO  C
njaHupoBkold meppumopul.

7. OxpaHHas 30Ha Bbigensemcs gas kabesbHoix AuHut HanpsxeHuem 6(10) «B B8
npegenax komopol 3anpewaemcsa cbpacbibamb  bosbwue msaxecmy,  BoauBamb

= Kucaomb U wesody, yempaubamb pasaudHbie cBasku (8 mom uucae cBaiku waaka
K U cHezq).
. B npegenax oxpaHHOU 30HBH yKAagKa gpyeux KomMyHukayuli 6e3 coenacobaHus ¢
& opeaHusayued, sKkcniayamupytouel KabenbHylo JUHUK HEe gonycKaemcs.
g /1/24—02.1—3C—PJ]
IS
z «B/13-6KkB KI-6KB, KITH2x400«BA 6,/0,4kB gis 5nekmpocHabBxeHus MogyabHOL
R komenbHolU no agpecy. allabnobg ynuua 1—a Cmpoumens g46As
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Примечания: 1. Рытье траншеи должно начинаться после проверки трассы на наличие  Рытье траншеи должно начинаться после проверки трассы на наличие Рытье траншеи должно начинаться после проверки трассы на наличие  траншеи должно начинаться после проверки трассы на наличие траншеи должно начинаться после проверки трассы на наличие  должно начинаться после проверки трассы на наличие должно начинаться после проверки трассы на наличие  начинаться после проверки трассы на наличие начинаться после проверки трассы на наличие  после проверки трассы на наличие после проверки трассы на наличие  проверки трассы на наличие проверки трассы на наличие  трассы на наличие трассы на наличие  на наличие на наличие  наличие наличие коммуникаций.  2. Пересечения траншей любых подземных коммуникаций допускается лишь при  Пересечения траншей любых подземных коммуникаций допускается лишь при Пересечения траншей любых подземных коммуникаций допускается лишь при  траншей любых подземных коммуникаций допускается лишь при траншей любых подземных коммуникаций допускается лишь при  любых подземных коммуникаций допускается лишь при любых подземных коммуникаций допускается лишь при  подземных коммуникаций допускается лишь при подземных коммуникаций допускается лишь при  коммуникаций допускается лишь при коммуникаций допускается лишь при  допускается лишь при допускается лишь при  лишь при лишь при  при при наличии письменного разрешения эксплуатирующей организации. 3. В непосредственной близости к коммуникациям грунт должен  В непосредственной близости к коммуникациям грунт должен В непосредственной близости к коммуникациям грунт должен  непосредственной близости к коммуникациям грунт должен непосредственной близости к коммуникациям грунт должен  близости к коммуникациям грунт должен близости к коммуникациям грунт должен  к коммуникациям грунт должен к коммуникациям грунт должен  коммуникациям грунт должен коммуникациям грунт должен  грунт должен грунт должен  должен должен разрабатываться вручную. 4. При неожиданном обнаружении подземных коммуникаций не указанных на  При неожиданном обнаружении подземных коммуникаций не указанных на При неожиданном обнаружении подземных коммуникаций не указанных на  неожиданном обнаружении подземных коммуникаций не указанных на неожиданном обнаружении подземных коммуникаций не указанных на  обнаружении подземных коммуникаций не указанных на обнаружении подземных коммуникаций не указанных на  подземных коммуникаций не указанных на подземных коммуникаций не указанных на  коммуникаций не указанных на коммуникаций не указанных на  не указанных на не указанных на  указанных на указанных на  на на топосъемке, земляные работы необходимо приостановить и вызвать на  земляные работы необходимо приостановить и вызвать на земляные работы необходимо приостановить и вызвать на  работы необходимо приостановить и вызвать на работы необходимо приостановить и вызвать на  необходимо приостановить и вызвать на необходимо приостановить и вызвать на  приостановить и вызвать на приостановить и вызвать на  и вызвать на и вызвать на  вызвать на вызвать на  на на место представителей соответствующих организаций. 5. Глубина прокладки кабеля - 700 мм. 6. Глубина траншеи задана от поверхности земли окончательно с  Глубина траншеи задана от поверхности земли окончательно с Глубина траншеи задана от поверхности земли окончательно с  траншеи задана от поверхности земли окончательно с траншеи задана от поверхности земли окончательно с  задана от поверхности земли окончательно с задана от поверхности земли окончательно с  от поверхности земли окончательно с от поверхности земли окончательно с  поверхности земли окончательно с поверхности земли окончательно с  земли окончательно с земли окончательно с  окончательно с окончательно с  с с планировкой территории. 7. Охранная зона выделяется для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в  Охранная зона выделяется для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в Охранная зона выделяется для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в  зона выделяется для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в зона выделяется для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в  выделяется для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в выделяется для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в  для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в  кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в  линий напряжением 6(10) кВ, в линий напряжением 6(10) кВ, в  напряжением 6(10) кВ, в напряжением 6(10) кВ, в  6(10) кВ, в 6(10) кВ, в  кВ, в кВ, в  в в пределах которой запрещается сбрасывать большие тяжести, выливать  которой запрещается сбрасывать большие тяжести, выливать которой запрещается сбрасывать большие тяжести, выливать  запрещается сбрасывать большие тяжести, выливать запрещается сбрасывать большие тяжести, выливать  сбрасывать большие тяжести, выливать сбрасывать большие тяжести, выливать  большие тяжести, выливать большие тяжести, выливать  тяжести, выливать тяжести, выливать  выливать выливать кислоты и щелочи, устраивать различные свалки (в том числе свалки шлака  и щелочи, устраивать различные свалки (в том числе свалки шлака и щелочи, устраивать различные свалки (в том числе свалки шлака  щелочи, устраивать различные свалки (в том числе свалки шлака щелочи, устраивать различные свалки (в том числе свалки шлака  устраивать различные свалки (в том числе свалки шлака устраивать различные свалки (в том числе свалки шлака  различные свалки (в том числе свалки шлака различные свалки (в том числе свалки шлака  свалки (в том числе свалки шлака свалки (в том числе свалки шлака  (в том числе свалки шлака (в том числе свалки шлака  том числе свалки шлака том числе свалки шлака  числе свалки шлака числе свалки шлака  свалки шлака свалки шлака  шлака шлака и снега).  В пределах охранной зоны укладка других коммуникаций без согласования с  пределах охранной зоны укладка других коммуникаций без согласования с пределах охранной зоны укладка других коммуникаций без согласования с  охранной зоны укладка других коммуникаций без согласования с охранной зоны укладка других коммуникаций без согласования с  зоны укладка других коммуникаций без согласования с зоны укладка других коммуникаций без согласования с  укладка других коммуникаций без согласования с укладка других коммуникаций без согласования с  других коммуникаций без согласования с других коммуникаций без согласования с  коммуникаций без согласования с коммуникаций без согласования с  без согласования с без согласования с  согласования с согласования с  с с организацией, эксплуатирующей кабельную линию не допускается.

AutoCAD SHX Text
Габариты кабельной траншеи.

AutoCAD SHX Text
Изм.

AutoCAD SHX Text
Кол.уч.

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
док.

AutoCAD SHX Text
Подпись

AutoCAD SHX Text
Дата

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Разработал

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Н.Контроль

AutoCAD SHX Text
ГИП

AutoCAD SHX Text
Утвердил

AutoCAD SHX Text
Проверил

AutoCAD SHX Text
Стадия

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
Листов

AutoCAD SHX Text
РД

AutoCAD SHX Text
КЛ-6кВ-6кВкВ

AutoCAD SHX Text
81

AutoCAD SHX Text
71/24-02.1-ЭС-РД

AutoCAD SHX Text
«ВЛЗ-6кВ, КЛ-6кВ, КТП-2х400кВА 6/0,4кВ для электроснабжения модульной котельной  по адресу: г.Павлово, улица 1-я Строителя, д.46А»

AutoCAD SHX Text
03.24

AutoCAD SHX Text
03.24

AutoCAD SHX Text
21


CoenacobBaHo:

Ynaom+HeHue kabeas 6 mpybe

300 min .

Tpyba YnaomHeHue Kabesnb

[pumeyaHue:

Ynnom+eHue mpybb BonoaHUMb npu nNOMowu PeMOHMHBIX
mepmoycaxubBaembix ynaomHumenei YKIMm—P—135/35.

DH=47,5mm

R=25*DH=25%*47,5=1187,5MmM

MuHuMabHBIT paquyc u3seuba kabesdg npu _npokaagke

/A y/A y//A y/A V,

7 77 7

R=1188 MM

DH— HapyxHol guamemp kabeas AAB—6(3x120)
Lonycmumbe pasHocmu ypoBHed npoknagku kabesed

=

S

N
o “|
= T
<
T
3
by
§ . H — Pa3Hocmb ypoBred, 20 M
g /1/24—02.1—3C—PJ]
S
z «B/13-6KkB KI-6KB, KITH2x400«BA 6,/0,4kB gis 5nekmpocHabBxeHus MogyabHOL
R komenbHolU no agpecy. allabnobg ynuua 1—a Cmpoumens g46As
= Vm. |Koryu | Jlucm |Negok | lMognuce yfllama

Paspaboman  |A6pamoBa 10 A 5%5(0“5 03.24 Cmagus | Jluem JlucmoB
77

X [lpobepun 4 KII—6kB
N P
S| [mn Apamoba /aﬁéjam 0324 A 22 81
S8 / VYnnomueHue kabeng & mpybe
R H Kormpob MurumaneHbld paguyc uzeuba 000 "CMAPT"
X YmBepgun Lonycmumbie pasHocmu ypoBrel

Popram Ak



AutoCAD SHX Text
Уплотнение кабеля в трубе

AutoCAD SHX Text
300 min

AutoCAD SHX Text
Труба

AutoCAD SHX Text
Уплотнение

AutoCAD SHX Text
Кабель

AutoCAD SHX Text
Примечание: Уплотнение трубы выполнить при помощи ремонтных ремонтных термоусаживаемых уплотнителей УКПт-Р-135/35.

AutoCAD SHX Text
Уплотнение кабеля в трубе

AutoCAD SHX Text
Изм.

AutoCAD SHX Text
Кол.уч.

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
док.

AutoCAD SHX Text
Подпись

AutoCAD SHX Text
Дата

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Разработал

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Н.Контроль

AutoCAD SHX Text
ГИП

AutoCAD SHX Text
Утвердил

AutoCAD SHX Text
Проверил

AutoCAD SHX Text
Стадия

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
Листов

AutoCAD SHX Text
РД

AutoCAD SHX Text
КЛ-6кВ-6кВкВ

AutoCAD SHX Text
Минимальный радиус изгиба кабеля при прокладке

AutoCAD SHX Text
Dн=47,5мм

AutoCAD SHX Text
R=1188 мм

AutoCAD SHX Text
R=25*Dн=25*47,5=1187,5мм

AutoCAD SHX Text
Dн- наружный диаметр кабеля ААБ-6(3х120)

AutoCAD SHX Text
Н - Разность уровней, 20 м

AutoCAD SHX Text
Допустимые разности уровней прокладки кабелей

AutoCAD SHX Text
Минимальный радиус изгиба

AutoCAD SHX Text
Допустимые разности уровней

AutoCAD SHX Text
22

AutoCAD SHX Text
81

AutoCAD SHX Text
71/24-02.1-ЭС-РД

AutoCAD SHX Text
«ВЛЗ-6кВ, КЛ-6кВ, КТП-2х400кВА 6/0,4кВ для электроснабжения модульной котельной  по адресу: г.Павлово, улица 1-я Строителя, д.46А»

AutoCAD SHX Text
03.24

AutoCAD SHX Text
03.24


A

/A S/ /4 K/ /4 ?7 PN/ S/ /4
/ /A
/Y A/ AN/

naumo [13K / ~—>I ynjomueHue

A

mpyba [1H/]

500

/e

d

CoenacobBaHo:

1. Ha yepmexe ykazaHb MUHUMAJbHbie pPA3Mepb.

2 2. Kabenu cbsasu gomkHb bomb pacnosoxeHb bowe
S cunobBbix kabesel
3
=
]
™
@
g /1/24—02.1—3C—PJ]
S
z «B/13-6KkB KI-6KB, KITH2x400«BA 6,/0,4kB gis 5nekmpocHabBxeHus MogyabHOL
R komenbHolU no agpecy. allabnobg ynuua 1—a Cmpoumens g46As
= Vm. |Koryu | Jlucm |Negok | lMognuce yfllama
Paspaboman  |A6pamoBa 10 A éﬁtﬂb 03.24 Cmagus | Jluem JlucmoB
7
X [lpobepun 4 KII—6kB
N P 81
Sz ABpamoBa Iaﬁéﬂaﬂf 0324 A 23
< [lepeceuyeHue gbByx kabenbHbix
: r r
E H KoHmpob JUHUL B 3emie 000 CMAPT
Ymbepgun

Popram Ak


AutoCAD SHX Text
Пересечение двух кабельных линий в земле

AutoCAD SHX Text
1. На чертеже указаны минимальные размеры. 2. Кабели связи должны быть расположены выше      силовых кабелей

AutoCAD SHX Text
труба ПНД

AutoCAD SHX Text
уплотнение

AutoCAD SHX Text
1000

AutoCAD SHX Text
плиты ПЗК

AutoCAD SHX Text
500

AutoCAD SHX Text
Изм.

AutoCAD SHX Text
Кол.уч.

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
док.

AutoCAD SHX Text
Подпись

AutoCAD SHX Text
Дата

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Разработал

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Н.Контроль

AutoCAD SHX Text
ГИП

AutoCAD SHX Text
Утвердил

AutoCAD SHX Text
Проверил

AutoCAD SHX Text
Стадия

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
Листов

AutoCAD SHX Text
РД

AutoCAD SHX Text
КЛ-6кВ-6кВкВ

AutoCAD SHX Text
23

AutoCAD SHX Text
81

AutoCAD SHX Text
71/24-02.1-ЭС-РД

AutoCAD SHX Text
«ВЛЗ-6кВ, КЛ-6кВ, КТП-2х400кВА 6/0,4кВ для электроснабжения модульной котельной  по адресу: г.Павлово, улица 1-я Строителя, д.46А»

AutoCAD SHX Text
03.24

AutoCAD SHX Text
03.24


CoznacobBaHo:

[Ipoknagka kabesbHold auHuu Hag mpybonpobogom

A

/4

/A A/ A/ A/ A/ /4
, 1000 , | 1000 |

ERAR

AU

/A S/ A/ k= % /a4

Z mpyba [NHI
$ -\m9y6onEQE)og

M3K / OXDC]HHQ{Q 30Hd
niuma ynJjomHeHue

ﬂ
A — A
/Y, S/ /A

T /7

/// CLCF%) ~ mpybonpobog

hé
<
I
3
: 1
]
™
Q
g 71/24—02.1-3C—PJ]
IS
> «B/13-6KB KI-6KB, KITH2x400xBA 6,/0,4kB gis 5nekmpocHabBxeHus MogyabHoL
S komenbHolU no agpecy. allabnobg ynuua 1—a Cmpoumens g46As
2 Vm. |Koryu | Jlucm |Negok | Mognuce yfllama
Paspaboman  |A6pamoba 10 A AQM 03.24 Cmagus | Jlucm JlucmoB
: IpoBepun "o KIl—-6 kB
S 4 FLO | 23.1 81
N .
S| [ ABpamoBa mﬁéﬁu&f 03.24
< [lepeceueHue kabenbHol AuHUU
X r r
N H KoHmpob c mpy6onp06090M 000 CMAPT
X YmbBepgun

Popmam A4



AutoCAD SHX Text
Пересечение кабельной линии с трубопроводом

AutoCAD SHX Text
Прокладка кабельной линии над трубопроводом

AutoCAD SHX Text
А

AutoCAD SHX Text
А - А

AutoCAD SHX Text
1000

AutoCAD SHX Text
1000

AutoCAD SHX Text
500

AutoCAD SHX Text
трубопровод

AutoCAD SHX Text
трубопровод

AutoCAD SHX Text
труба ПНД

AutoCAD SHX Text
уплотнение

AutoCAD SHX Text
охранная зона

AutoCAD SHX Text
500

AutoCAD SHX Text
плита ПЗК

AutoCAD SHX Text
Изм.

AutoCAD SHX Text
Кол.уч.

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
док.

AutoCAD SHX Text
Подпись

AutoCAD SHX Text
Дата

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Разработал

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Н.Контроль

AutoCAD SHX Text
ГИП

AutoCAD SHX Text
Утвердил

AutoCAD SHX Text
Проверил

AutoCAD SHX Text
Стадия

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
Листов

AutoCAD SHX Text
РД

AutoCAD SHX Text
КЛ-6кВ-6кВкВ

AutoCAD SHX Text
23.1

AutoCAD SHX Text
81

AutoCAD SHX Text
71/24-02.1-ЭС-РД

AutoCAD SHX Text
«ВЛЗ-6кВ, КЛ-6кВ, КТП-2х400кВА 6/0,4кВ для электроснабжения модульной котельной  по адресу: г.Павлово, улица 1-я Строителя, д.46А»

AutoCAD SHX Text
03.24

AutoCAD SHX Text
03.24


[lpoknagka kabenbHoOU NUHUU CcnocoBOM NpPOoOKOAd
npu nepeceyeHuu ¢ abmogopoeod

2000

komnoBaH

/

\

aBmodopoek nauma 3K 47

:./W
II

Tpydoa [IH/]

Ha uepmedice yxazanvl MunumaivHvle pazmepol.
Konuuecmeo, ouamemp u onuna mpy6 yKazaHo 8 npoexkme.
Kabenu 6 mpybax ynnomnums no uwepmesicy

Fa6apumele pasmepovl KOmjioeaHa 0151 BbINOJIHEHUS npokKo.Ja.

pabouuti KOmui08aH NpUEeMHbIU KOMA0BAH

CoznacobBaHo:

enyouHa 2 M

4 enyduHa 2 M

o
%

Q\O
O
dnuHa 4m dnuHa 2m \\>\§2

B3am. uH8.

/1/24—02.1-3C-P/]

«B/13-6KkB KI-6KB, KITH2x400«BA 6,/0,4kB gis 5nekmpocHabBxeHus MogyabHOL
komenbHolU no agpecy. allabnobg ynuua 1—a Cmpoumens g46As

[lodn. u dama

VM. |Konyu | Jlucm |Negok | [lognucs
PaspaBoman  |AbpamoBa 104 L54a40 Cmagus [ Sluem NucmoB
9 7 /

[poBepun A K/1—6 kB
i AbpamoBa 10A @g(/zﬁ/ = 24 81
- / [Npoknagka kabenbHol

H Kormpob JUHUU Nnpu nepeceyeHuUUu C 000 "CMAPT"

YmBepgun abmogopozoll memogom [HB

Wb Ne nody.

Popram Ab


AutoCAD SHX Text
Прокладка кабельной линии способом прокола  при пересечении с автодорогой

AutoCAD SHX Text
Прокладка кабельной линии  при пересечении с автодорогой методом ГНБ

AutoCAD SHX Text
Изм.

AutoCAD SHX Text
Кол.уч.

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
док.

AutoCAD SHX Text
Подпись

AutoCAD SHX Text
Дата

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Разработал

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Н.Контроль

AutoCAD SHX Text
ГИП

AutoCAD SHX Text
Утвердил

AutoCAD SHX Text
Проверил

AutoCAD SHX Text
Стадия

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
Листов

AutoCAD SHX Text
РД

AutoCAD SHX Text
КЛ-6кВ-6кВкВ

AutoCAD SHX Text
24

AutoCAD SHX Text
81

AutoCAD SHX Text
71/24-02.1-ЭС-РД

AutoCAD SHX Text
«ВЛЗ-6кВ, КЛ-6кВ, КТП-2х400кВА 6/0,4кВ для электроснабжения модульной котельной  по адресу: г.Павлово, улица 1-я Строителя, д.46А»

AutoCAD SHX Text
03.24

AutoCAD SHX Text
03.24


CoznacoBaHo:

Ono3HaBamebHbIU 3HAK
Kaode/ibHoU MpaHweu

200
T /lucm-cm.3
5 | g VroCT 19903-74 ik
S /
R | |
| |
< = [X] IS
(monduk
S OeMOHHbIU
S /]
M .
100 100
4 /7 /S /S V4
npume Bem
PUMED - HaumMeHoBaHue
o cumBona Kpacku
o HaumMeHoBaHue ono3HabamenbHo20 3HAKA N <paCHND | HoMep onosHabamensHozo sHakalno npoekmy)
1 |ABe napannensHo udywue mpaHweu(paccmosiHue M-8y HUMU yka3 B ckodkax) — 4epHell | Tpacca kadenbHas
2 |Muydma kadenbHas W KPACHbLIU | 3HOK HaNpsXeHus
3 |MoBopom mpaHweu kadensHol 10 YepHbIU PaccmosiHue om coopyxeHus, M
2 L |MepecevyeHue dByx kadenbHbIXx MpaHweu <= YepHbIU HanpaBneHue k coopyxeHut, M
Q‘ -
S 5 |MepeceyeHue kadenbHoU mpaHweu ¢ mpydonpoBodom cBemnbil | PoH onosHaBamensHozo 3Haka
S
Q
g /1/24—02.1—3C—PJ]
o
3
: o . «BII3-6KkB KIH6KB, KIT-2x400kBA 6,/0,4kB gns a1eKmpocHaBXeHUs MOgybHOU
§ OnostabamenoHuid 3HaK 4 cmarobume: komenbHol  no agpecy. allabnobq yauua 1—s Cmpoumens, g46A»
S —  Ha yeanax noBopoma K/i-6kB (2wm); Vom |Konyu| fuem [Wegox | Mognuce Yama
— B Mecme BPGBKU B KIT—6«kB ( 1 wm) Paspaboman  |AbpamoBa IOMAQM 03.24 Cmagus | Jluem Jlucmo®
S Ipobepur ! KN—-6«B P | 25 31
g iZi ABpamoBa /aAJ{Zé/a«,wf 0324
= OnosHaBamenbHbie 3HAKU ' o
E I;K(;’Hmpmb kabeabHoU AUHUU 000 "CMAPT
‘mBepqun

Popram Ak



AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
Опознавательный знак установить: -  на углах поворота КЛ-6кВ (2шт); -  в месте врезки в КЛ-6кВ (1шт) 

AutoCAD SHX Text
Опознавательные знаки кабельной линии

AutoCAD SHX Text
Изм.

AutoCAD SHX Text
Кол.уч.

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
док.

AutoCAD SHX Text
Подпись

AutoCAD SHX Text
Дата

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Разработал

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Н.Контроль

AutoCAD SHX Text
ГИП

AutoCAD SHX Text
Утвердил

AutoCAD SHX Text
Проверил

AutoCAD SHX Text
Стадия

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
Листов

AutoCAD SHX Text
РД

AutoCAD SHX Text
КЛ-6кВ-6кВкВ

AutoCAD SHX Text
25

AutoCAD SHX Text
81

AutoCAD SHX Text
71/24-02.1-ЭС-РД

AutoCAD SHX Text
«ВЛЗ-6кВ, КЛ-6кВ, КТП-2х400кВА 6/0,4кВ для электроснабжения модульной котельной  по адресу: г.Павлово, улица 1-я Строителя, д.46А»

AutoCAD SHX Text
03.24

AutoCAD SHX Text
03.24


Obuwecmeo ¢ 02paHuyeHHoU
OMBEemCcmeeHHOCMbIO

"CMAPT"

Ne 71/24-02.2-2C-PJ]

2 KecmobBo
2024e.



AutoCAD SHX Text
г.Кстово 2024г.


BELOMOCTH T0/1HOI O KOMITIEATA PALOYHX

YEPTEXEU Ne 71/24-02.2-Pfl
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4 |Bedomocmb onop B/13-6 kB
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7 | AnkepHas onopa A20-3H (on.N°45.1)
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CoenacoBaHo:

15 (xema pacnonoxerus PANM-10-1V-YX/1-1 Ha aHkepHou onope AZ20-3H

17 | cxema pacnonoxerus PANI-10-1V-9X/1-1 Ha npomexym. onope [120-3H

19 | Pacyem u nsnaH 3a3emneHusi onop B/13-6kB

Qé
<
I
3
=
]
™
Q
: 71/24—02.2—3C
(W]
S
Z «B/I3-6kB KIH6KB KITI-2x400KkBA 6,/0,4kB gng aiekmpocHabxeHus MogyJbHOL
S komesbHoli  no agpecy. allabnobg yauua 1—a Cmpoumens, g46A»
= Vem |Koayu | fluem |Negok | Mogpuce lJlama
Paspaboman  |AbpamoBa 10 #éﬂuﬂb/ 03.24 Cmagus | Jlucm Jlucmob
| |potepur 1°. 7Y BN3-6«B
< . P
S| [om AbpawoBa 10A ,{%M@ 0324 A | 27 81
2 i OcHoBHo
. CHOOHOU KOMNJieKm ’r '
9 H KoHmpoub pO50‘4UX yepmexel 000 CMAPT
< YmBepgun

Popram Ak



AutoCAD SHX Text
Основной комплект  рабочих чертежей

AutoCAD SHX Text
Изм.

AutoCAD SHX Text
Кол.уч.

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
док.

AutoCAD SHX Text
Подпись

AutoCAD SHX Text
Дата

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Разработал

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Н.Контроль

AutoCAD SHX Text
ГИП

AutoCAD SHX Text
Утвердил

AutoCAD SHX Text
Проверил

AutoCAD SHX Text
Стадия

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
Листов

AutoCAD SHX Text
РД

AutoCAD SHX Text
71/24-02.2-ЭС

AutoCAD SHX Text
27

AutoCAD SHX Text
81

AutoCAD SHX Text
«ВЛЗ-6кВ, КЛ-6кВ, КТП-2х400кВА 6/0,4кВ для электроснабжения модульной котельной  по адресу: г.Павлово, улица 1-я Строителя, д.46А»

AutoCAD SHX Text
ВЛЗ-6кВ

AutoCAD SHX Text
03.24

AutoCAD SHX Text
03.24


CoenacoBaHo:

N n/n HaumenoBaHue padom uii KonugecmBo
[lodzomoBumeibHbie padomsi
1 Buipydka depeBueb/nopocau (Sepesza,uba 8/0,1) m? 240
2 PazbBoszka u pasepyska x/08 cmoek (B 110-5 wm 8
CmpoumenbHbie padomsi no B/IN-6kB

1 CmpoumesnscmBo B/13-6 kB npoBodom CUIM-3 (1x95) M 146

2 Yemarobka xene3odemoHHbIx 0GHOCMOEYHbIx onop Ha cmolke CB110-5 wm. 1

3 YemaHobka xenezodemoHHsix dByxcmoeydHbix onop Ha cmouxke (B110-5 wm. 2

4 Yemarobka xene3o08emoHHbIx mpexcmoedHsix onop Ha cmouke CB110-5 wm. 1

5 YempodcmBo 3a3emneHusi onop B/13-6 kB wm. 3
- 3adubka cmanu yenobou 50x50x5, L=3000 mm 6 3emaw wm. 12
- yknadka cmanu nonocobou 50x5 6 zemne 6 mpaHwee M L6
- psimbe mpaHweu 6 epyHme Il kamezopuu Bpy4HyH M 12,4
- 00pamHas 3aceinka MPAHWeU 00bIYHbIM 2PYHMOM m> 12,4

MoHmaxHbie padomesl

1 YemaHobka pazveduHumesns P/IK-18-1V-10/4009X/11 Ha onopy wm. 1

2 YemaHobka paspsidHuka PAUIT-10 wm. 4

3 Monmax npoBoda CUM-3 (1x95) M 165x3

4 OwuroBka npoBodom CUM-3 (1x95) M Ix3
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Begomocmb pabouux vepmexel ocHoBHozo koMniaekma

flucm HauMeHoBaHue MNpume-
YyaHue

L5-47 Odwue daHHbIE

L8 OnpocHbIU Aucm

L9 Mecmo ycmanobku KT/

50 OdHonuHelHas cxemMa numarwwed cemu
51 Odwud Bud KTMH M-BK/BK-2x400/6/0,4 Y1

52 ®yndameHnm KTM u3 dnoko® PBEC. ®/1. Paspessl |-, II-II
53 3a3emMnenue KTMH M-BK/BK-2x400/6/0,4 Y1

ObbEM PABOT

HaumeHoBaHue padom

YcmaHobka ¢yHdamenma nod KTIMH M-BK/BK-2x400/6/0
YecmanoBka KTIMH M-BK/BK-2x400/6/0,4 Y1

MoHmax BHewHe20 KOHMYpa 3a3eM/eHus
KTMH M-BK/BK-2x400/6/0,4 Y1

[ModknwyeHue kadens 6 TI1

MyckoHanado4Hbie padombl

llogn. u gama

3EMANAHBIE PABOTHI

HaumeHoBaHue padom

Poimbe komnoBaHa (6,6x6,3x0,9m)

WuBN gyban

Odpamuas 3a3sinka komaoBarna neckom (h=0.3m)

Odpamuas 3a3sinka komnoBarva wedHem (h=0.3m)

BoinonHeHue ommocmku wedHeM (h=0.3M, b=0.8M)

Bzam. uHbN
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CoenacoBaHo:

B3am. uHB. N°

[lodn. u dama

nHB. N2 noadn.

OBUME JIAHHBIE

g  snekmpocHabxeHus 000 «Azpo@upMay, npoekmom npegycmampubaemcs
yemaHoBka npoxogHol mpaHcpopmamopHol nogemaryuu KIT/ Ti-K/K=2x400,/6 /0, 4kB
(000 " [lskermpa”) kuockoBozo muna ¢ macasHeMu mpaHcpopmamopamu TMI—400«BA.

Mecmo  yemaroBku  KTT1/TI-K/K-2x400/6/0,4kB ykazaHo cm 414  npoekma
42/23-00-3C

Obwut Bug KT 2x400,/6,/0,4«B npubegeH B gaHHOM paszgene npoekma

KTl ycmaHabaubaemcs Ha AuHEUHHT @yHGaAMeHm C NPUMEHEeHUEeM CMAaHgapmHbxX
bemoHHbx bnokob muna @ObC

3azemagiowee ycmpoticmBo KTTT abasemcs obwum gas BH u PY HH (HanpsxeHue 6
u 0,4 kB). ConpomuBaeHue 3azemasioweeo ycmpolicmBa gomkHo 6bmb R < 4 Om 8
noboe Bpemga zoga.

B kauecmBe  3azemagiowezo  ycmpolcmBa  npuHam  uckyccmBeHHbil  KOHMYp
303eMJeHUs,  cocmoAwuld U3 20pusoHmanbHozo 3asemaumens (cm. 6 40x5 mm) U
BepmukanbHbix anekmpogoB (cmanb 820), coequHeHHbx Mexgy coboli cBapkol

BHymperHul  koHmyp 3asemaeHug KI[l cmoHmupobaH Ha 3aBoge u umeem gba
BoiBoga gna coeguHeHusi BHympeHHe2o KOHMypa 3a3eMJeHUs C  HAPYXHBIM  KOHMYypOM
3a3emaeHus nocpegcmbom cbapku.

HyneBol BbbBog cunoBozo mpaHcpopmamopa Ha cmopoHe 0,4 kB enyxo 3azemier.

B PY HH wmecma HanoxeHuss nepeHocHozo 3a3emaeHus U BoBogo  uz  KITI
0b603HaYeHb 3HAKOM.

[lou  HeygoBaemBopumenbHbx pe3yibmamax 3amepod conpomubaeHuro pacmekaHuo
moka BHewHez20 KOHMYypa 3a3zemieHus gobubaiom gonosHUMesbHbie 3a3emMaumeny  Uju
npou3Bogam MoOHMaX cneuuanbHbix eaybuHHbX 3a3emaumened.

Ha3HaueHusa u ycnoBusa skcnayamauuu

KT caykum gas npuema — 3eKmpuyeckold SHepaul MPEXPAa3HO20 NEPEMEHHOZ0 MOKA
vacmoma 50 [y , HanpsxeHuem 6 kB, npeobpazobaHus 6 snekmpuyeckyro sHepauro
HanpsaxeHuem 0,4 KB.

Yenobus akcnayamayuu:

—Kameeopus ucnosaHeHus no [OCT 15150—-69— YX/I1.

—Bocoma Hag ypobHem mops — He bosee 1000m.

— Temnepamypa okpyxarouieeo Bozgyxa om—45 ‘C go +45 °C.

—CmeneHb 30eps3HEHHOCMU amMOCPEPLl CO2JIACHO UHCMPYKUUU
P/ 34.51.101-=90 —I-/ll.

—  Okpyxarwas cpega HebB3ppbBoonacHas, He cogepxawas mokonpobogawel nbiy,
aepeccuBHbx  2a306 u  napob B koHueHmpauusx, cHWwkarwux napamemps  KI[1 6
Hegonycmumbix — Npegeax.

— Brewmrsia usonayus 10 TOCT 9920—75 — kameeopus “A”

— PatioH no bempy u eononegy— I-lll

—  OmHocumenbHasa  baaxHocmb — okpyxarouweeo bosgyxa He boree 80%  npu
memnepamype 20°C

— KIIl He npegHazHayeHo gas pabomb B ycnoBusx mpsacku u Bubpayul.

/1/24—03—-3C—P/]
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ОБЩИЕ ДАННЫЕ      Для  электроснабжения ООО «Агрофирма»,проектом предусматривается ООО «Агрофирма»,проектом предусматривается проектом предусматривается установка проходной трансформаторной подстанции КТП/П-К/К-2х400/6/0,4кВ (ООО "Дэкстра") киоскового типа с масляными трансформаторами ТМГ-400кВА.. с масляными трансформаторами ТМГ-400кВА.. .     Место установки  КТП/П-К/К-2х400/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта    Место установки  КТП/П-К/К-2х400/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта   Место установки  КТП/П-К/К-2х400/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта  Место установки  КТП/П-К/К-2х400/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта Место установки  КТП/П-К/К-2х400/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта  установки  КТП/П-К/К-2х400/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта установки  КТП/П-К/К-2х400/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта   КТП/П-К/К-2х400/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта  КТП/П-К/К-2х400/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта КТП/П-К/К-2х400/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта  указано см. л.14 проекта указано см. л.14 проекта  см. л.14 проекта см. л.14 проекта  л.14 проекта л.14 проекта  проекта проекта 42/23-00-ЭС.        Общий вид  КТП 2х400/6/0,4кВ приведен в данном разделе проекта.  Общий вид  КТП 2х400/6/0,4кВ приведен в данном разделе проекта.   КТП 2х400/6/0,4кВ приведен в данном разделе проекта.   приведен в данном разделе проекта.      КТП устанавливается на линейный фундамент с применением стандартных    КТП устанавливается на линейный фундамент с применением стандартных   КТП устанавливается на линейный фундамент с применением стандартных  КТП устанавливается на линейный фундамент с применением стандартных КТП устанавливается на линейный фундамент с применением стандартных  устанавливается на линейный фундамент с применением стандартных устанавливается на линейный фундамент с применением стандартных  на линейный фундамент с применением стандартных на линейный фундамент с применением стандартных  линейный фундамент с применением стандартных линейный фундамент с применением стандартных  фундамент с применением стандартных фундамент с применением стандартных  с применением стандартных с применением стандартных  применением стандартных применением стандартных  стандартных стандартных бетонных блоков типа ФБС.  Заземляющее устройство КТП является общим для ВН и РУ НН (напряжение 6 (напряжение 6 напряжение 6 и 0,4 кВ). Сопротивление заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в 0,4 кВ). Сопротивление заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в кВ). Сопротивление заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в ). Сопротивление заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в Сопротивление заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в R < 4 Ом в Ом в любое время года. . В качестве заземляющего устройства принят искусственный контур  качестве заземляющего устройства принят искусственный контур качестве заземляющего устройства принят искусственный контур  заземляющего устройства принят искусственный контур заземляющего устройства принят искусственный контур  устройства принят искусственный контур устройства принят искусственный контур  принят искусственный контур принят искусственный контур  искусственный контур искусственный контур  контур контур заземления, состоящий из горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и , состоящий из горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и  состоящий из горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и состоящий из горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и  из горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и из горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и  горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и  заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и  (ст. Б 40х5 мм) и (ст. Б 40х5 мм) и ст. Б 40х5 мм) и . Б 40х5 мм) и  Б 40х5 мм) и Б 40х5 мм) и  40х5 мм) и 40х5 мм) и 0х5 мм) и х5 мм) и 5 мм) и  мм) и мм) и ) и  и и вертикальных электродов (сталь  20), соединенных между собой сваркой. (сталь  20), соединенных между собой сваркой. сталь  20), соединенных между собой сваркой.  20), соединенных между собой сваркой. ), соединенных между собой сваркой. соединенных между собой сваркой. . Внутренний контур заземления КТП смонтирован на заводе и имеет два  контур заземления КТП смонтирован на заводе и имеет два контур заземления КТП смонтирован на заводе и имеет два  заземления КТП смонтирован на заводе и имеет два заземления КТП смонтирован на заводе и имеет два  КТП смонтирован на заводе и имеет два КТП смонтирован на заводе и имеет два  смонтирован на заводе и имеет два смонтирован на заводе и имеет два  на заводе и имеет два на заводе и имеет два  заводе и имеет два заводе и имеет два  и имеет два и имеет два  имеет два имеет два  два два вывода для соединения внутреннего контура заземления с наружным контуром  для соединения внутреннего контура заземления с наружным контуром для соединения внутреннего контура заземления с наружным контуром  соединения внутреннего контура заземления с наружным контуром соединения внутреннего контура заземления с наружным контуром  внутреннего контура заземления с наружным контуром внутреннего контура заземления с наружным контуром  контура заземления с наружным контуром контура заземления с наружным контуром  заземления с наружным контуром заземления с наружным контуром  с наружным контуром с наружным контуром  наружным контуром наружным контуром  контуром контуром заземления посредством сварки. . Нулевой вывод силового трансформатора на стороне 0,4 кВ глухо заземлен. 0,4 кВ глухо заземлен. кВ глухо заземлен. . В РУ НН места наложения переносного заземления и выводы из КТП  РУ НН места наложения переносного заземления и выводы из КТП РУ НН места наложения переносного заземления и выводы из КТП  НН места наложения переносного заземления и выводы из КТП НН места наложения переносного заземления и выводы из КТП  места наложения переносного заземления и выводы из КТП места наложения переносного заземления и выводы из КТП  наложения переносного заземления и выводы из КТП наложения переносного заземления и выводы из КТП  переносного заземления и выводы из КТП переносного заземления и выводы из КТП  заземления и выводы из КТП заземления и выводы из КТП  и выводы из КТП и выводы из КТП  выводы из КТП выводы из КТП  из КТП из КТП  КТП КТП обозначены знаком. . При неудовлетворительных результатах замеров сопротивлению растеканию  неудовлетворительных результатах замеров сопротивлению растеканию неудовлетворительных результатах замеров сопротивлению растеканию  результатах замеров сопротивлению растеканию результатах замеров сопротивлению растеканию  замеров сопротивлению растеканию замеров сопротивлению растеканию  сопротивлению растеканию сопротивлению растеканию  растеканию растеканию тока внешнего контура заземления добивают дополнительные заземлители или  внешнего контура заземления добивают дополнительные заземлители или внешнего контура заземления добивают дополнительные заземлители или  контура заземления добивают дополнительные заземлители или контура заземления добивают дополнительные заземлители или  заземления добивают дополнительные заземлители или заземления добивают дополнительные заземлители или  добивают дополнительные заземлители или добивают дополнительные заземлители или  дополнительные заземлители или дополнительные заземлители или  заземлители или заземлители или  или или производят монтаж специальных глубинных заземлителей. . Назначения и условия эксплуатации  КТП служит для приема  электрической энергии трехфазного переменного тока  служит для приема  электрической энергии трехфазного переменного тока служит для приема  электрической энергии трехфазного переменного тока  для приема  электрической энергии трехфазного переменного тока для приема  электрической энергии трехфазного переменного тока  приема  электрической энергии трехфазного переменного тока приема  электрической энергии трехфазного переменного тока   электрической энергии трехфазного переменного тока  электрической энергии трехфазного переменного тока электрической энергии трехфазного переменного тока  энергии трехфазного переменного тока энергии трехфазного переменного тока  трехфазного переменного тока трехфазного переменного тока  переменного тока переменного тока  тока тока частота 50 Гц , напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию  50 Гц , напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию 50 Гц , напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию  Гц , напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию Гц , напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию  , напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию , напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию  напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию  6 кВ, преобразования в электрическую энергию 6 кВ, преобразования в электрическую энергию  кВ, преобразования в электрическую энергию кВ, преобразования в электрическую энергию , преобразования в электрическую энергию  преобразования в электрическую энергию преобразования в электрическую энергию  в электрическую энергию в электрическую энергию  электрическую энергию электрическую энергию  энергию энергию напряжением 0,4 кВ. 0,4 кВ. кВ. . Условия эксплуатации: -Категория исполнения по ГОСТ 15150-69- УХЛ1. 15150-69- УХЛ1. УХЛ1. 1. -Высота над уровнем моря - не более 1000м. - не более 1000м. не более 1000м. 1000м. м. . -Температура окружающего воздуха от-45 °С до +45 °С. -45 °С до +45 °С. С до +45 °С. +45 °С. С. . -Степень загрязненности атмосферы согласно инструкции  РД.34.51.101-90 -I-III. .34.51.101-90 -I-III. - Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли,  Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли, Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли,  среда невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли, среда невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли,  невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли, невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли, , не содержащая токопроводящей пыли,  не содержащая токопроводящей пыли, не содержащая токопроводящей пыли,  содержащая токопроводящей пыли, содержащая токопроводящей пыли,  токопроводящей пыли, токопроводящей пыли,  пыли, пыли, , агрессивных газов и паров в концентрациях, снижающих параметры КТП в  газов и паров в концентрациях, снижающих параметры КТП в газов и паров в концентрациях, снижающих параметры КТП в  и паров в концентрациях, снижающих параметры КТП в и паров в концентрациях, снижающих параметры КТП в  паров в концентрациях, снижающих параметры КТП в паров в концентрациях, снижающих параметры КТП в  в концентрациях, снижающих параметры КТП в в концентрациях, снижающих параметры КТП в  концентрациях, снижающих параметры КТП в концентрациях, снижающих параметры КТП в , снижающих параметры КТП в  снижающих параметры КТП в снижающих параметры КТП в  параметры КТП в параметры КТП в  КТП в КТП в  в в недопустимых  пределах. . - Внешняя изоляция ПО ГОСТ 9920-75 - категория "А" 9920-75 - категория "А" категория "А" "А" А" " - Район по ветру и гололеду- I-III - I-III - Относительная влажность окружающего воздуха не более 80% при  Относительная влажность окружающего воздуха не более 80% при Относительная влажность окружающего воздуха не более 80% при  влажность окружающего воздуха не более 80% при влажность окружающего воздуха не более 80% при  окружающего воздуха не более 80% при окружающего воздуха не более 80% при  воздуха не более 80% при воздуха не более 80% при  не более 80% при не более 80% при  более 80% при более 80% при  80% при 80% при  при при температуре 20°С 20°С С - КТП не предназначено для работы в условиях тряски и вибрации.КТП не предназначено для работы в условиях тряски и вибрации..
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CoenacoBaHo:

| Qopmam Ab

o

KoHcmpykuus

Kopnyc KT kuockoBozo muna 6/0,4 kB cocmoum u3 kpbiwl, —obwubBky,
ocHoBaHus u pazgeneH Ha omceku ycmpotcmBa (YBH) u (PYHH).

Kpbiwa npegecmabagem u3 cebs uenpHocBapHol Kapkac, nokpoimbld Jaucmamu. Ha
Kpbile umeromcsa 4 poima giag nogbema KTl

OcHoBaHue npegcmabagem u3 cebsa uyenbHocbapHyo koHcmpykyuto, BepxHeld uacmu
umeem  cniowHod — Hacmusa ¢ xamo3amu  gag  ecmecmBeHHoz2o OXJIAXKgeHUS
mpaHcpopmamopa U umeem ombepcmus gng BBoga kabeneld HU3KOZO HANPSKEHUS,
3akpoimbix aucmoBod pe3uHod

Obwubka umeem pa3bopHylo KOHCMPYKUUK U cocmoum U3 cmoek, Jaucmob u
kapkacob ¢ gBepHbiMu npoemamu. Kapkac, obwumbld cmoldkamu U Jucmamy, obpasyem
omcek, B komopom ycmarabBiubaemca  cunoBod mpaHcpopmamop. Omcek YBH umeem
gBe gbBepu: cmanpHas ogHocmBopyamas (HapyxHas) gag  3awumb  060pygoBaHus,
cemuyamag  ogHocmBopyamas ( BHympeHHss) gas ocmompa obopygoBaHus — be3 cHImus
Hazpy3KL.

PYHH omgeneHo om omceka cunoBozo mpaHc@opmamopa cmaibHol nepezopogkol
u obpasyem wkag, 6 komopom cmoHmupoBaHa nanesnp PYHH. Lllkap umeem gbepp. B
omceke PYHH  pacnosoxeHbl HU3koBoibmHbie KOMMYMAYUOHHbIE annapamsl
BcnomozamesibHbx  yened, annapamypa 3awumey, ynpabieHus, abmomamuku U y4emaq,
cbopHbe WUHb. B wka@y npegycMompeHo — OKHO gaa ocBeweHus u HabawgeHus 3a
ypobHem macsna 8 mpaHcpopmamope.

KITlY umeem caegyouue 6aokupobku:

— brokupobka npuboga enabHebix Hoxell pasbeguHumens 6kB, npenamcmByrowiag
OMKIIOYEHUK pasbeguHUmMes npu BKIOYEHHOU Haepy3Ke

— bnokupobka omkiodeHusi pybuibHUKa nog HaepysKol;

—  baokupoBka  npuboga  enabHbix  Hoxell  pasbeguHumens ¢ npubogom
3a3emsiouux  Hoxel, gonyckalowass BkawyeHue eaabHbix Hoxel npu  BKIKYEHHBX HOXaX
3a3emaeHus u Haobopomy

— baokupobka cemuyamod gbepu omceka VBH, He gonyckawowas ee omkpbBaHus
npu He BkIYEHHOM  3a3eMASWEM HOXe pa3beguHumens 6 kB u Haobopom.
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Конструкция Корпус КТП киоскового типа 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки,  КТП киоскового типа 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки, КТП киоскового типа 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки,  киоскового типа 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки, киоскового типа 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки,  типа 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки, типа 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки,  6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки, 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки, /0,4 кВ состоит из крыши, обшивки,  кВ состоит из крыши, обшивки, кВ состоит из крыши, обшивки,  состоит из крыши, обшивки, состоит из крыши, обшивки,  из крыши, обшивки, из крыши, обшивки,  крыши, обшивки, крыши, обшивки, , обшивки,  обшивки, обшивки, , основания и разделен на отсеки устройства (УВН) и (РУНН). (УВН) и (РУНН). УВН) и (РУНН). ) и (РУНН). и (РУНН). (РУНН). РУНН). ). Крыша представляет из себя цельносварной каркас, покрытый листами. На  представляет из себя цельносварной каркас, покрытый листами. На представляет из себя цельносварной каркас, покрытый листами. На  из себя цельносварной каркас, покрытый листами. На из себя цельносварной каркас, покрытый листами. На  себя цельносварной каркас, покрытый листами. На себя цельносварной каркас, покрытый листами. На  цельносварной каркас, покрытый листами. На цельносварной каркас, покрытый листами. На  каркас, покрытый листами. На каркас, покрытый листами. На , покрытый листами. На  покрытый листами. На покрытый листами. На  листами. На листами. На . На  На На крыше имеются 4 рыма для подъема КТП. 4 рыма для подъема КТП. рыма для подъема КТП. . Основание представляет из себя цельносварную конструкцию, верхней части  представляет из себя цельносварную конструкцию, верхней части представляет из себя цельносварную конструкцию, верхней части  из себя цельносварную конструкцию, верхней части из себя цельносварную конструкцию, верхней части  себя цельносварную конструкцию, верхней части себя цельносварную конструкцию, верхней части  цельносварную конструкцию, верхней части цельносварную конструкцию, верхней части  конструкцию, верхней части конструкцию, верхней части , верхней части  верхней части верхней части  части части имеет сплошной настил с жалюзями для естественного  охлаждения  сплошной настил с жалюзями для естественного  охлаждения сплошной настил с жалюзями для естественного  охлаждения  настил с жалюзями для естественного  охлаждения настил с жалюзями для естественного  охлаждения  с жалюзями для естественного  охлаждения с жалюзями для естественного  охлаждения  жалюзями для естественного  охлаждения жалюзями для естественного  охлаждения  для естественного  охлаждения для естественного  охлаждения  естественного  охлаждения естественного  охлаждения   охлаждения  охлаждения охлаждения трансформатора и имеет отверстия для ввода кабелей низкого напряжения,  и имеет отверстия для ввода кабелей низкого напряжения, и имеет отверстия для ввода кабелей низкого напряжения,  имеет отверстия для ввода кабелей низкого напряжения, имеет отверстия для ввода кабелей низкого напряжения,  отверстия для ввода кабелей низкого напряжения, отверстия для ввода кабелей низкого напряжения,  для ввода кабелей низкого напряжения, для ввода кабелей низкого напряжения,  ввода кабелей низкого напряжения, ввода кабелей низкого напряжения,  кабелей низкого напряжения, кабелей низкого напряжения,  низкого напряжения, низкого напряжения,  напряжения, напряжения, , закрытых листовой резиной. . Обшивка имеет разборную конструкцию и состоит из стоек, листов и  имеет разборную конструкцию и состоит из стоек, листов и имеет разборную конструкцию и состоит из стоек, листов и  разборную конструкцию и состоит из стоек, листов и разборную конструкцию и состоит из стоек, листов и  конструкцию и состоит из стоек, листов и конструкцию и состоит из стоек, листов и  и состоит из стоек, листов и и состоит из стоек, листов и  состоит из стоек, листов и состоит из стоек, листов и  из стоек, листов и из стоек, листов и  стоек, листов и стоек, листов и , листов и  листов и листов и  и и каркасов с дверными проемами. Каркас, обшитый стойками и листами, образует  с дверными проемами. Каркас, обшитый стойками и листами, образует с дверными проемами. Каркас, обшитый стойками и листами, образует  дверными проемами. Каркас, обшитый стойками и листами, образует дверными проемами. Каркас, обшитый стойками и листами, образует  проемами. Каркас, обшитый стойками и листами, образует проемами. Каркас, обшитый стойками и листами, образует . Каркас, обшитый стойками и листами, образует  Каркас, обшитый стойками и листами, образует Каркас, обшитый стойками и листами, образует , обшитый стойками и листами, образует  обшитый стойками и листами, образует обшитый стойками и листами, образует  стойками и листами, образует стойками и листами, образует  и листами, образует и листами, образует  листами, образует листами, образует , образует  образует образует отсек, в котором устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет , в котором устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет  в котором устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет в котором устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет  котором устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет котором устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет  устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет   силовой трансформатор. Отсек УВН имеет  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет силовой трансформатор. Отсек УВН имеет  трансформатор. Отсек УВН имеет трансформатор. Отсек УВН имеет . Отсек УВН имеет  Отсек УВН имеет Отсек УВН имеет  УВН имеет УВН имеет  имеет имеет две двери: стальная одностворчатая (наружная) для защиты оборудования,  двери: стальная одностворчатая (наружная) для защиты оборудования, двери: стальная одностворчатая (наружная) для защиты оборудования, : стальная одностворчатая (наружная) для защиты оборудования,  стальная одностворчатая (наружная) для защиты оборудования, стальная одностворчатая (наружная) для защиты оборудования,  одностворчатая (наружная) для защиты оборудования, одностворчатая (наружная) для защиты оборудования,  (наружная) для защиты оборудования, (наружная) для защиты оборудования, наружная) для защиты оборудования, ) для защиты оборудования,  для защиты оборудования, для защиты оборудования,  защиты оборудования, защиты оборудования,  оборудования, оборудования, , сетчатая  одностворчатая (внутренняя) для осмотра оборудования  без снятия   одностворчатая (внутренняя) для осмотра оборудования  без снятия  одностворчатая (внутренняя) для осмотра оборудования  без снятия одностворчатая (внутренняя) для осмотра оборудования  без снятия  (внутренняя) для осмотра оборудования  без снятия (внутренняя) для осмотра оборудования  без снятия внутренняя) для осмотра оборудования  без снятия ) для осмотра оборудования  без снятия  для осмотра оборудования  без снятия для осмотра оборудования  без снятия  осмотра оборудования  без снятия осмотра оборудования  без снятия  оборудования  без снятия оборудования  без снятия   без снятия  без снятия без снятия  снятия снятия нагрузки. . РУНН отделено от отсека силового трансформатора стальной перегородкой  отделено от отсека силового трансформатора стальной перегородкой отделено от отсека силового трансформатора стальной перегородкой  от отсека силового трансформатора стальной перегородкой от отсека силового трансформатора стальной перегородкой  отсека силового трансформатора стальной перегородкой отсека силового трансформатора стальной перегородкой  силового трансформатора стальной перегородкой силового трансформатора стальной перегородкой  трансформатора стальной перегородкой трансформатора стальной перегородкой  стальной перегородкой стальной перегородкой  перегородкой перегородкой и образует шкаф, в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В  образует шкаф, в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В образует шкаф, в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В  шкаф, в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В шкаф, в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В , в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В  в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В  котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В  смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В  панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В  РУНН. Шкаф имеет дверь. В РУНН. Шкаф имеет дверь. В . Шкаф имеет дверь. В  Шкаф имеет дверь. В Шкаф имеет дверь. В  имеет дверь. В имеет дверь. В  дверь. В дверь. В . В  В В отсеке РУНН расположены низковольтные коммутационные аппараты  РУНН расположены низковольтные коммутационные аппараты РУНН расположены низковольтные коммутационные аппараты  расположены низковольтные коммутационные аппараты расположены низковольтные коммутационные аппараты  низковольтные коммутационные аппараты низковольтные коммутационные аппараты  коммутационные аппараты коммутационные аппараты  аппараты аппараты вспомогательных цепей, аппаратура защиты, управления, автоматики и учета,  цепей, аппаратура защиты, управления, автоматики и учета, цепей, аппаратура защиты, управления, автоматики и учета, , аппаратура защиты, управления, автоматики и учета,  аппаратура защиты, управления, автоматики и учета, аппаратура защиты, управления, автоматики и учета,  защиты, управления, автоматики и учета, защиты, управления, автоматики и учета, , управления, автоматики и учета,  управления, автоматики и учета, управления, автоматики и учета, , автоматики и учета,  автоматики и учета, автоматики и учета,  и учета, и учета,  учета, учета, , сборные шины. В шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за  шины. В шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за шины. В шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за . В шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за  В шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за В шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за  шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за  предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за   окно для освещения и наблюдения за  окно для освещения и наблюдения за окно для освещения и наблюдения за  для освещения и наблюдения за для освещения и наблюдения за  освещения и наблюдения за освещения и наблюдения за  и наблюдения за и наблюдения за  наблюдения за наблюдения за  за за уровнем масла в трансформаторе. . КТПУ имеет следующие блокировки: : - Блокировка привода главных ножей разъединителя 6кВ, препятствующая  Блокировка привода главных ножей разъединителя 6кВ, препятствующая Блокировка привода главных ножей разъединителя 6кВ, препятствующая  привода главных ножей разъединителя 6кВ, препятствующая привода главных ножей разъединителя 6кВ, препятствующая  главных ножей разъединителя 6кВ, препятствующая главных ножей разъединителя 6кВ, препятствующая  ножей разъединителя 6кВ, препятствующая ножей разъединителя 6кВ, препятствующая  разъединителя 6кВ, препятствующая разъединителя 6кВ, препятствующая  6кВ, препятствующая 6кВ, препятствующая , препятствующая  препятствующая препятствующая отключению разъединителя при включенной нагрузке; - Блокировка отключения рубильника под нагрузкой; Блокировка отключения рубильника под нагрузкой; - Блокировка привода главных ножей разъединителя с приводом  Блокировка привода главных ножей разъединителя с приводом Блокировка привода главных ножей разъединителя с приводом  привода главных ножей разъединителя с приводом привода главных ножей разъединителя с приводом  главных ножей разъединителя с приводом главных ножей разъединителя с приводом  ножей разъединителя с приводом ножей разъединителя с приводом  разъединителя с приводом разъединителя с приводом  с приводом с приводом  приводом приводом заземляющих ножей, допускающая включение главных ножей при включенных ножах  ножей, допускающая включение главных ножей при включенных ножах ножей, допускающая включение главных ножей при включенных ножах , допускающая включение главных ножей при включенных ножах  допускающая включение главных ножей при включенных ножах допускающая включение главных ножей при включенных ножах  включение главных ножей при включенных ножах включение главных ножей при включенных ножах  главных ножей при включенных ножах главных ножей при включенных ножах  ножей при включенных ножах ножей при включенных ножах  при включенных ножах при включенных ножах  включенных ножах включенных ножах  ножах ножах заземления и наоборот; - Блокировка сетчатой двери отсека УВН, не допускающая ее открывания   Блокировка сетчатой двери отсека УВН, не допускающая ее открывания  Блокировка сетчатой двери отсека УВН, не допускающая ее открывания   сетчатой двери отсека УВН, не допускающая ее открывания  сетчатой двери отсека УВН, не допускающая ее открывания   двери отсека УВН, не допускающая ее открывания  двери отсека УВН, не допускающая ее открывания   отсека УВН, не допускающая ее открывания  отсека УВН, не допускающая ее открывания   УВН, не допускающая ее открывания  УВН, не допускающая ее открывания  , не допускающая ее открывания   не допускающая ее открывания  не допускающая ее открывания   допускающая ее открывания  допускающая ее открывания   ее открывания  ее открывания   открывания  открывания  при не включенном  заземляющем ноже разъединителя 6 кВ и наоборот.  кВ и наоборот. кВ и наоборот. . 
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(oznacobaHo:

B3am. unB.

[lodn. v dama

W W2 modn.

Ikcnayamauusg U ykasaHus Mep besonacHocmu

1) kenayamauus u mMoHmax KITIY gomkHbl npousBogumbca 8 coomBememBuu ¢
mpebobaHuamu
«MexompacneBoix  npaBun  no  oxpaHe mpyga *[lpaBuna  6esonacHocmu)  npu
akcnayamauuu  anekmpoycmaroboky [I0T PM — 016 — 201, PO — 153.54.0-03.150
- 00.

2) TpeboBaHus besonacHocmu gomkHb coomBemcmBoBamb [OCT 12.2.007.4-75,
npu 3moM no cnocoby 3auwumb OmM NOPAXeHUs JJeKmpu4yeckuM mokoM — 1 kjaacca
no [OCT P M3K 60536 — 2 — 2001.

3) KITlY omHocumcs Kk aaekmpoycmaHoBkam HanpsxeHuem go u Boiwe 10008,
[lpu ux obcayxuBaHuu Heobxogumo cobaogamb gedcmByrowue npaBuna mexHuKu
besonacHocmu, npegycmompeHHbie gas ycmaHoBok HanpsxxeHuem go u Boiwe 1000 B.

4) T[lpexge 4em npucmynumb K camocmosgmenbHol pabome, obcayxuBarowud
nepcoHasn goskeH npolmu meopemuyeckoe U npakmu4yeckoe obyyeHue c¢ Bbigauel
ygocmobBepeHus coombemcmByowezo obpazua.

5) lMpu pabome nogcmaryuu Bce mokoBegywue yacmu gokHb BbiMb HAGEXHO
3awuweHs om ciy4aliHoeo npukocHOBeHua K HUM.

6) [lepuoguuecku npu OBCAYKUBAHUU UJAU MEXHUYECKUX OCMOMPAx, d MAKXKe
nocie pemMoHma UJau  gaumesbHbx  nepepbiBax B pabome,  caegyem  u3mepamb
conpomubneHue uzonguuu. BenuyuHa conpomubaeHus uzoaguuu annapamob, ueneld u
3qwums, a makke npoBogoB HH (kaxgol @a3 OMHOCUMENBHO gpyaux 3a3EMEHHDIX
®a3), usmepeHHas mezommempom 500 — 10008, gosxHa 6bimb He MeHee 1MOm,

7) Ecnu k mpaHc@OpMamoOpaM moKad He NOgKUYeHd HAepyska, mo  UX
BmopuyHbie obmMomku gopkHb BHimb 3AKOPOYEHD.

8) Ha HapyxHbix gBepsx kaxgozo wka@a KII1 gomkHb bomb HAHECEHH 3HAKU
«OnacHocmb nopaxeHus anekmpuyeckum mokomy no [OCT 12.4.026.

6. 3a3emiaeHue

3.1 Bce MemaJauyeckue Hemokobegywue yacmu obopygoBaHus,
ycmaHobneHHozo 6 KI[]  Komopbie  mMo2ym  0Ka3ambCs  NOg  HANPSXKEHUEM,
npucoeguHeHo K  BHympeHHeMmy  koHmypy 3asemaeHus  cbapkol uau  6oamobbim
COEgUHEHUEM.

3.2 Mecma npucoeguHeHus 3a4uwarmed U nokpoibaiomes mokonpobogawel
cmaskol gaid 3auumsl om KoppO3uU.

3.5 3azemagowee ycmpolicmbo gomkHO BHNOAHAMbCA — CO2AACHO  YKA3AHUAM
munoBoeo npoekma 3.40/—150 «3azemagowue ycmpolicmBa onop Bo3gywHbix auHUl
anekmponepegayu HanpsxkeHuem 0,38; 6; 10; 20; 35 kbBb».

3.4 BHympeHHUU koHmyp 3a3emaeHus KI[1 coequHumb ¢ BHewHuUM

/1/24—03—-3C-P/]

[lodnuck 4‘ 7
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Эксплуатация и указания мер безопасности 1) Эксплуатация и монтаж КТПУ должны производиться в соответствии с  Эксплуатация и монтаж КТПУ должны производиться в соответствии с Эксплуатация и монтаж КТПУ должны производиться в соответствии с  и монтаж КТПУ должны производиться в соответствии с и монтаж КТПУ должны производиться в соответствии с  монтаж КТПУ должны производиться в соответствии с монтаж КТПУ должны производиться в соответствии с  КТПУ должны производиться в соответствии с КТПУ должны производиться в соответствии с  должны производиться в соответствии с должны производиться в соответствии с  производиться в соответствии с производиться в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с требованиями  «Межотраслевых правил по охране труда *Правила безопасности) при Межотраслевых правил по охране труда *Правила безопасности) при  правил по охране труда *Правила безопасности) при правил по охране труда *Правила безопасности) при  по охране труда *Правила безопасности) при по охране труда *Правила безопасности) при  охране труда *Правила безопасности) при охране труда *Правила безопасности) при  труда *Правила безопасности) при труда *Правила безопасности) при  *Правила безопасности) при *Правила безопасности) при Правила безопасности) при  безопасности) при безопасности) при ) при  при при эксплуатации электроустановок» ПОТ РМ - 016 - 201, РД - 153.34.0-03.150  электроустановок» ПОТ РМ - 016 - 201, РД - 153.34.0-03.150 электроустановок» ПОТ РМ - 016 - 201, РД - 153.34.0-03.150 » ПОТ РМ - 016 - 201, РД - 153.34.0-03.150  ПОТ РМ - 016 - 201, РД - 153.34.0-03.150 ПОТ РМ - 016 - 201, РД - 153.34.0-03.150  РМ - 016 - 201, РД - 153.34.0-03.150 РМ - 016 - 201, РД - 153.34.0-03.150  - 016 - 201, РД - 153.34.0-03.150 - 016 - 201, РД - 153.34.0-03.150  016 - 201, РД - 153.34.0-03.150 016 - 201, РД - 153.34.0-03.150  - 201, РД - 153.34.0-03.150 - 201, РД - 153.34.0-03.150  201, РД - 153.34.0-03.150 201, РД - 153.34.0-03.150  РД - 153.34.0-03.150 РД - 153.34.0-03.150  - 153.34.0-03.150 - 153.34.0-03.150  153.34.0-03.150 153.34.0-03.150 - 00. 2) Требования безопасности должны соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75,  Требования безопасности должны соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75, Требования безопасности должны соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75,  безопасности должны соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75, безопасности должны соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75,  должны соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75, должны соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75,  соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75, соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75,  ГОСТ 12.2.007.4-75, ГОСТ 12.2.007.4-75,  12.2.007.4-75, 12.2.007.4-75, при этом по способу защиты от поражения электрическим током - 1 класса  этом по способу защиты от поражения электрическим током - 1 класса этом по способу защиты от поражения электрическим током - 1 класса  по способу защиты от поражения электрическим током - 1 класса по способу защиты от поражения электрическим током - 1 класса  способу защиты от поражения электрическим током - 1 класса способу защиты от поражения электрическим током - 1 класса  защиты от поражения электрическим током - 1 класса защиты от поражения электрическим током - 1 класса  от поражения электрическим током - 1 класса от поражения электрическим током - 1 класса  поражения электрическим током - 1 класса поражения электрическим током - 1 класса  электрическим током - 1 класса электрическим током - 1 класса  током - 1 класса током - 1 класса  - 1 класса - 1 класса  1 класса 1 класса  класса класса по ГОСТ Р МЭК 60536 - 2 - 2001. 60536 - 2 - 2001. 3) КТПУ относится к электроустановкам напряжением до и выше 1000В.  КТПУ относится к электроустановкам напряжением до и выше 1000В. КТПУ относится к электроустановкам напряжением до и выше 1000В.  относится к электроустановкам напряжением до и выше 1000В. относится к электроустановкам напряжением до и выше 1000В.  к электроустановкам напряжением до и выше 1000В. к электроустановкам напряжением до и выше 1000В.  электроустановкам напряжением до и выше 1000В. электроустановкам напряжением до и выше 1000В.  напряжением до и выше 1000В. напряжением до и выше 1000В.  до и выше 1000В. до и выше 1000В.  и выше 1000В. и выше 1000В.  выше 1000В. выше 1000В.  1000В. 1000В. В. . При их обслуживании необходимо соблюдать действующие правила техники  их обслуживании необходимо соблюдать действующие правила техники их обслуживании необходимо соблюдать действующие правила техники  обслуживании необходимо соблюдать действующие правила техники обслуживании необходимо соблюдать действующие правила техники  необходимо соблюдать действующие правила техники необходимо соблюдать действующие правила техники  соблюдать действующие правила техники соблюдать действующие правила техники  действующие правила техники действующие правила техники  правила техники правила техники  техники техники безопасности, предусмотренные для установок напряжением до и выше 1000 В. , предусмотренные для установок напряжением до и выше 1000 В. предусмотренные для установок напряжением до и выше 1000 В. 1000 В.  В. . 4) Прежде чем приступить к самостоятельной работе, обслуживающий  Прежде чем приступить к самостоятельной работе, обслуживающий Прежде чем приступить к самостоятельной работе, обслуживающий  чем приступить к самостоятельной работе, обслуживающий чем приступить к самостоятельной работе, обслуживающий  приступить к самостоятельной работе, обслуживающий приступить к самостоятельной работе, обслуживающий  к самостоятельной работе, обслуживающий к самостоятельной работе, обслуживающий  самостоятельной работе, обслуживающий самостоятельной работе, обслуживающий  работе, обслуживающий работе, обслуживающий , обслуживающий  обслуживающий обслуживающий персонал должен пройти теоретическое и практическое обучение с выдачей  должен пройти теоретическое и практическое обучение с выдачей должен пройти теоретическое и практическое обучение с выдачей  пройти теоретическое и практическое обучение с выдачей пройти теоретическое и практическое обучение с выдачей  теоретическое и практическое обучение с выдачей теоретическое и практическое обучение с выдачей  и практическое обучение с выдачей и практическое обучение с выдачей  практическое обучение с выдачей практическое обучение с выдачей  обучение с выдачей обучение с выдачей  с выдачей с выдачей  выдачей выдачей удостоверения соответствующего образца. . 5) При работе подстанции все токоведущие части должны быть надежно  При работе подстанции все токоведущие части должны быть надежно При работе подстанции все токоведущие части должны быть надежно  работе подстанции все токоведущие части должны быть надежно работе подстанции все токоведущие части должны быть надежно  подстанции все токоведущие части должны быть надежно подстанции все токоведущие части должны быть надежно  все токоведущие части должны быть надежно все токоведущие части должны быть надежно  токоведущие части должны быть надежно токоведущие части должны быть надежно  части должны быть надежно части должны быть надежно  должны быть надежно должны быть надежно  быть надежно быть надежно  надежно надежно защищены от случайного прикосновения к ним. . 6) Периодически при обслуживании или технических осмотрах, а также  Периодически при обслуживании или технических осмотрах, а также Периодически при обслуживании или технических осмотрах, а также  при обслуживании или технических осмотрах, а также при обслуживании или технических осмотрах, а также  обслуживании или технических осмотрах, а также обслуживании или технических осмотрах, а также  или технических осмотрах, а также или технических осмотрах, а также  технических осмотрах, а также технических осмотрах, а также  осмотрах, а также осмотрах, а также , а также  а также а также  также также после ремонта или длительных перерывах в работе, следует измерять  ремонта или длительных перерывах в работе, следует измерять ремонта или длительных перерывах в работе, следует измерять  или длительных перерывах в работе, следует измерять или длительных перерывах в работе, следует измерять  длительных перерывах в работе, следует измерять длительных перерывах в работе, следует измерять  перерывах в работе, следует измерять перерывах в работе, следует измерять  в работе, следует измерять в работе, следует измерять  работе, следует измерять работе, следует измерять , следует измерять  следует измерять следует измерять  измерять измерять сопротивление изоляции. Величина сопротивления изоляции аппаратов, цепей и  изоляции. Величина сопротивления изоляции аппаратов, цепей и изоляции. Величина сопротивления изоляции аппаратов, цепей и . Величина сопротивления изоляции аппаратов, цепей и  Величина сопротивления изоляции аппаратов, цепей и Величина сопротивления изоляции аппаратов, цепей и  сопротивления изоляции аппаратов, цепей и сопротивления изоляции аппаратов, цепей и  изоляции аппаратов, цепей и изоляции аппаратов, цепей и  аппаратов, цепей и аппаратов, цепей и , цепей и  цепей и цепей и  и и защиты, а также проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных , а также проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных  а также проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных а также проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных  также проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных также проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных  проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных  НН (каждой фазы относительно других заземленных НН (каждой фазы относительно других заземленных  (каждой фазы относительно других заземленных (каждой фазы относительно других заземленных каждой фазы относительно других заземленных  фазы относительно других заземленных фазы относительно других заземленных  относительно других заземленных относительно других заземленных  других заземленных других заземленных  заземленных заземленных фаз), измеренная мегомметром 500 - 1000В, должна быть не менее 1МОм. ), измеренная мегомметром 500 - 1000В, должна быть не менее 1МОм. измеренная мегомметром 500 - 1000В, должна быть не менее 1МОм. 500 - 1000В, должна быть не менее 1МОм. В, должна быть не менее 1МОм. , должна быть не менее 1МОм. должна быть не менее 1МОм. 1МОм. МОм. . 7) Если к трансформаторам тока не подключена нагрузка, то их  Если к трансформаторам тока не подключена нагрузка, то их Если к трансформаторам тока не подключена нагрузка, то их  к трансформаторам тока не подключена нагрузка, то их к трансформаторам тока не подключена нагрузка, то их  трансформаторам тока не подключена нагрузка, то их трансформаторам тока не подключена нагрузка, то их  тока не подключена нагрузка, то их тока не подключена нагрузка, то их  не подключена нагрузка, то их не подключена нагрузка, то их  подключена нагрузка, то их подключена нагрузка, то их  нагрузка, то их нагрузка, то их , то их  то их то их  их их вторичные обмотки должны быть закорочены. . 8) На наружных дверях каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки  На наружных дверях каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки На наружных дверях каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки  наружных дверях каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки наружных дверях каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки  дверях каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки дверях каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки  каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки  шкафа КТП должны быть нанесены знаки шкафа КТП должны быть нанесены знаки  КТП должны быть нанесены знаки КТП должны быть нанесены знаки  должны быть нанесены знаки должны быть нанесены знаки  быть нанесены знаки быть нанесены знаки  нанесены знаки нанесены знаки  знаки знаки «Опасность поражения электрическим током» по ГОСТ 12.4.026. Опасность поражения электрическим током» по ГОСТ 12.4.026. » по ГОСТ 12.4.026. по ГОСТ 12.4.026. 12.4.026.  6. Заземление  6. Заземление  . Заземление   Заземление  3.1 Все металлические нетоковедущие части оборудования,  Все металлические нетоковедущие части оборудования, Все металлические нетоковедущие части оборудования,  металлические нетоковедущие части оборудования, металлические нетоковедущие части оборудования,  нетоковедущие части оборудования, нетоковедущие части оборудования,  части оборудования, части оборудования,  оборудования, оборудования, установленного в КТП, которые могут оказаться под напряжением,  в КТП, которые могут оказаться под напряжением, в КТП, которые могут оказаться под напряжением,  КТП, которые могут оказаться под напряжением, КТП, которые могут оказаться под напряжением,  которые могут оказаться под напряжением, которые могут оказаться под напряжением,  могут оказаться под напряжением, могут оказаться под напряжением,  оказаться под напряжением, оказаться под напряжением,  под напряжением, под напряжением,  напряжением, напряжением, присоединены к внутреннему контуру заземления сваркой или болтовым  к внутреннему контуру заземления сваркой или болтовым к внутреннему контуру заземления сваркой или болтовым  внутреннему контуру заземления сваркой или болтовым внутреннему контуру заземления сваркой или болтовым  контуру заземления сваркой или болтовым контуру заземления сваркой или болтовым  заземления сваркой или болтовым заземления сваркой или болтовым  сваркой или болтовым сваркой или болтовым  или болтовым или болтовым  болтовым болтовым соединением.  3.2 Места присоединения зачищаются и покрываются токопроводящей  Места присоединения зачищаются и покрываются токопроводящей Места присоединения зачищаются и покрываются токопроводящей  присоединения зачищаются и покрываются токопроводящей присоединения зачищаются и покрываются токопроводящей  зачищаются и покрываются токопроводящей зачищаются и покрываются токопроводящей  и покрываются токопроводящей и покрываются токопроводящей  покрываются токопроводящей покрываются токопроводящей  токопроводящей токопроводящей смазкой для защиты от коррозии.   3.3 Заземляющее устройство должно выполняться  согласно указаниям 3 Заземляющее устройство должно выполняться  согласно указаниям  Заземляющее устройство должно выполняться  согласно указаниям Заземляющее устройство должно выполняться  согласно указаниям  устройство должно выполняться  согласно указаниям устройство должно выполняться  согласно указаниям  должно выполняться  согласно указаниям должно выполняться  согласно указаниям  выполняться  согласно указаниям выполняться  согласно указаниям   согласно указаниям  согласно указаниям согласно указаниям  указаниям указаниям типового проекта 3.407-150 «Заземляющие устройства опор воздушных линий  проекта 3.407-150 «Заземляющие устройства опор воздушных линий проекта 3.407-150 «Заземляющие устройства опор воздушных линий  3.407-150 «Заземляющие устройства опор воздушных линий 3.407-150 «Заземляющие устройства опор воздушных линий  «Заземляющие устройства опор воздушных линий «Заземляющие устройства опор воздушных линий Заземляющие устройства опор воздушных линий  устройства опор воздушных линий устройства опор воздушных линий  опор воздушных линий опор воздушных линий  воздушных линий воздушных линий  линий линий электропередачи  напряжением  0,38;  6;  10;  20;  35 кВ». 0,38;  6;  10;  20;  35 кВ». кВ». ». . 3.4 Внутренний контур заземления КТП соединить с внешним.
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OpzaHu3ayus cmpoume/bcmba

1. Cmpoumesscmbo KT/l 6 coomBemcmbuu ¢ BedomcmBeHHbIMU CMpoUMebHLIMU HOPMAMU NO
paspadomke npoekmob opeaHuzayuu cmpoumesscmBa BCH 33-82* omHocumcsi k kameeopuu
“HecnoxHbix "

2. UcmoyvHuku nocmabku kadensi, npoboda, MemannokoHCMpykyuy, u30415mopob , AuHeuHou
apmamypa, naum [13K, KTl onpedesnsemcsi komn/iekmywweu opeaHu3ayued.

CmpoumebHbie KOHCMPpYKYUU, Mamepuassl u odopydoBaHue, nocmynarwwue K Mecmy MOHMAXa
oydym docmabasmbcs abmompaHcnopmom no aBmodopozam.

3. KasneHdapHsiu naaH cmpoume/bcmba.

[lpodosnxumesbHocms cmpoumesiscmba daHHou AuHuu 8 coomBemcmBuu ¢ “Hopmamu
npodo/sxume/isbHocmu cmpoume/iscmba u 3adena 6 cmpoumesbscmbBe npednpusmuu, 30aHuUU U
coopyxeruu “~-CHull 1.04.03-85

4.Memodel npouzBodcmBa cmpoume/ibHO-MOHMAXHbIX Paodoom.

Padomsi dosxHbl Bbin0/IHAMLCS NO MEXHO/N02UYECKUM KApmanM.

[lepe4eHb ocHOBHbIX mexHonozu4deckux kapm diaa B/I13 nanpsxeHuem 0,4-10 kB :

4. PekomeHndayuu no npou3zBodcmbBy padom.

fo Havaso cmpoumesscmbBa Heodxodumo BbinosHums cnedywwue padomsl:

- nodves3dHele dopocu K MOHMAXHbIM nAowadkam BpeMeHHOU CMOSIHKU CMpoume/lbHou
MexXHUKU,

- pasmeueHue BpemeHHo2o xu/bs U BcnomMocame/ibHeIX NOMEWEHUU U3 MOOU/bHbIX 30aHUU
C NOOK/IWYEHUEM K MECMHbIM UCMOYHUKAM 3/1ekmpocHaoxeHus u BodoodecneyeHus;
-ycmpoucmBa nnowadok BpemeHHoco cknadupobaHusi Mamepuaob.

Oxpaxa mpyda padoyux dosxHa odbecnevyuBambcs cpedcmBamu uHAuBudya/ibHOU
3awumsl, Beidabaembimu admuHucmpayued, u Beino/sHeHueM Meponpusmuu no kKoAnekmubHou
3awume padoyux.

Bce cmpoume/sbHo-MoHmMaxHsie padomsl  Jo/XHb - BeinosHambca € cod/wdeHueM
mpedobaxuu  CHull  12-03-2001,  CHull  12-04-2002  «beszonacHocms  mpyda 8
cmpoumenscmbBe», «llpabun dezonacHocmu npu cmpoume/ibcmBe AUHUU 3/1ekmponepedayu U
npousBodcmBe 3n1ekmpomoHmaxHseix padom» P[.34.03.285-97.

CmpoumesnscmBo yvyacmkob B0susu coopyxeHuu, HaxodAwuxcs Nod HANpsXeHUeM,
Heodoxodumo BeinonHsmMb € C00/WOEHUEM HOPMUPYEeMbix paccmossHuu om npoBodoB do
padomawwux MAwWuH U MexaHusmoB, ux 3a3emaeHus U dpyeux Meponpusmud  no
odecneyeHuw OezonacHocmu BedeHus padom 8 coomBemcmBuu c [1Th, 1173,

CoznacoBaHo:

o

B3am. uHB.

/1/24—05-T10C

«B/I3-6kB KIH6KB KITI-2x400KkBA 6,/0,4kB gng aiekmpocHabxeHus MogyJbHOL
komesbHoli  no agpecy. allabnobg yauua 1—a Cmpoumens, g46A»

[lodn. u dama

Vem  |Konyu | Sluem |Negok | lNogpuce
Paspaboman  |AbpamoBa 10 Cmagus | Jiucm Jlucmo8
N

Ipobepur .l KTT—2x400kBA 6,/0,4«B
L AbpamoBa QA = 58 81
U

H Kormposb Obwue gaHHbEe 000 "CMAPT"
YmbBepgun

nHB. N2 noadn.

Popram Ak
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CoznacoBaHo:

B3am. uHB. N°

[lodn. u dama

Wb N° nody.

OPTAHN3AUWA N TEXHOJIOT WA BbINOJIHERWA PABOT
NOAbEM N YCTAHOBKA  KTIM—400«kBA 6/0,4«B

Cxema cmponobku gna KIIl 6okobol komnaHobku.

[logb ém ocywecmBagemca ¢ ucnonp3oBaHuem yemopéxbembebozo
KOHOMHO20 CMpoNna U peayiupyeMbx UenHboiXx cmponob.

[logpéM ocywecmbrngemca 3a cmponobouHble uan@o,
komopbe Bxogam B komnnekm nocmabku KITl [logbém
npousbogumbca 6e3 cunobozso MmpaHcopMamopa.

YemaHobka KT npousbogumbca Ha nogeomobieHHbl
OYyHgAMEHM U 3akpenjgemcs C NOMOWbIO MemanjuyecKux
y20onkob.

HOPMATUBHBIE OOKYMEHTHI MO MPOM3BOALACTBY PABOT

[lpoekmom npegycMompeHo npouzbogcmbo

cmpoumelbHO— MOHMAXXH biX pabom o) coombemcmBuu C

gelcmByrwuMu HopMamubBHbMU gOKYMEHMAaMmu:
— CHull 3.02.01—87 "3eMasHble  coOopyxeHUs, ocHobaHusg
pyHgaMmeHmuol

u

— CHull  3.03.01-87  "Hecywue u ozpaxgalnuwue

KOHcmpyKuuu” — Kupnu4yHas KNAgKaQ, MOHMAaX CcBopHbIX
bemoHupoBaHue MOHOTUMHbBIX xenezobemoHHbIX
KoHcmpykuul, cbapka,

u

—  CHull  3.04.01—87 "V30n9UUOHHbIE U  OmgeoYHble
bRl
NoKPbiMuUS —  kpobenbHbe pabomb, NoOJb,  OMQgeNouHbe

pabomu,

— CHull 3.04.03—87 "3awuma cmpoumenbHbiX KOHCMPYKUUD
om Koppo3uu’,

— CH 393-78 "WHcmpykuus  no cbBapke — coeguHeHul
apMamypbl U 3aKJAgHbIX gemaned...” pasgen 2,34 -—
kauyecmbBe nocobug,

—  CHull 12—-03-2002 “besonacHocmb mpyga
cmpoumenbcmbe” obuwas yacmo,

— CHull  12—04—2002 “besonacHocmb mpyga
cmpoumenbcmbe’.

CmpoumenbHoe npousbogcmbo.

[Mpu BonosHeHUU cmMmpoumeNbHO— MOHMAXHBIX pabom
HeobxogumMo ycmaHobumb KOHMpoNb 3a BonosHeHueM
npaBun noxapHol 6esonacHocmu U MeXHUKU
BesonacHocmu.

®

®

®

/1/24—05-T10C

Mognuce
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1. B cocmab npoekmupyemozo obvekma Bxogum BJI3—-6 kB om
on45 omn.om on194 J13M-612 MC "Aceneukas go HoBou T,
npoms>xxeHHocmb komopod no ocu — 150,Om.

2. Pacyem nosnocol omBoga

2.1 Pacyem niowagu 3eMenbHbX yyacmkob, npegocmaBisembix nog onopbo B
nocmogHHoe noJib3oBaHue.

F = n*(Fo + f)
ege:
Fo — nfowagb 3emiu, 3aHumaemas onopol B epaHuuax ee BHewHezo KoHMypa
(Bkaoyas nogkoch), M /wm.
n — kofuyecmBo cmoek wm.

f — naowagb nosoch 3emau Bokpyz BHewHezo KOHMypa onopb wupuHot 1 M.
F =43 M — naowagb nog 0gHOCMOEUHYIO ONopy

F =165 M — naowagb nog onopy ¢ NOgKOCOM

F = 27 M — naowagb nog onopy ¢ gbyms nogkocamu,

SF=43*%1+165%*2+4 27 %1 =643 M

2.2 Pacuem pa3smepod nonoco omboga nog cmpoumenbcmBo BJI3 —6 kB
(BpemeHHbIt omBog)

SomB = 8 * Lmp. + 160 * n
ege:
S omB — naowagb 3emMenbHozo yyacmka, npegocmabagemaa Bo BpemeHHoe
nonb3obaHue;

8 — wupuHa nonoc 3emenb B mMempax npegocmabBagembix Ha nepuog

S cmpoumenbcmba BosgywHbix AuHUU HanpskeHuem go 0,38 — 20 kB (mabauua 1 Ne
S 14278 mm—1);
> n — koJuyecmBo onop no npoekmy, wm.;
S 160 — naowagb 3eMesnbHozo yyacmka B M° npegocmabasembx Bo BpemeHHoe
= nosb3obarHue gig MOHMAXa yHUPUUUPOBAHHBIX U munoBbix onop HopmanbHoU Broicomn
BoagywHbix auHUU anekmponepegayu HanpsxxeHuem 0,38—20 kB B mecmax ux
S pasmewerus (mabauua 2 Ne 14278mm—1).
2
S Somb. = 8 * 146 + 160 * 4 = 1808 ™M
g
<
[lpoekmupyemas BJ13—6kB nepecekaem ciegytowue KOMMyHUKQUUU:
- — HagsemHas menaompacca +2,0m.
< — —
S zazonpoboq (aaybuHa 3anoxerus —1,9m)
- — abmogopozaa
&
2 /1/24—06—T10
S
o
S «B/I3-6kB KIH6KB KITI-2x400KkBA 6,/0,4kB gng aiekmpocHabxeHus MogyJbHOL
S, komesbHoli  no agpecy. allabrobg ymuua 1—a Cmpoumens, g46A»
= Mam. | Koa. | Jlucm[Negok |Mogpuch Mlama
IF_’|q3p[:6omqﬂ ABpamoba 'O\,#é/‘w/f/f% B13—6kB K/—6kB Cmagua| Nlucm | JNucmoB
pobepun 4
S’ rmn AGpamoba 10. %ﬁ(ﬂﬁ/ 03.24 KTTI—2x400kBA 6/0’4KB i 64 81
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1.    В состав проектируемого объекта входит ВЛЗ-6 кВ от    В состав проектируемого объекта входит ВЛЗ-6 кВ от  В состав проектируемого объекта входит ВЛЗ-6 кВ от В состав проектируемого объекта входит ВЛЗ-6 кВ от оп.45 отп.от оп.194 ЛЭП-612 ПС "Ясенецкая" до новой ТП ,  до новой ТП , протяженность которой по оси - 150,5м. 2. Расчет полосы отвода Расчет полосы отвода 2.1 Расчет площади земельных участков, предоставляемых под опоры в постоянное пользование.  F = n*(Fo + f) где: Fо - площадь земли, занимаемая опорой в границах ее внешнего контура  - площадь земли, занимаемая опорой в границах ее внешнего контура - площадь земли, занимаемая опорой в границах ее внешнего контура  площадь земли, занимаемая опорой в границах ее внешнего контура площадь земли, занимаемая опорой в границах ее внешнего контура  земли, занимаемая опорой в границах ее внешнего контура земли, занимаемая опорой в границах ее внешнего контура  занимаемая опорой в границах ее внешнего контура занимаемая опорой в границах ее внешнего контура  опорой в границах ее внешнего контура опорой в границах ее внешнего контура  в границах ее внешнего контура в границах ее внешнего контура  границах ее внешнего контура границах ее внешнего контура  ее внешнего контура ее внешнего контура  внешнего контура внешнего контура  контура контура (включая подкосы), м²/шт. n - количество стоек, шт. f - площадь полосы земли вокруг внешнего контура опоры шириной 1 м². F = 4,3 м² - площадь под одностоечную опору F = 16,5 м² - площадь под опору с подкосом F = 27 м² - площадь под опору с двумя подкосами. F = 4,3 * 1 + 16,5 * 2 + 27 * 1 = 64,3 м² 2.2 Расчет размеров полосы отвода под строительство ВЛЗ -6 кВ     (временный отвод) Sотв. = 8 * Lтр. + 160 * n где: S отв. - площадь земельного участка, предоставляемая во временное пользование; 8 - ширина полос земель в метрах, предоставляемых на период строительства воздушных линий напряжением до 0,38 - 20 кВ (таблица 1   14278тм-1); n - количество опор по проекту, шт.; 160 - площадь земельного участка в м² предоставляемых во временное пользование для монтажа унифицированных и типовых опор нормальной высоты воздушных линий электропередачи напряжением 0,38-20 кВ в местах их размещения (таблица 2   14278тм-1).  14278тм-1). Sотв. = 8 * 146 + 160 * 4 = 1808 м² Проектируемая ВЛЗ-6кВ пересекает следующие коммуникации: - надземная теплотрасса +2,0м. надземная теплотрасса +2,0м. - газопровод (глубина заложения -1,9м) газопровод (глубина заложения -1,9м) - автодорогаавтодорога
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llogn. u gama

WuBN gyban

Bzam. uHbN

llogn. u gama

BN nogn

1. B cocmab npoekmupyemozo obbekma Bxogum yyacmok K/-6 kB,
npomsxeHHocmb Komopol no ocu — 121,5m.

2. Pacuem nonocoi omBoga nog Kll—6 kB (BpemenHbiti omBog)
SomB. = 4 * Lmp, ege:
S omb — naowagb 3emenbHozo y4yacmka npegocmabagemas Bo BpemeHHoe
nosab3obaHueg

4 — wupuHa nonoc 3emenb B Mempax npegocmabisembx Ha nepuog
cmpoumeibemBa KabesibHbiX JUHUG d1ekmponepegadyu HanpsxeHuem go 35 kB (Ne
14278mm—1 n.2.8).

Somb = 4 * 123 = 492 M

. [lepeyeHb nepeceyeHul KI-6kB ¢ gpyeumu auHelUHHIMU COOPYXeHUSMU
[lpoekmupyemas KI-6kB nepecekaem cregyrouwjue KOMMYHUKQUUU:

— HagsemHas menaompacca (+2,0M)
—aBmogopozy

Mpu nepeceyeHuu ¢ aBmogopozotd K6 kB nposoxumb 6 qymuspe (MHA mpy6a)
memogom [HA

Jlucm

/1/24—06—TII0

ZELA

Kon.yy. |lucm | Nedok.|[lodnuce fama
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1.    В состав проектируемого объекта входит участок КЛ-6 кВ ,    В состав проектируемого объекта входит участок КЛ-6 кВ , протяженность которой по оси - 121,5м. 2. Расчет полосы отвода под КЛ-6 кВ (временный отвод) Расчет полосы отвода под КЛ-6 кВ (временный отвод)               Sотв. = 4 * Lтр.,     где: S отв. - площадь земельного участка, предоставляемая во временное  отв. - площадь земельного участка, предоставляемая во временное отв. - площадь земельного участка, предоставляемая во временное  - площадь земельного участка, предоставляемая во временное - площадь земельного участка, предоставляемая во временное  площадь земельного участка, предоставляемая во временное площадь земельного участка, предоставляемая во временное  земельного участка, предоставляемая во временное земельного участка, предоставляемая во временное  участка, предоставляемая во временное участка, предоставляемая во временное  предоставляемая во временное предоставляемая во временное  во временное во временное  временное временное пользование; 4 - ширина полос земель в метрах, предоставляемых на период строительства кабельных линий электропередачи напряжением до 35 кВ (  14278тм-1 п.2.8).                Sотв. = 4 * 123 = 492 м² 3. Перечень пересечений КЛ-6кВ с другими линейными сооружениями Перечень пересечений КЛ-6кВ с другими линейными сооружениями Проектируемая КЛ-6кВ пересекает следующие коммуникации: - надземная теплотрасса (+2,0м) - автодорогу  автодорогу  При пересечении с автодорогой КЛ-6 кВ проложить в футляре (ПНД труба)  пересечении с автодорогой КЛ-6 кВ проложить в футляре (ПНД труба) пересечении с автодорогой КЛ-6 кВ проложить в футляре (ПНД труба)  с автодорогой КЛ-6 кВ проложить в футляре (ПНД труба) с автодорогой КЛ-6 кВ проложить в футляре (ПНД труба)  автодорогой КЛ-6 кВ проложить в футляре (ПНД труба) автодорогой КЛ-6 кВ проложить в футляре (ПНД труба)  КЛ-6 кВ проложить в футляре (ПНД труба) КЛ-6 кВ проложить в футляре (ПНД труба)  кВ проложить в футляре (ПНД труба) кВ проложить в футляре (ПНД труба)  проложить в футляре (ПНД труба) проложить в футляре (ПНД труба)  в футляре (ПНД труба) в футляре (ПНД труба)  футляре (ПНД труба) футляре (ПНД труба)  (ПНД труба) (ПНД труба)  труба) труба) методом ГНБ. 
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CoenacoBaHo:

o

B3am. uHB.

[lodn. u dama

nHB. N2 noadn.

1. OueHka Bo3gelicmbug Ha oKpyXarowyK cpegy

[lpoekm pa3pabomaH ¢ yuyemom mpebobaHull 3akoHogamenbcmBa ob oxpaHe
npupogbl U ocHoB 3emenbHozo 3akoHogamenbcmba Poccutickod Pegepauu.

[lpoekmupyembili obbekm coopyxaemcs gad nepegadu U pacnpegeneHus
3JIEKMPOSHEP2UU HA HanpskeHuu 6 KB

Yka3aHHbIU mexHonozudeckul npouecc abasemcd 6e3omxogHbiM U He
conpoBoxgaemcsa BpegHoiMu Boibpocamu B okpyxaiowyto NPUPOgHyo cpegy, d
ypoBeHb wyma u Bubpauuy, komopble Mozym cozgabambca obopygoBaHuem, He
npeboiwatom gonycmumblx no CHuUlT 11=12—77 BenuyuH.

B cBa3u ¢ amum npobegeHue Bo3gyxo— U gpyaux NPUPOgOOXPAHHbIX
Meponpuamud u Meponpusimuld no cHWxeHutlo npousbogcmberHozo wyma u
Bubpauuu HacCMoAWUM NPOEKMOM He npegycmampubaemcs.

2. OueHka abBapuliHblx cumyauul

JI5I-6kB u KTH—6/0,4/4OOKBA He gbngemcs obbekmoM, OMHOCIWUMCS
K B3pbiboonacHuim  [lpu  akcnayamauuu B cayuyae BosHukHoBeHus abBapuliHod
cumyauuu He bygem okasbibamb Bo3sgelicmbusg, cBa3aHHOzO0 C  kakum—1ubo
3aeps3HeHUeM okpyxaiowel npupogHol cpegb, & mu. cBepxHopmamuBHbM

OnpegeneHbl  Haubonee munuyHble abapuu —  KOpOmMKue  3aMbKAHUS,
BosHukaowue npu  Boixoge obopygoBaHus w3 cmpos  (nopbiBb  UBoAAUUL,

nepezspyska  mpaHcpopMamopoB,  obpul®  kabens).  JaHHbe  aBapuliHbie
cumyauuu He noBrekym 3a cobol Bosgeticmbug Ha ammocpepHbil Bosgyx U
nouby.

Takum obpazom  npu  Bo3HukHoBeHuu aBapulHol cumyauuu 3a2psi3HEHUE
OKpyxatowelt cpegbl He npousoligem

3. 3akayeHue

[lpoBegéHHaa oueHka Bo3sgelicmbBus Ha  okpyxawwyto cpegy 6 gaHHoM
npoekme  NOKA3aq, 4mo  npu  cmpoumesbcmBe U 3KCnJyamauuu
npoekmupyemozo obbekma JIIM-6kB u KTT-6 /0,4 /400kBA BausHus He Bygem

JIoN-6kB  aBagemca mgzko BosgelcmByrowum 0BbeKMOM HA  OKPY»KAKOWYHO
cpegy, Bobpoco B ammocpepy omcymcmByiom  omxogbl Npu  SKCNJyamauuu  He
obpazyromcs.

Takum  0bpazom npoBega  aHanusz  u3mMeHeHud, conpoBoxgarouwux
cmpoumenbHbI u AKCNJlyaMAUUOHHBIL nepuogb, cnaaHupobaHHbie
NPUPOgOOXPaHHBe Meponpusamus, ydumbiBaa akosozudeckue (@AKmMopbl Pe2uoHG,
ycmarabauBaemces cregyowee:

— npoekmupobanHaa JIOTF6kB He npegcmabagem  yepo3ol gaa 3gopoBba  u

XKU3HU ~ HaceneHus U »xubomHozo  Mupa C  y4émoM  OMQaNéHHbX

nocaegcmbut;

—cmpoumesibcmbo  JIOTH6kB  He  npubegém Kk HeobpamumbM - uJU

KPU3UCHBIM U3MeHeHUsM B okpyxatowell npupogHoU cpege.

Jluecm
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 1. Оценка воздействия на окружающую среду Проект разработан с учетом требований законодательства об охране природы и основ земельного законодательства Российской Федерации. . Проектируемый объект сооружается для передачи и распределения электроэнергии на напряжении 6 кВ. Указанный технологический процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную среду, а уровень шума и вибрации, которые могут создаваться оборудованием, не превышают допустимых по СНиП 11-12-77 величин. В связи с этим проведение воздухо- и других природоохранных  мероприятий и мероприятий по снижению производственного шума и вибрации настоящим проектом не предусматривается..
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2. Оценка аварийных ситуаций ЛЭП-6кВ и КТП-6/0,4/400кВА не является объектом, относящимся  и КТП-6/0,4/400кВА не является объектом, относящимся и КТП-6/0,4/400кВА не является объектом, относящимся  КТП-6/0,4/400кВА не является объектом, относящимся КТП-6/0,4/400кВА не является объектом, относящимся  не является объектом, относящимся не является объектом, относящимся  является объектом, относящимся является объектом, относящимся  объектом, относящимся объектом, относящимся  относящимся относящимся к взрывоопасным. При эксплуатации в случае возникновения аварийной  взрывоопасным. При эксплуатации в случае возникновения аварийной взрывоопасным. При эксплуатации в случае возникновения аварийной  При эксплуатации в случае возникновения аварийной При эксплуатации в случае возникновения аварийной  эксплуатации в случае возникновения аварийной эксплуатации в случае возникновения аварийной  в случае возникновения аварийной в случае возникновения аварийной  случае возникновения аварийной случае возникновения аварийной  возникновения аварийной возникновения аварийной  аварийной аварийной ситуации не будет оказывать воздействия, связанного с каким-либо  не будет оказывать воздействия, связанного с каким-либо не будет оказывать воздействия, связанного с каким-либо  будет оказывать воздействия, связанного с каким-либо будет оказывать воздействия, связанного с каким-либо  оказывать воздействия, связанного с каким-либо оказывать воздействия, связанного с каким-либо  воздействия, связанного с каким-либо воздействия, связанного с каким-либо  связанного с каким-либо связанного с каким-либо  с каким-либо с каким-либо  каким-либо каким-либо загрязнением окружающей природной среды, в т.ч. сверхнормативным. Определены наиболее типичные аварии - короткие замыкания,  наиболее типичные аварии - короткие замыкания, наиболее типичные аварии - короткие замыкания,  типичные аварии - короткие замыкания, типичные аварии - короткие замыкания,  аварии - короткие замыкания, аварии - короткие замыкания,  - короткие замыкания, - короткие замыкания,  короткие замыкания, короткие замыкания,  замыкания, замыкания, возникающие при выходе оборудования из строя (порывы изоляции,  при выходе оборудования из строя (порывы изоляции, при выходе оборудования из строя (порывы изоляции,  выходе оборудования из строя (порывы изоляции, выходе оборудования из строя (порывы изоляции,  оборудования из строя (порывы изоляции, оборудования из строя (порывы изоляции,  из строя (порывы изоляции, из строя (порывы изоляции,  строя (порывы изоляции, строя (порывы изоляции,  (порывы изоляции, (порывы изоляции,  изоляции, изоляции, перегрузка трансформаторов, обрыв кабеля). Данные аварийные  трансформаторов, обрыв кабеля). Данные аварийные трансформаторов, обрыв кабеля). Данные аварийные  обрыв кабеля). Данные аварийные обрыв кабеля). Данные аварийные  кабеля). Данные аварийные кабеля). Данные аварийные  Данные аварийные Данные аварийные  аварийные аварийные ситуации не повлекут за собой воздействия на атмосферный воздух и  не повлекут за собой воздействия на атмосферный воздух и не повлекут за собой воздействия на атмосферный воздух и  повлекут за собой воздействия на атмосферный воздух и повлекут за собой воздействия на атмосферный воздух и  за собой воздействия на атмосферный воздух и за собой воздействия на атмосферный воздух и  собой воздействия на атмосферный воздух и собой воздействия на атмосферный воздух и  воздействия на атмосферный воздух и воздействия на атмосферный воздух и  на атмосферный воздух и на атмосферный воздух и  атмосферный воздух и атмосферный воздух и  воздух и воздух и  и и почву. Таким образом, при возникновении аварийной ситуации загрязнение  образом, при возникновении аварийной ситуации загрязнение образом, при возникновении аварийной ситуации загрязнение  при возникновении аварийной ситуации загрязнение при возникновении аварийной ситуации загрязнение  возникновении аварийной ситуации загрязнение возникновении аварийной ситуации загрязнение  аварийной ситуации загрязнение аварийной ситуации загрязнение  ситуации загрязнение ситуации загрязнение  загрязнение загрязнение окружающей среды не произойдёт. т. 3. Заключение Проведённая оценка воздействия на окружающую среду в данном  нная оценка воздействия на окружающую среду в данном   оценка воздействия на окружающую среду в данном  оценка воздействия на окружающую среду в данном   воздействия на окружающую среду в данном  воздействия на окружающую среду в данном   на окружающую среду в данном  на окружающую среду в данном   окружающую среду в данном  окружающую среду в данном   среду в данном  среду в данном   в данном  в данном   данном  данном  проекте показала, что при строительстве и эксплуатации  показала, что при строительстве и эксплуатации показала, что при строительстве и эксплуатации  что при строительстве и эксплуатации что при строительстве и эксплуатации  при строительстве и эксплуатации при строительстве и эксплуатации  строительстве и эксплуатации строительстве и эксплуатации  и эксплуатации и эксплуатации  эксплуатации эксплуатации проектируемого объекта ЛЭП-6кВ и КТП-6/0,4/400кВА влияния не будет. ЛЭП-6кВ  является мягко воздействующим объектом на окружающую   является мягко воздействующим объектом на окружающую  является мягко воздействующим объектом на окружающую является мягко воздействующим объектом на окружающую  мягко воздействующим объектом на окружающую мягко воздействующим объектом на окружающую  воздействующим объектом на окружающую воздействующим объектом на окружающую  объектом на окружающую объектом на окружающую  на окружающую на окружающую  окружающую окружающую среду, выбросы в атмосферу отсутствуют, отходы при эксплуатации не  выбросы в атмосферу отсутствуют, отходы при эксплуатации не выбросы в атмосферу отсутствуют, отходы при эксплуатации не  в атмосферу отсутствуют, отходы при эксплуатации не в атмосферу отсутствуют, отходы при эксплуатации не  атмосферу отсутствуют, отходы при эксплуатации не атмосферу отсутствуют, отходы при эксплуатации не  отсутствуют, отходы при эксплуатации не отсутствуют, отходы при эксплуатации не  отходы при эксплуатации не отходы при эксплуатации не  при эксплуатации не при эксплуатации не  эксплуатации не эксплуатации не  не не образуются.   Таким образом, проведя анализ изменений, сопровождающих  образом, проведя анализ изменений, сопровождающих образом, проведя анализ изменений, сопровождающих  проведя анализ изменений, сопровождающих проведя анализ изменений, сопровождающих  анализ изменений, сопровождающих анализ изменений, сопровождающих  изменений, сопровождающих изменений, сопровождающих  сопровождающих сопровождающих строительный и эксплуатационный периоды, спланированные  и эксплуатационный периоды, спланированные и эксплуатационный периоды, спланированные  эксплуатационный периоды, спланированные эксплуатационный периоды, спланированные  периоды, спланированные периоды, спланированные  спланированные спланированные природоохранные мероприятия, учитывая экологические факторы региона,  мероприятия, учитывая экологические факторы региона, мероприятия, учитывая экологические факторы региона,  учитывая экологические факторы региона, учитывая экологические факторы региона,  экологические факторы региона, экологические факторы региона,  факторы региона, факторы региона,  региона, региона, устанавливается следующее: - проектированная ЛЭП-6кВ не представляет угрозы для здоровья и проектированная ЛЭП-6кВ не представляет угрозы для здоровья и  ЛЭП-6кВ не представляет угрозы для здоровья и ЛЭП-6кВ не представляет угрозы для здоровья и  не представляет угрозы для здоровья и не представляет угрозы для здоровья и  представляет угрозы для здоровья и представляет угрозы для здоровья и  угрозы для здоровья и угрозы для здоровья и  для здоровья и для здоровья и  здоровья и здоровья и  и и жизни населения и животного мира с учётом отдалённых  населения и животного мира с учётом отдалённых населения и животного мира с учётом отдалённых  и животного мира с учётом отдалённых и животного мира с учётом отдалённых  животного мира с учётом отдалённых животного мира с учётом отдалённых  мира с учётом отдалённых мира с учётом отдалённых  с учётом отдалённых с учётом отдалённых  учётом отдалённых учётом отдалённых том отдалённых  отдалённых отдалённых нных последствий; - строительство ЛЭП-6кВ не приведёт к необратимым или строительство ЛЭП-6кВ не приведёт к необратимым или  ЛЭП-6кВ не приведёт к необратимым или ЛЭП-6кВ не приведёт к необратимым или  не приведёт к необратимым или не приведёт к необратимым или  приведёт к необратимым или приведёт к необратимым или т к необратимым или  к необратимым или к необратимым или  необратимым или необратимым или  или или кризисным изменениям в окружающей природной среде. 
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MEPOMPUATIA TPAXIAHCKOW OBOPOHH Y
NPEOYNPEXAEHVE YPE3BHIYANHBIX CUTYALINN

1. [lpoekmHble peweHua no epaxgdHckold obopoHe

B coombemcmBue ¢ nepeuHeM UCXOgQHBX gaHHbiX U mpebobBaHuld, a makxe
Cl 165.1325800.2014 (CHul 2.01.51-90) npoekmupyembil obbekm JI3[-6kB
u KT-6,/0,4/400kBA

— Haxogumcsa B npegenax 30Hb BO3MOXHbIX Cnabbix paspyweHul;

— Haxogumcsa bHe 30Hb cbemomackupobkul.

Cmpoumenbcmbo JIoIN-6«B NPegHA3HAYeHo gas nepegayu
anekmposHepauu.  TpebobarHug  CI1 165.1325800.2014 o6 yganeHuu om
kamezopupobaHHbx no [0 obbekmo® u 2opogoB, a@ makke om  30H
KOMAacmpo@UUYeCckoz2o  3amonJieHus  omHocamcd K HoBoiM  NpoMbluNEHHBIM
npegnpusmusm.

Takum  obpasoMm,  mpebobaHua  pasgena  CI1T 165.1325800.2014  «
cmpoumenbcmBy obbekma He npumenaiomesa. JI9M-6kB  gabngemca obbekmom
CMAUUOHAPHOZ0  UCNOJIHEHUS, npogoskalowuM pabomamb B awoboe Bpems,
NO3MOoMy eé nepemMeweHuUe UCKIYEHO.

Bonpoc ocmaHoBku mexHoN02UYeckozo Npouecca MOXem pewambcd  Aullb
gna ciyyad peesnameHmupoBaHHO20 npekpaweHuUs Nogayu 3NeKmMpOoIHepaul.

B cayyae aBaputiHod cumyauuu ( KOPOMKOE 3AMBIKAHUE, PA3pyuweHue
KoHCcmpykuul Bcnegecmbue Bosgeticmbusg BHewHux cus, nobnekwue 3a cobol
HApYWEHUE HOPMAfIbHOZ0 pexuMa pabomo u m.n.) eé aukBugauus (aBaputiHod
cumyauuu) U JoKaausauus  npoucxogum ycmpoticmbamu  pesetdHol  3awumbl
PACNOJIOKEHHBIMU ~ HA ~ CME&XHbX  NOGCMAHUUSX  NO  3ANOXKEHHHM B Hux
aN2o0pumMax  QYHKUUOHUPOBAHUA HA me Ulu  UHbe PeXuMHble cumyauuu U
cocmosiHus  xpaHeHuu  abapulHol  cumyauuu  pesepbHbe  3awumb. g
npobegeHua 6e3abaputiHot ocmanobku Bcex Bugob obopygobaHua nogcmarHuyuu
gomkHo  Bomb  pa3pabomaHb  HeobxoguMble  gOKyMeHmMbl  onpegensiouiue
geticmBusa goskHoCcmHbIX Nuy, onepamubHo BoiesgHol bpuzagobi.

bezabapuliHaa ocmaHobka mexHonoaudeckozo  npouecca  hpousbogumes
coomBemcmBylowuMu  gOMKHOCMHBIMU ~ IUUAMU N0 2padukam  bezabaputiHol
ocmaHobku .

CoenacoBaHo:

% B epagukax bezabapuliHol ocmaHobku ompaxalomcs:

B — cocmaB obopygobaHus, noghexawezo ocmaHobke;

£ — cocmaB  nepcoHang, ombemcmbeHHo20 30 BononHeHue

] o .

& meponpudmul  no ocmaHobke Bcex Bugob obopygoBarug, BkaouéHHozo B
npousbogcmberHbili npouecc;

5 — BpemMa Hauang, OKOHYAHUS U NPOgOoJKUMENbHOCMb onepauul no

S ocmaHoBKke;

> — cucmema koHmpona cboebpemerHozo BonosHeHus ocmaHobku.

c

§ Cxeh:lu U UHCMPYKUUU goJkHo gobogumbcsi go nepcoHana onepamubHo
BoiesgHol Bpueagob.

S

o

[
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МЕРОПРИЯТИЯ ГРАЖДАНСКОЙ ОБОРОНЫ И        ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ СИТУАЦИЙ 1.  Проектные решения по гражданской обороне Проектные решения по гражданской обороне В соответствие с перечнем исходных данных и требований, а также  соответствие с перечнем исходных данных и требований, а также соответствие с перечнем исходных данных и требований, а также  с перечнем исходных данных и требований, а также с перечнем исходных данных и требований, а также  перечнем исходных данных и требований, а также перечнем исходных данных и требований, а также  исходных данных и требований, а также исходных данных и требований, а также  данных и требований, а также данных и требований, а также  и требований, а также и требований, а также  требований, а также требований, а также , а также  а также а также  также также СП 165.1325800.2014 (СНиП 2.01.51-90) проектируемый объект ЛЭП-6кВ  165.1325800.2014 (СНиП 2.01.51-90) проектируемый объект ЛЭП-6кВ 165.1325800.2014 (СНиП 2.01.51-90) проектируемый объект ЛЭП-6кВ  (СНиП 2.01.51-90) проектируемый объект ЛЭП-6кВ (СНиП 2.01.51-90) проектируемый объект ЛЭП-6кВ  2.01.51-90) проектируемый объект ЛЭП-6кВ 2.01.51-90) проектируемый объект ЛЭП-6кВ ) проектируемый объект ЛЭП-6кВ  проектируемый объект ЛЭП-6кВ проектируемый объект ЛЭП-6кВ  объект ЛЭП-6кВ объект ЛЭП-6кВ  ЛЭП-6кВ ЛЭП-6кВ и КТП-6/0,4/400кВА: : - находится в пределах зоны возможных слабых разрушений; находится в пределах зоны возможных слабых разрушений; ; - находится вне зоны светомаскировки. находится вне зоны светомаскировки. . Строительство ЛЭП-6кВ предназначено для передачи  ЛЭП-6кВ предназначено для передачи ЛЭП-6кВ предназначено для передачи  предназначено для передачи предназначено для передачи  для передачи для передачи  передачи передачи электроэнергии. Требования СП 165.1325800.2014 об удалении от . Требования СП 165.1325800.2014 об удалении от  Требования СП 165.1325800.2014 об удалении от Требования СП 165.1325800.2014 об удалении от  СП 165.1325800.2014 об удалении от СП 165.1325800.2014 об удалении от  165.1325800.2014 об удалении от 165.1325800.2014 об удалении от  об удалении от об удалении от  удалении от удалении от  от от категорированных по ГО объектов и городов, а также от зон  по ГО объектов и городов, а также от зон по ГО объектов и городов, а также от зон  ГО объектов и городов, а также от зон ГО объектов и городов, а также от зон  объектов и городов, а также от зон объектов и городов, а также от зон  и городов, а также от зон и городов, а также от зон  городов, а также от зон городов, а также от зон , а также от зон  а также от зон а также от зон  также от зон также от зон  от зон от зон  зон зон катастрофического затопления относятся к новым промышленным  затопления относятся к новым промышленным затопления относятся к новым промышленным  относятся к новым промышленным относятся к новым промышленным  к новым промышленным к новым промышленным  новым промышленным новым промышленным  промышленным промышленным предприятиям. . Таким образом, требования раздела СП 165.1325800.2014 к  образом, требования раздела СП 165.1325800.2014 к образом, требования раздела СП 165.1325800.2014 к , требования раздела СП 165.1325800.2014 к  требования раздела СП 165.1325800.2014 к требования раздела СП 165.1325800.2014 к  раздела СП 165.1325800.2014 к раздела СП 165.1325800.2014 к  СП 165.1325800.2014 к СП 165.1325800.2014 к  165.1325800.2014 к 165.1325800.2014 к  к к строительству объекта не применяются. ЛЭП-6кВ является объектом  объекта не применяются. ЛЭП-6кВ является объектом объекта не применяются. ЛЭП-6кВ является объектом  не применяются. ЛЭП-6кВ является объектом не применяются. ЛЭП-6кВ является объектом  применяются. ЛЭП-6кВ является объектом применяются. ЛЭП-6кВ является объектом . ЛЭП-6кВ является объектом  ЛЭП-6кВ является объектом ЛЭП-6кВ является объектом  является объектом является объектом  объектом объектом стационарного исполнения, продолжающим работать в любое время,  исполнения, продолжающим работать в любое время, исполнения, продолжающим работать в любое время, , продолжающим работать в любое время,  продолжающим работать в любое время, продолжающим работать в любое время,  работать в любое время, работать в любое время,  в любое время, в любое время,  любое время, любое время,  время, время, , поэтому её перемещение исключено.  перемещение исключено. . Вопрос остановки технологического процесса может решаться лишь  остановки технологического процесса может решаться лишь остановки технологического процесса может решаться лишь  технологического процесса может решаться лишь технологического процесса может решаться лишь  процесса может решаться лишь процесса может решаться лишь  может решаться лишь может решаться лишь  решаться лишь решаться лишь  лишь лишь для случая регламентированного прекращения подачи электроэнергии. . В случае аварийной ситуации (короткое замыкание, разрушение   (короткое замыкание, разрушение   короткое замыкание, разрушение   , разрушение   разрушение   конструкций вследствие воздействия внешних сил, повлекшие за собой  вследствие воздействия внешних сил, повлекшие за собой вследствие воздействия внешних сил, повлекшие за собой  воздействия внешних сил, повлекшие за собой воздействия внешних сил, повлекшие за собой  внешних сил, повлекшие за собой внешних сил, повлекшие за собой  сил, повлекшие за собой сил, повлекшие за собой , повлекшие за собой  повлекшие за собой повлекшие за собой  за собой за собой  собой собой нарушение нормального режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной  нормального режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной нормального режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной  режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной  работы и т.п.) её ликвидация (аварийной работы и т.п.) её ликвидация (аварийной  и т.п.) её ликвидация (аварийной и т.п.) её ликвидация (аварийной  т.п.) её ликвидация (аварийной т.п.) её ликвидация (аварийной .п.) её ликвидация (аварийной п.) её ликвидация (аварийной .) её ликвидация (аварийной  её ликвидация (аварийной её ликвидация (аварийной  ликвидация (аварийной ликвидация (аварийной  (аварийной (аварийной аварийной ситуации) и локализация происходит устройствами релейной защиты ) и локализация происходит устройствами релейной защиты  и локализация происходит устройствами релейной защиты и локализация происходит устройствами релейной защиты  локализация происходит устройствами релейной защиты локализация происходит устройствами релейной защиты  происходит устройствами релейной защиты происходит устройствами релейной защиты  устройствами релейной защиты устройствами релейной защиты  релейной защиты релейной защиты  защиты защиты расположенными на смежных подстанциях по заложенным в них  на смежных подстанциях по заложенным в них на смежных подстанциях по заложенным в них  смежных подстанциях по заложенным в них смежных подстанциях по заложенным в них  подстанциях по заложенным в них подстанциях по заложенным в них  по заложенным в них по заложенным в них  заложенным в них заложенным в них  в них в них  них них алгоритмах функционирования на те или иные режимные ситуации и  функционирования на те или иные режимные ситуации и функционирования на те или иные режимные ситуации и  на те или иные режимные ситуации и на те или иные режимные ситуации и  те или иные режимные ситуации и те или иные режимные ситуации и  или иные режимные ситуации и или иные режимные ситуации и  иные режимные ситуации и иные режимные ситуации и  режимные ситуации и режимные ситуации и  ситуации и ситуации и  и и состояния хранении аварийной ситуации резервные защиты. Для  хранении аварийной ситуации резервные защиты. Для хранении аварийной ситуации резервные защиты. Для  аварийной ситуации резервные защиты. Для аварийной ситуации резервные защиты. Для  ситуации резервные защиты. Для ситуации резервные защиты. Для  резервные защиты. Для резервные защиты. Для  защиты. Для защиты. Для . Для  Для Для проведения безаварийной остановки всех видов оборудования подстанции  безаварийной остановки всех видов оборудования подстанции безаварийной остановки всех видов оборудования подстанции  остановки всех видов оборудования подстанции остановки всех видов оборудования подстанции  всех видов оборудования подстанции всех видов оборудования подстанции  видов оборудования подстанции видов оборудования подстанции  оборудования подстанции оборудования подстанции  подстанции подстанции должны быть разработаны необходимые документы определяющие  быть разработаны необходимые документы определяющие быть разработаны необходимые документы определяющие  разработаны необходимые документы определяющие разработаны необходимые документы определяющие  необходимые документы определяющие необходимые документы определяющие  документы определяющие документы определяющие  определяющие определяющие действия должностных лиц оперативно выездной бригады. . Безаварийная остановка технологического процесса производится  остановка технологического процесса производится остановка технологического процесса производится  технологического процесса производится технологического процесса производится  процесса производится процесса производится  производится производится соответствующими должностными лицами по графикам безаварийной  должностными лицами по графикам безаварийной должностными лицами по графикам безаварийной  лицами по графикам безаварийной лицами по графикам безаварийной  по графикам безаварийной по графикам безаварийной  графикам безаварийной графикам безаварийной  безаварийной безаварийной остановки . . В графиках безаварийной остановки отражаются: : -  состав оборудования, подлежащего остановке;  состав оборудования, подлежащего остановке; состав оборудования, подлежащего остановке; , подлежащего остановке; подлежащего остановке; ; -  состав персонала, ответственного за выполнение  состав персонала, ответственного за выполнение состав персонала, ответственного за выполнение  персонала, ответственного за выполнение персонала, ответственного за выполнение , ответственного за выполнение  ответственного за выполнение ответственного за выполнение  за выполнение за выполнение  выполнение выполнение мероприятий по остановке всех видов оборудования, включённого в  по остановке всех видов оборудования, включённого в по остановке всех видов оборудования, включённого в  остановке всех видов оборудования, включённого в остановке всех видов оборудования, включённого в  всех видов оборудования, включённого в всех видов оборудования, включённого в  видов оборудования, включённого в видов оборудования, включённого в  оборудования, включённого в оборудования, включённого в , включённого в  включённого в включённого в нного в  в в производственный процесс; ; -  время начала, окончания и продолжительность операций по  время начала, окончания и продолжительность операций по время начала, окончания и продолжительность операций по  начала, окончания и продолжительность операций по начала, окончания и продолжительность операций по , окончания и продолжительность операций по  окончания и продолжительность операций по окончания и продолжительность операций по  и продолжительность операций по и продолжительность операций по  продолжительность операций по продолжительность операций по  операций по операций по  по по остановке; ; -  система контроля своевременного выполнения остановки.  система контроля своевременного выполнения остановки. система контроля своевременного выполнения остановки. . Схемы и инструкции должны доводиться до персонала оперативно  и инструкции должны доводиться до персонала оперативно и инструкции должны доводиться до персонала оперативно  инструкции должны доводиться до персонала оперативно инструкции должны доводиться до персонала оперативно  должны доводиться до персонала оперативно должны доводиться до персонала оперативно  доводиться до персонала оперативно доводиться до персонала оперативно  до персонала оперативно до персонала оперативно  персонала оперативно персонала оперативно  оперативно оперативно выездной бригады..
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CoenacoBaHo:

o

Coaznacto  [OCT P 42.4.03-2015 (IOCT P 22.3.03—94) B «kauecmbe
cpegcmd  uHgubugyanbHoU  3awumbl  opzaHob  gbixaHud  ucnoJib3ylomcd
obweBolickoBbie, epaxgaHckue U nNpoMbiwieHHole npomuBozasb, Boinyckaemble
NPOMBIWNEHHOCMDbBIO pPecnupamopb, npocmelduwue nogpyyHble cpegcmba.

Hna 3awumsl nepcoHana onepamubHo BoieagHoU bpuzagu
npegnosazaemcs ucnonb3obame QuJbmpytoulue npomubozasbl
[T=7,IT=/B,ITI-7BM unu  pecnupamopb  @uibmpyiowue  npomubozazbl
PIr—67,PY—60, ®—-62 LUl

KosuyecmBo cpegem®  uHgubugyanbHoU 3auwumbl  onpegesieHo  CO2aCHO
npukaszy MYC Poccuu “06 ymBepxgeruu [lonoxkeHus 06 opaaHu3auuu
obecneueHus HacefieHus cpegecmbamu  uHguBugyanbHol 3awumb (M543 om

01 .01. 2014) u cocmaBasem 9 wmyk (us pacuéma Ha 100% obwell
YUCNEHHOCMU NEePCOHana nawc 9% om nompebHocmu gns  obecneyeHus

NOG2OHKU U 3aMeHb HeucnpaBHbix npomubBozazoB).
ObecneyeHue NepcoHana 3awumHbiMu cpegecmbamu ( npomuBozaszamu,

pecnupamopamu) bosee uveM B 10 pas cHuxaem ypobeHb nomepo.
Bobogb:
Peanusauus npegycMompeHHbX NPOEKMOM  UHXEHEPHO— MeXHUYECKUX
mMeponpusmull  epaxgaHckol obopoHn nozbonum obecnedyumb nogzomobky K
pabome u ycmouuuBoe @yHkyuoHupobaHue obbekma 6 ocobbill nepuog.

2. [lpoekmHble  peweHus  no  npegynpexgeHurw — HC
MeXHO2eHH020 U NPUPOgHO20 Xapakmepd

EQUHCMBeEHHDIM  mexHOoNo2UYeCKUM  npoueccoM, npoucxogauwuM  Ha  KI-6kB,
abngemca nepegauya U pacnpegeneHue 3JekmpoaHepauu kabenem B 3emne.

VicmouHuk mexHozeHHoU upesboyatiHod cumyauuu — obpbl® kabens.

ObopygobaHue, ycmarnaBaubaemoe Ha npoekmupyeMoM obbekme, B
npouecce oakcniayamauuu He Bo3nbaem 3azpsasHeHus  okpyxawowel cpegb,
mak kKak He npousbogum U He nepepabambBaem  npogykuulo B
mamepuanbHoM Buge.

Viexoga us ananusa npousBogembeHHbix npoueccob paccmompeHHbix Boiwe,
abapuu B mexHoNO2UYECKOM npouecce Ha ObBbekme HocAM  NOKANbHbIT
Xapakmenp.

HaHeceHue ywepba HacefeHuo uiu npupoge npu abapusx (UHUUHgEHMAXx)

o

z HE NpocHO3Upyemeca.
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Согласно  ГОСТ Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве   ГОСТ Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  ГОСТ Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве ГОСТ Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  Р 22.3.03-94) в качестве Р 22.3.03-94) в качестве  22.3.03-94) в качестве 22.3.03-94) в качестве ) в качестве  в качестве в качестве  качестве качестве средств индивидуальной защиты органов дыхания используются  индивидуальной защиты органов дыхания используются индивидуальной защиты органов дыхания используются  защиты органов дыхания используются защиты органов дыхания используются  органов дыхания используются органов дыхания используются  дыхания используются дыхания используются  используются используются общевойсковые, гражданские и промышленные противогазы, выпускаемые , гражданские и промышленные противогазы, выпускаемые  гражданские и промышленные противогазы, выпускаемые гражданские и промышленные противогазы, выпускаемые  и промышленные противогазы, выпускаемые и промышленные противогазы, выпускаемые  промышленные противогазы, выпускаемые промышленные противогазы, выпускаемые  противогазы, выпускаемые противогазы, выпускаемые , выпускаемые  выпускаемые выпускаемые промышленностью респираторы, простейшие подручные средства. , простейшие подручные средства. простейшие подручные средства. . Для защиты персонала оперативно выездной бригады  защиты персонала оперативно выездной бригады защиты персонала оперативно выездной бригады  персонала оперативно выездной бригады персонала оперативно выездной бригады  оперативно выездной бригады оперативно выездной бригады  выездной бригады выездной бригады  бригады бригады предполагается использовать фильтрующие противогазы  использовать фильтрующие противогазы использовать фильтрующие противогазы  фильтрующие противогазы фильтрующие противогазы  противогазы противогазы ГП-7,ГП-7В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы -7,ГП-7В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы ГП-7В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы -7В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы ,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы -7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы ВМ или респираторы фильтрующие противогазы  или респираторы фильтрующие противогазы или респираторы фильтрующие противогазы  респираторы фильтрующие противогазы респираторы фильтрующие противогазы  фильтрующие противогазы фильтрующие противогазы  противогазы противогазы РПГ-67,РУ-60,Ф-62Ш. -67,РУ-60,Ф-62Ш. РУ-60,Ф-62Ш. -60,Ф-62Ш. Ф-62Ш. -62Ш. Ш. . Количество средств индивидуальной защиты определено согласно  средств индивидуальной защиты определено согласно средств индивидуальной защиты определено согласно  индивидуальной защиты определено согласно индивидуальной защиты определено согласно  защиты определено согласно защиты определено согласно  определено согласно определено согласно  согласно согласно приказу МЧС  России "Об утверждении Положения об организации  МЧС  России "Об утверждении Положения об организации МЧС  России "Об утверждении Положения об организации   России "Об утверждении Положения об организации  России "Об утверждении Положения об организации России "Об утверждении Положения об организации  "Об утверждении Положения об организации "Об утверждении Положения об организации Об утверждении Положения об организации  утверждении Положения об организации утверждении Положения об организации  Положения об организации Положения об организации  об организации об организации  организации организации обеспечения населения средствами индивидуальной защиты"( 543 от  населения средствами индивидуальной защиты"( 543 от населения средствами индивидуальной защиты"( 543 от  средствами индивидуальной защиты"( 543 от средствами индивидуальной защиты"( 543 от  индивидуальной защиты"( 543 от индивидуальной защиты"( 543 от  защиты"( 543 от защиты"( 543 от "( 543 от 543 от  от от 01 .01. 2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  .01. 2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей .01. 2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей 2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей 14) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей ) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  9 штук (из расчёта на 100% общей 9 штук (из расчёта на 100% общей  штук (из расчёта на 100% общей штук (из расчёта на 100% общей  (из расчёта на 100% общей (из расчёта на 100% общей из расчёта на 100% общей  расчёта на 100% общей расчёта на 100% общей та на 100% общей  на 100% общей на 100% общей  100% общей 100% общей  общей общей численности персонала плюс 5% от потребности для обеспечения  персонала плюс 5% от потребности для обеспечения персонала плюс 5% от потребности для обеспечения  плюс 5% от потребности для обеспечения плюс 5% от потребности для обеспечения  5% от потребности для обеспечения 5% от потребности для обеспечения  от потребности для обеспечения от потребности для обеспечения  потребности для обеспечения потребности для обеспечения  для обеспечения для обеспечения  обеспечения обеспечения подгонки и замены неисправных противогазов). ). Обеспечение персонала защитными средствами (противогазами,  (противогазами,  противогазами,  ,  респираторами) более чем в 10 раз снижает уровень потерь. ) более чем в 10 раз снижает уровень потерь. более чем в 10 раз снижает уровень потерь. 10 раз снижает уровень потерь. раз снижает уровень потерь. . Выводы: : Реализация предусмотренных проектом инженерно-технических  -технических  технических  мероприятий гражданской обороны позволит обеспечить подготовку к  гражданской обороны позволит обеспечить подготовку к гражданской обороны позволит обеспечить подготовку к  обороны позволит обеспечить подготовку к обороны позволит обеспечить подготовку к  позволит обеспечить подготовку к позволит обеспечить подготовку к  обеспечить подготовку к обеспечить подготовку к  подготовку к подготовку к  к к работе и устойчивое функционирование объекта в особый период. . 2. Проектные решения по предупреждению ЧС  Проектные решения по предупреждению ЧС Проектные решения по предупреждению ЧС  решения по предупреждению ЧС решения по предупреждению ЧС  по предупреждению ЧС по предупреждению ЧС  предупреждению ЧС предупреждению ЧС  ЧС ЧС техногенного и природного характера Единственным технологическим процессом, происходящим на КЛ-6кВ,  технологическим процессом, происходящим на КЛ-6кВ, технологическим процессом, происходящим на КЛ-6кВ,  процессом, происходящим на КЛ-6кВ, процессом, происходящим на КЛ-6кВ, , происходящим на КЛ-6кВ,  происходящим на КЛ-6кВ, происходящим на КЛ-6кВ,  на КЛ-6кВ, на КЛ-6кВ,  КЛ-6кВ, КЛ-6кВ, , является передача и распределение электроэнергии кабелем  в земле. . Источник техногенной чрезвычайной ситуации - обрыв кабеля. - обрыв кабеля. обрыв кабеля. . Оборудование, устанавливаемое на проектируемом объекте, в  , устанавливаемое на проектируемом объекте, в  устанавливаемое на проектируемом объекте, в  , в  в  процессе эксплуатации не вызывает загрязнения окружающей среды,  эксплуатации не вызывает загрязнения окружающей среды, эксплуатации не вызывает загрязнения окружающей среды,  не вызывает загрязнения окружающей среды, не вызывает загрязнения окружающей среды,  вызывает загрязнения окружающей среды, вызывает загрязнения окружающей среды,  загрязнения окружающей среды, загрязнения окружающей среды,  окружающей среды, окружающей среды,  среды, среды, , так как не производит и не перерабатывает продукцию в  как не производит и не перерабатывает продукцию в как не производит и не перерабатывает продукцию в  не производит и не перерабатывает продукцию в не производит и не перерабатывает продукцию в  производит и не перерабатывает продукцию в производит и не перерабатывает продукцию в  и не перерабатывает продукцию в и не перерабатывает продукцию в  не перерабатывает продукцию в не перерабатывает продукцию в  перерабатывает продукцию в перерабатывает продукцию в  продукцию в продукцию в  в в материальном виде. .    Исходя из анализа производственных процессов рассмотренных выше,   Исходя из анализа производственных процессов рассмотренных выше,  Исходя из анализа производственных процессов рассмотренных выше, Исходя из анализа производственных процессов рассмотренных выше,  из анализа производственных процессов рассмотренных выше, из анализа производственных процессов рассмотренных выше,  анализа производственных процессов рассмотренных выше, анализа производственных процессов рассмотренных выше,  производственных процессов рассмотренных выше, производственных процессов рассмотренных выше,  процессов рассмотренных выше, процессов рассмотренных выше,  рассмотренных выше, рассмотренных выше,  выше, выше, , аварии в технологическом процессе на объекте носят локальный  в технологическом процессе на объекте носят локальный в технологическом процессе на объекте носят локальный  технологическом процессе на объекте носят локальный технологическом процессе на объекте носят локальный  процессе на объекте носят локальный процессе на объекте носят локальный  на объекте носят локальный на объекте носят локальный  объекте носят локальный объекте носят локальный  носят локальный носят локальный  локальный локальный характер.  .  Нанесение ущерба населению или природе при авариях (инциндентах)  ущерба населению или природе при авариях (инциндентах) ущерба населению или природе при авариях (инциндентах)  населению или природе при авариях (инциндентах) населению или природе при авариях (инциндентах)  или природе при авариях (инциндентах) или природе при авариях (инциндентах)  природе при авариях (инциндентах) природе при авариях (инциндентах)  при авариях (инциндентах) при авариях (инциндентах)  авариях (инциндентах) авариях (инциндентах)  (инциндентах) (инциндентах) инциндентах) ) не прогнозируется..
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CoenacoBaHo:

o

S, Meponpugmug no npegynpexgeHutro HC

& npouecce cmpoumenbcmba

[lpu npobegeHuu cmpoumeNbHO —MOHMAXHBX pabom  Heobxogumo
HeykocHUMeNbHO cobatogamb mpebobaHug mexHuku BHesonacHocmu,
cucmemamuyecku npobogumb  UHCmpykmaxu B coomBemcmbuu ¢
ycmaHoBaeHHoiMu - mpebobaHuamu.

CmpoumenbHas naowagka goskHa bomb obecneueHa HagéxHol cbsa3bio
c opeaHamu, omBeuawumu 3a  JukBugauul  nocnegecmbud  YC.  Ha
naowagke  goJbkHa  bomb  npegycMompeHa  cucmema  onobeweHus
pabomatowux o YC.  Jliogu,  3aHIMbe  CcMpOoUMeNbHO— MOHMAXXHHIMU
pabomamu gomkHo Boimb obecneyeHb HeobxoguMbiMu cpegcmBamu  3awumbl
U okasaHus nepbod nomowu.

Heobxogumo npegycMompemb nopagok abBakyauuu pabomatrowux Ha
cmpoumenbHol nnowagke & cayuae BosHukHobeHnus YC. OnacHbie gng
gbuxeHus 30HBH goskHo Boimb ozpaxgeHb. [lpousbogcmBo pabom B 30He
NOG3eMHbIX KOMMyHUKAuUl gonyckaemcs MOJIbKO C NUCbMEHHO20 paspeuleHus
opeaHu3auuu ombBemcmberHHolU 3@ 3KCNyamauuto  amux  KOMMyHukauuld B
npucymembuu npegcmabumeneld akcniyamupylouwed opaaHu3ayuu.

4.  PeweHud no upesbpoyalHbiM cumyauusam
npu BBoge B akcnayamauuto

[lpoBegeHue nycko—HanagouHbx pabom U ucnoimaHul He gonyckaemcs
6es  Hanuuyua cocmaBaeHHozo U ymbBepxgéHHozo B coomBemcmbuu ¢
ycmaHobneHHbM  nopagkoM  [lnaHa  geticmBul  no  npegynpexgeHutlo U
aukBugauuu upesBbualHbx cumyauut. [lepeg npoBegeHuem nycko— HANAGOUHBIX
pabom u ucnoimanul ocyuecmbagemcs npobepka  coomBemcmbus
kbasupukauuoHHbM  mpebobaHuam U gonyckob Kk  pabome  nepcoHanq,
yyacmBytowezo 6 nokanusauuu u aukbugauyuu aBapulHbx cumyauud.

BBog obbekma B skcnayamauuto npousbogumcd npu  HaAUYUU  Caegyrowux
ymbepxxgéHHbX gokyMeHmMoBb:

— 3akmoueHus o coombemcmbBuu peanusobaHHbX npu  cmpoumenbcmbe
mMeponpusmul no npegynpexgeHuto 4pe3bbualiHpx cumyauull MexHO2EHHO20 U
NPUPOgGHO20 Xapakmepa NpoekmHoU goKyMeHmauuy;

— nnaHa gedcmbul no npegynpexgeHu U aukBugauuu uYpe3BoiualHbix

o

T

:f cumyouuD Ha obbekme (ymbepmgoemcq pyKobogumeﬂeM npegnpuqmuq).
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3.  Мероприятия по предупреждению ЧС  Мероприятия по предупреждению ЧС  в процессе строительства При  проведении  строительно -монтажных  работ  необходимо  -монтажных  работ  необходимо  монтажных  работ  необходимо  неукоснительно  соблюдать  требования  техники  безопасности,  ,  систематически  проводить  инструктажи  в  соответствии  с  установленными  требованиями. . Строительная площадка должна быть обеспечена надёжной связью  площадка должна быть обеспечена надёжной связью площадка должна быть обеспечена надёжной связью  должна быть обеспечена надёжной связью должна быть обеспечена надёжной связью  быть обеспечена надёжной связью быть обеспечена надёжной связью  обеспечена надёжной связью обеспечена надёжной связью  надёжной связью надёжной связью жной связью  связью связью с органами, отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На  органами, отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На органами, отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На , отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На  отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На  за ликвидацию последствий ЧС. На за ликвидацию последствий ЧС. На  ликвидацию последствий ЧС. На ликвидацию последствий ЧС. На  последствий ЧС. На последствий ЧС. На  ЧС. На ЧС. На . На  На На площадке должна быть предусмотрена система оповещения  должна быть предусмотрена система оповещения должна быть предусмотрена система оповещения  быть предусмотрена система оповещения быть предусмотрена система оповещения  предусмотрена система оповещения предусмотрена система оповещения  система оповещения система оповещения  оповещения оповещения работающих о ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными  о ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными о ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными  ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными . Люди, занятые строительно-монтажными  Люди, занятые строительно-монтажными Люди, занятые строительно-монтажными , занятые строительно-монтажными  занятые строительно-монтажными занятые строительно-монтажными  строительно-монтажными строительно-монтажными -монтажными монтажными работами должны быть обеспечены необходимыми средствами защиты  должны быть обеспечены необходимыми средствами защиты должны быть обеспечены необходимыми средствами защиты  быть обеспечены необходимыми средствами защиты быть обеспечены необходимыми средствами защиты  обеспечены необходимыми средствами защиты обеспечены необходимыми средствами защиты  необходимыми средствами защиты необходимыми средствами защиты  средствами защиты средствами защиты  защиты защиты и оказания первой помощи. . Необходимо предусмотреть порядок эвакуации работающих на  строительной площадке в случае возникновения ЧС. Опасные для  . Опасные для  Опасные для  движения зоны должны быть ограждены. Производство работ в зоне  зоны должны быть ограждены. Производство работ в зоне зоны должны быть ограждены. Производство работ в зоне  должны быть ограждены. Производство работ в зоне должны быть ограждены. Производство работ в зоне  быть ограждены. Производство работ в зоне быть ограждены. Производство работ в зоне  ограждены. Производство работ в зоне ограждены. Производство работ в зоне . Производство работ в зоне  Производство работ в зоне Производство работ в зоне  работ в зоне работ в зоне  в зоне в зоне  зоне зоне подземных коммуникаций допускается только с письменного разрешения  коммуникаций допускается только с письменного разрешения коммуникаций допускается только с письменного разрешения  допускается только с письменного разрешения допускается только с письменного разрешения  только с письменного разрешения только с письменного разрешения  с письменного разрешения с письменного разрешения  письменного разрешения письменного разрешения  разрешения разрешения организации ответственной за эксплуатацию этих коммуникаций в  ответственной за эксплуатацию этих коммуникаций в ответственной за эксплуатацию этих коммуникаций в  за эксплуатацию этих коммуникаций в за эксплуатацию этих коммуникаций в  эксплуатацию этих коммуникаций в эксплуатацию этих коммуникаций в  этих коммуникаций в этих коммуникаций в  коммуникаций в коммуникаций в  в в присутствии представителей эксплуатирующей организации. . 4.  Решения по чрезвычайным ситуациям  Решения по чрезвычайным ситуациям  при вводе в эксплуатацию Проведение пуско-наладочных работ и испытаний не допускается  пуско-наладочных работ и испытаний не допускается пуско-наладочных работ и испытаний не допускается -наладочных работ и испытаний не допускается наладочных работ и испытаний не допускается  работ и испытаний не допускается работ и испытаний не допускается  и испытаний не допускается и испытаний не допускается  испытаний не допускается испытаний не допускается  не допускается не допускается  допускается допускается без наличия составленного и утверждённого в соответствии с  наличия составленного и утверждённого в соответствии с наличия составленного и утверждённого в соответствии с  составленного и утверждённого в соответствии с составленного и утверждённого в соответствии с  и утверждённого в соответствии с и утверждённого в соответствии с  утверждённого в соответствии с утверждённого в соответствии с нного в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с установленным порядком Плана действий по предупреждению и  порядком Плана действий по предупреждению и порядком Плана действий по предупреждению и  Плана действий по предупреждению и Плана действий по предупреждению и  действий по предупреждению и действий по предупреждению и  по предупреждению и по предупреждению и  предупреждению и предупреждению и  и и ликвидации чрезвычайных ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных  чрезвычайных ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных чрезвычайных ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных  ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных . Перед проведением пуско-наладочных  Перед проведением пуско-наладочных Перед проведением пуско-наладочных  проведением пуско-наладочных проведением пуско-наладочных  пуско-наладочных пуско-наладочных -наладочных наладочных работ и испытаний осуществляется проверка соответствия  и испытаний осуществляется проверка соответствия и испытаний осуществляется проверка соответствия  испытаний осуществляется проверка соответствия испытаний осуществляется проверка соответствия  осуществляется проверка соответствия осуществляется проверка соответствия  проверка соответствия проверка соответствия  соответствия соответствия квалификационным требованиям и допусков к работе персонала,  требованиям и допусков к работе персонала, требованиям и допусков к работе персонала,  и допусков к работе персонала, и допусков к работе персонала,  допусков к работе персонала, допусков к работе персонала,  к работе персонала, к работе персонала,  работе персонала, работе персонала,  персонала, персонала, , участвующего в локализации и ликвидации аварийных ситуаций. . Ввод объекта в эксплуатацию производится при наличии следующих  объекта в эксплуатацию производится при наличии следующих объекта в эксплуатацию производится при наличии следующих  в эксплуатацию производится при наличии следующих в эксплуатацию производится при наличии следующих  эксплуатацию производится при наличии следующих эксплуатацию производится при наличии следующих  производится при наличии следующих производится при наличии следующих  при наличии следующих при наличии следующих  наличии следующих наличии следующих  следующих следующих утверждённых документов: нных документов: : - заключения о соответствии реализованных при строительстве  заключения о соответствии реализованных при строительстве заключения о соответствии реализованных при строительстве  о соответствии реализованных при строительстве о соответствии реализованных при строительстве  соответствии реализованных при строительстве соответствии реализованных при строительстве  реализованных при строительстве реализованных при строительстве  при строительстве при строительстве  строительстве строительстве мероприятий по предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и  по предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и по предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и  предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и  чрезвычайных ситуаций техногенного и чрезвычайных ситуаций техногенного и  ситуаций техногенного и ситуаций техногенного и  техногенного и техногенного и  и и природного характера проектной документации; ; - плана действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных  плана действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных плана действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных  действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных  по предупреждению и ликвидации чрезвычайных по предупреждению и ликвидации чрезвычайных  предупреждению и ликвидации чрезвычайных предупреждению и ликвидации чрезвычайных  и ликвидации чрезвычайных и ликвидации чрезвычайных  ликвидации чрезвычайных ликвидации чрезвычайных  чрезвычайных чрезвычайных ситуаций на обьекте (утверждается руководителем предприятия).(утверждается руководителем предприятия).утверждается руководителем предприятия).
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CoenacoBaHo:

o

Bobogbl

3aka3vuk  npuHumaem Ha cebg obgzamenbcmbo  cBboebpemeHHO
BHocumb B npoekmHyto gokymeHmauuto, a B nepuog oakcnayamauuu u B
mexHonoau4eckue npouecct U obopygoBaHue, u3MeHeHud, HanpabieHHble
Ha nobblweHue besonacHocmu B coomBemcmbuu ¢ BHoBb BBogumbimu B
geticmbue ® PoccutickoU ®egepayuu 30KOHOgameJibHbiMU u
HopMamuBHbIMU goKyMeHmMamu.

Hna  ymernbweHuag  BepoamHocmu  BO3HUKHOBeEHUS U CHWXeHuS
pa3mepob nocnegcmBuld  aBapulHbx cumyauul B xoge akcnayamauuu
J12IN-6«B u KTT6 /0,4 /400 KBA npegnonazaromcs chegyrowue
Meponpugmus:

— NOCMOSHHBIU KOHMPOJb CO CMOPOHbH 20cygapcmbBeHHbX HAG30PHbIX
opeaHo® 3a cogepxaHuem B ucnpabHocmu obopygobanua JIOTH6kB U
KTI—6 /0,4 /400kBA;

— cBoeBpemMeHHoe mexHuueckoe obcayxubaHue npobegeHue mekyulux
u naaHobbix peMoHmod obopygobaHus;

— noggepkka B ucnpabHocmu  cpegecm®  noxapomyweHus U
noxapHol cuzHanu3auuy;

— KoHmMpoJb BoinonHeHus npabun noxapHol be3onacHocmu .
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Выводы Заказчик принимает на себя обязательство своевременно  принимает на себя обязательство своевременно принимает на себя обязательство своевременно  на себя обязательство своевременно на себя обязательство своевременно  себя обязательство своевременно себя обязательство своевременно  обязательство своевременно обязательство своевременно  своевременно своевременно вносить в проектную документацию, а в период эксплуатации и в  в проектную документацию, а в период эксплуатации и в в проектную документацию, а в период эксплуатации и в  проектную документацию, а в период эксплуатации и в проектную документацию, а в период эксплуатации и в  документацию, а в период эксплуатации и в документацию, а в период эксплуатации и в , а в период эксплуатации и в  а в период эксплуатации и в а в период эксплуатации и в  в период эксплуатации и в в период эксплуатации и в  период эксплуатации и в период эксплуатации и в  эксплуатации и в эксплуатации и в  и в и в  в в технологические процессы и оборудование, изменения, направленные  процессы и оборудование, изменения, направленные процессы и оборудование, изменения, направленные  и оборудование, изменения, направленные и оборудование, изменения, направленные  оборудование, изменения, направленные оборудование, изменения, направленные , изменения, направленные  изменения, направленные изменения, направленные , направленные  направленные направленные на повышение безопасности в соответствии с вновь вводимыми в  повышение безопасности в соответствии с вновь вводимыми в повышение безопасности в соответствии с вновь вводимыми в  безопасности в соответствии с вновь вводимыми в безопасности в соответствии с вновь вводимыми в  в соответствии с вновь вводимыми в в соответствии с вновь вводимыми в  соответствии с вновь вводимыми в соответствии с вновь вводимыми в  с вновь вводимыми в с вновь вводимыми в  вновь вводимыми в вновь вводимыми в  вводимыми в вводимыми в  в в действие в Российской Федерации законодательными и  в Российской Федерации законодательными и в Российской Федерации законодательными и  Российской Федерации законодательными и Российской Федерации законодательными и  Федерации законодательными и Федерации законодательными и  законодательными и законодательными и  и и нормативными документами. . Для уменьшения вероятности возникновения и снижения  уменьшения вероятности возникновения и снижения уменьшения вероятности возникновения и снижения  вероятности возникновения и снижения вероятности возникновения и снижения  возникновения и снижения возникновения и снижения  и снижения и снижения  снижения снижения размеров последствий аварийных ситуаций в ходе эксплуатации  последствий аварийных ситуаций в ходе эксплуатации последствий аварийных ситуаций в ходе эксплуатации  аварийных ситуаций в ходе эксплуатации аварийных ситуаций в ходе эксплуатации  ситуаций в ходе эксплуатации ситуаций в ходе эксплуатации  в ходе эксплуатации в ходе эксплуатации  ходе эксплуатации ходе эксплуатации  эксплуатации эксплуатации ЛЭП-6кВ и КТП-6/0,4/400кВА предполагаются следующие  и КТП-6/0,4/400кВА предполагаются следующие и КТП-6/0,4/400кВА предполагаются следующие  КТП-6/0,4/400кВА предполагаются следующие КТП-6/0,4/400кВА предполагаются следующие  предполагаются следующие предполагаются следующие  следующие следующие мероприятия: : - постоянный контроль со стороны государственных надзорных  постоянный контроль со стороны государственных надзорных постоянный контроль со стороны государственных надзорных  контроль со стороны государственных надзорных контроль со стороны государственных надзорных  со стороны государственных надзорных со стороны государственных надзорных  стороны государственных надзорных стороны государственных надзорных  государственных надзорных государственных надзорных  надзорных надзорных органов за содержанием в исправности оборудования ЛЭП-6кВ и  за содержанием в исправности оборудования ЛЭП-6кВ и за содержанием в исправности оборудования ЛЭП-6кВ и  содержанием в исправности оборудования ЛЭП-6кВ и содержанием в исправности оборудования ЛЭП-6кВ и  в исправности оборудования ЛЭП-6кВ и в исправности оборудования ЛЭП-6кВ и  исправности оборудования ЛЭП-6кВ и исправности оборудования ЛЭП-6кВ и  оборудования ЛЭП-6кВ и оборудования ЛЭП-6кВ и  ЛЭП-6кВ и ЛЭП-6кВ и  и и КТП-6/0,4/400кВА; ; - своевременное техническое обслуживание проведение текущих  своевременное техническое обслуживание проведение текущих своевременное техническое обслуживание проведение текущих  техническое обслуживание проведение текущих техническое обслуживание проведение текущих  обслуживание проведение текущих обслуживание проведение текущих  проведение текущих проведение текущих  текущих текущих и плановых ремонтов оборудования; ; - поддержка в исправности средств пожаротушения и  поддержка в исправности средств пожаротушения и поддержка в исправности средств пожаротушения и  в исправности средств пожаротушения и в исправности средств пожаротушения и  исправности средств пожаротушения и исправности средств пожаротушения и  средств пожаротушения и средств пожаротушения и  пожаротушения и пожаротушения и  и и пожарной сигнализации; ; - контроль выполнения правил пожарной безопасности .контроль выполнения правил пожарной безопасности ..
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CoenacoBaHo:

B3am. uHB. N°

[lodn. u dama

nHB. N2 noadn.

be3onacHocmb mpyga

OxpaHa mpyga U  mexHuka besonacHocmu B  cmpoumenobcmbe U
akenjyamauuu obecneyeHb npuHsmueM Bcex npoekmHbix peweHud B cmpoeom
coombememBuu co CHull 12—03—-2001 u 12—04—2002 “BesonacHocmb mpyga
B cmpoumenbcmBe’, mpebobaHus komopbix ydumoiBalom ycnobus BesonacHocmu
mpyga, npegynpexgeHue npousbogcmberHHozo mpabmMamusma, Npo@EeCcCUOHAbHbIX
3abonebarudl, noxapob u B3pbibob.

Hna obecneueHua oOxpaHo mMpyga U mexXHUKU He3onacHocmu  NpoeKkmMoMm
npegycMompeHo:

— ucnonb3obaHue mexHuku coBepweHHozo obopygoBaHus;

—  pa3MeweHue  obopygobaHug,  obecneyuBarwee ezo  besonacHoe
obcayxubaHue;

— BonosnHeHue 3azemagiowux ycmpolcmb anemeHmod snekmpoycmaHobok
mpebobaruam CIT 5.05.06—85 «MoHmax snekmpomexHuyeckux ycmpodcmBy;

— ucnojib3obaHue npu  BbiNOJNHEHUU CMPOUMESIbHO— MOHMAXHbBX  pabom
MAWUH U  MEexaHu3moB, KOHCMpykuuu komopbix obecneyuBaiom  Be3onacHoe
ycnoBug ux skcniyamauuy;

— Bbicokag cmeneHb MeEXaHU3AUUU CMpoumesibHO— MOHM@XKHBIX pabom;

— BonosHeHue cmpoumesibHO— MOHMAXHBX pabom & coomBemcmbuu ¢
munoBbiMU MEXHON0Z2UYECKUMU KApMAMU.

Jns obecneveHuss oxpaHbl mMpyga U mexHuku BeszonacHocmu HeobxoguMmo
makke,  4Ymobb  cmpoumelfibHble,  MOHMAOXHbE U  HAJagoyHboe  pabomb,
akecnjyamauus  anekmpoycmaHoBok  npousboguauce B coombemcmBuu ¢
npabuiaMu  no  oxpaHe Mpyga npu  3Kcndyamauuu - afiekmpoycmarobok  (ymB,
[lpukaz MuHmpyga PO om 15.12.2020 M903H B peg om 29 anpens 20223
Ne279H), «[paBunamu mexHuku BesonacHocmu npu  cmpoumenbcmbe  auHUU
3/ekmponepegau u npousbogcmbe  51eKMPOMOHMAXHBX  pabomy Pl
153—34.03.285—-2002; "lpaBuna mexHUKU BE30NACHOCMU NpU  3KCNyamayuu
anekmpoycmaroBok’; PL1153—34.0—03.150—00. KoauuecmBo,  npogokumenbHocmb
u Bpema makux omkaoueHUl gomkHo bomb ykazaHb B npoekme npousbogcmba
pabom u coenacobaHb sHepzocHabxatowel opzaHusauuet.

CmpoumenbcmBo KI—-6kB u yuyacmko® aunul B6ausu  gedecmbyrowux Kl
go/kHO BbinosnHambed B coombemcmBuu ¢ npaBunamu  mexHuku BeszonacHocmu,
YKA3aHHBIMU  Bolwe, ¢ cobfiogeHueM HopMupyemblx paccmosHul om  kabenel go
pabomalowux MAWUH U MexaHu3MoB, Ux HAgéxXHoz20 303eMJeHuUss U  gpyaux
meponpudmul no obecneuyeHuo besonacHocmu pabom.

CmpoumeibHO— MOHM@XKHBe pabombl C NPUMEHeHUeM MawuH B oxpaHHOU
30He gelcmByloweld NUHUU  SJekmponepegayu  cliegyem  npou3bBogumb  nog
HenocpegcmBeHHbIM pykoBogcmBom pabomHuKa, ombBemcmberHoz0 3a
besonacHoe npousBogcmbo pabom, nNpu  HAAUYUU NUCbMEHHOZ20  pa3peueHus
opeaHulauuu —  Biagenbuya  UHUU U HAPAga— gonycka,  onpegengioulezo
besonacHbe  ycnoBua  pabom u  Boigabaemozo &  coomBemcmbBuu ¢
mpebobaHuamu npabun no oxpaHe mpyga npu

Jluecm

Wem. | Koayu| Jluem |Negok | Mognucb | ama

71/24-09-0T -
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Безопасность труда  Охрана труда и техника безопасности в строительстве и  труда и техника безопасности в строительстве и труда и техника безопасности в строительстве и  и техника безопасности в строительстве и и техника безопасности в строительстве и  техника безопасности в строительстве и техника безопасности в строительстве и  безопасности в строительстве и безопасности в строительстве и  в строительстве и в строительстве и  строительстве и строительстве и  и и эксплуатации обеспечены принятием всех проектных решений в строгом  обеспечены принятием всех проектных решений в строгом обеспечены принятием всех проектных решений в строгом  принятием всех проектных решений в строгом принятием всех проектных решений в строгом  всех проектных решений в строгом всех проектных решений в строгом  проектных решений в строгом проектных решений в строгом  решений в строгом решений в строгом  в строгом в строгом  строгом строгом соответствии со СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда  со СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда со СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда  СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда  12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда  и 12-04-2002 "Безопасность труда и 12-04-2002 "Безопасность труда  12-04-2002 "Безопасность труда 12-04-2002 "Безопасность труда  "Безопасность труда "Безопасность труда Безопасность труда  труда труда в строительстве", требования которых учитывают условия безопасности  строительстве", требования которых учитывают условия безопасности строительстве", требования которых учитывают условия безопасности ", требования которых учитывают условия безопасности  требования которых учитывают условия безопасности требования которых учитывают условия безопасности  которых учитывают условия безопасности которых учитывают условия безопасности  учитывают условия безопасности учитывают условия безопасности  условия безопасности условия безопасности  безопасности безопасности труда, предупреждение производственного травматизма, профессиональных , предупреждение производственного травматизма, профессиональных  предупреждение производственного травматизма, профессиональных предупреждение производственного травматизма, профессиональных  производственного травматизма, профессиональных производственного травматизма, профессиональных  травматизма, профессиональных травматизма, профессиональных , профессиональных  профессиональных профессиональных заболеваний, пожаров и взрывов. , пожаров и взрывов. пожаров и взрывов. . Для обеспечения охраны труда и техники безопасности проектом  обеспечения охраны труда и техники безопасности проектом обеспечения охраны труда и техники безопасности проектом  охраны труда и техники безопасности проектом охраны труда и техники безопасности проектом  труда и техники безопасности проектом труда и техники безопасности проектом  и техники безопасности проектом и техники безопасности проектом  техники безопасности проектом техники безопасности проектом  безопасности проектом безопасности проектом  проектом проектом предусмотрено: : - использование техники совершенного оборудования; использование техники совершенного оборудования; ; - размещение оборудования, обеспечивающее его безопасное  размещение оборудования, обеспечивающее его безопасное размещение оборудования, обеспечивающее его безопасное  оборудования, обеспечивающее его безопасное оборудования, обеспечивающее его безопасное , обеспечивающее его безопасное  обеспечивающее его безопасное обеспечивающее его безопасное  его безопасное его безопасное  безопасное безопасное обслуживание; ; - выполнение заземляющих устройств элементов электроустановок  выполнение заземляющих устройств элементов электроустановок выполнение заземляющих устройств элементов электроустановок  заземляющих устройств элементов электроустановок заземляющих устройств элементов электроустановок  устройств элементов электроустановок устройств элементов электроустановок  элементов электроустановок элементов электроустановок  электроустановок электроустановок требованиям СП 3.05.06-85 «Монтаж электротехнических устройств»; 3.05.06-85 «Монтаж электротехнических устройств»; Монтаж электротехнических устройств»; »; - использование при выполнении строительно-монтажных работ  использование при выполнении строительно-монтажных работ использование при выполнении строительно-монтажных работ  при выполнении строительно-монтажных работ при выполнении строительно-монтажных работ  выполнении строительно-монтажных работ выполнении строительно-монтажных работ  строительно-монтажных работ строительно-монтажных работ -монтажных работ монтажных работ  работ работ машин и механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные  и механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные и механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные  механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные , конструкции которых обеспечивают безопасные  конструкции которых обеспечивают безопасные конструкции которых обеспечивают безопасные  которых обеспечивают безопасные которых обеспечивают безопасные  обеспечивают безопасные обеспечивают безопасные  безопасные безопасные условия их эксплуатации; ; - высокая степень механизации строительно-монтажных работ; высокая степень механизации строительно-монтажных работ; -монтажных работ; монтажных работ; ; - выполнение строительно-монтажных работ в соответствии с  выполнение строительно-монтажных работ в соответствии с выполнение строительно-монтажных работ в соответствии с  строительно-монтажных работ в соответствии с строительно-монтажных работ в соответствии с -монтажных работ в соответствии с монтажных работ в соответствии с  работ в соответствии с работ в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с типовыми технологическими картами.  .  Для обеспечения охраны труда и техники безопасности необходимо  обеспечения охраны труда и техники безопасности необходимо обеспечения охраны труда и техники безопасности необходимо  охраны труда и техники безопасности необходимо охраны труда и техники безопасности необходимо  труда и техники безопасности необходимо труда и техники безопасности необходимо  и техники безопасности необходимо и техники безопасности необходимо  техники безопасности необходимо техники безопасности необходимо  безопасности необходимо безопасности необходимо  необходимо необходимо также, чтобы строительные, монтажные и наладочные работы, , чтобы строительные, монтажные и наладочные работы,  чтобы строительные, монтажные и наладочные работы, чтобы строительные, монтажные и наладочные работы,  строительные, монтажные и наладочные работы, строительные, монтажные и наладочные работы, , монтажные и наладочные работы,  монтажные и наладочные работы, монтажные и наладочные работы,  и наладочные работы, и наладочные работы,  наладочные работы, наладочные работы,  работы, работы, , эксплуатация электроустановок производились в соответствии с  электроустановок производились в соответствии с электроустановок производились в соответствии с  производились в соответствии с производились в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с правилами по охране труда при эксплуатации электроустановок (утв.  по охране труда при эксплуатации электроустановок (утв. по охране труда при эксплуатации электроустановок (утв.  охране труда при эксплуатации электроустановок (утв. охране труда при эксплуатации электроустановок (утв.  труда при эксплуатации электроустановок (утв. труда при эксплуатации электроустановок (утв.  при эксплуатации электроустановок (утв. при эксплуатации электроустановок (утв.  эксплуатации электроустановок (утв. эксплуатации электроустановок (утв.  электроустановок (утв. электроустановок (утв.  (утв. (утв. Приказ Минтруда РФ от 15.12.2020  903н в ред. от 29 апреля 2022г.  Минтруда РФ от 15.12.2020  903н в ред. от 29 апреля 2022г. Минтруда РФ от 15.12.2020  903н в ред. от 29 апреля 2022г.  РФ от 15.12.2020  903н в ред. от 29 апреля 2022г. РФ от 15.12.2020  903н в ред. от 29 апреля 2022г.  от 15.12.2020  903н в ред. от 29 апреля 2022г. от 15.12.2020  903н в ред. от 29 апреля 2022г.  15.12.2020  903н в ред. от 29 апреля 2022г. 15.12.2020  903н в ред. от 29 апреля 2022г.   903н в ред. от 29 апреля 2022г. 903н в ред. от 29 апреля 2022г.  в ред. от 29 апреля 2022г. в ред. от 29 апреля 2022г.  ред. от 29 апреля 2022г. ред. от 29 апреля 2022г.  от 29 апреля 2022г. от 29 апреля 2022г.  29 апреля 2022г. 29 апреля 2022г.  апреля 2022г. апреля 2022г.  2022г. 2022г. 279н), «Правилами техники безопасности при строительстве линий , «Правилами техники безопасности при строительстве линий  «Правилами техники безопасности при строительстве линий «Правилами техники безопасности при строительстве линий Правилами техники безопасности при строительстве линий  техники безопасности при строительстве линий техники безопасности при строительстве линий  безопасности при строительстве линий безопасности при строительстве линий  при строительстве линий при строительстве линий  строительстве линий строительстве линий  линий линий электропередач и производстве электромонтажных работ» РД  и производстве электромонтажных работ» РД и производстве электромонтажных работ» РД  производстве электромонтажных работ» РД производстве электромонтажных работ» РД  электромонтажных работ» РД электромонтажных работ» РД  работ» РД работ» РД » РД  РД РД 153-34.03.285-2002; "Правила техники безопасности при эксплуатации  "Правила техники безопасности при эксплуатации "Правила техники безопасности при эксплуатации Правила техники безопасности при эксплуатации  техники безопасности при эксплуатации техники безопасности при эксплуатации  безопасности при эксплуатации безопасности при эксплуатации  при эксплуатации при эксплуатации  эксплуатации эксплуатации электроустановок";РД153-34.0-03.150-00.Количество, продолжительность ";РД153-34.0-03.150-00.Количество, продолжительность РД153-34.0-03.150-00.Количество, продолжительность 153-34.0-03.150-00.Количество, продолжительность .Количество, продолжительность Количество, продолжительность , продолжительность  продолжительность продолжительность и время таких отключений должны быть указаны в проекте производства  время таких отключений должны быть указаны в проекте производства время таких отключений должны быть указаны в проекте производства  таких отключений должны быть указаны в проекте производства таких отключений должны быть указаны в проекте производства  отключений должны быть указаны в проекте производства отключений должны быть указаны в проекте производства  должны быть указаны в проекте производства должны быть указаны в проекте производства  быть указаны в проекте производства быть указаны в проекте производства  указаны в проекте производства указаны в проекте производства  в проекте производства в проекте производства  проекте производства проекте производства  производства производства работ и согласованы энергоснабжающей организацией. . Строительство КЛ-6кВ и участков линий вблизи действующих КЛ  КЛ-6кВ и участков линий вблизи действующих КЛ КЛ-6кВ и участков линий вблизи действующих КЛ  и участков линий вблизи действующих КЛ и участков линий вблизи действующих КЛ  участков линий вблизи действующих КЛ участков линий вблизи действующих КЛ  линий вблизи действующих КЛ линий вблизи действующих КЛ  вблизи действующих КЛ вблизи действующих КЛ  действующих КЛ действующих КЛ  КЛ КЛ должно выполняться в соответствии с правилами техники безопасности,  выполняться в соответствии с правилами техники безопасности, выполняться в соответствии с правилами техники безопасности,  в соответствии с правилами техники безопасности, в соответствии с правилами техники безопасности,  соответствии с правилами техники безопасности, соответствии с правилами техники безопасности,  с правилами техники безопасности, с правилами техники безопасности,  правилами техники безопасности, правилами техники безопасности,  техники безопасности, техники безопасности,  безопасности, безопасности, , указанными выше, с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до  выше, с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до выше, с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до , с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до  с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до  соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до  нормируемых расстояний от кабелей до нормируемых расстояний от кабелей до  расстояний от кабелей до расстояний от кабелей до  от кабелей до от кабелей до  кабелей до кабелей до  до до работающих машин и механизмов, их надёжного заземления и других  машин и механизмов, их надёжного заземления и других машин и механизмов, их надёжного заземления и других  и механизмов, их надёжного заземления и других и механизмов, их надёжного заземления и других  механизмов, их надёжного заземления и других механизмов, их надёжного заземления и других , их надёжного заземления и других  их надёжного заземления и других их надёжного заземления и других  надёжного заземления и других надёжного заземления и других жного заземления и других  заземления и других заземления и других  и других и других  других других мероприятий по обеспечению безопасности работ. . Строительно-монтажные работы с применением машин в охранной -монтажные работы с применением машин в охранной монтажные работы с применением машин в охранной  работы с применением машин в охранной работы с применением машин в охранной  с применением машин в охранной с применением машин в охранной  применением машин в охранной применением машин в охранной  машин в охранной машин в охранной  в охранной в охранной  охранной охранной зоне действующей линии электропередачи следует производить под  действующей линии электропередачи следует производить под действующей линии электропередачи следует производить под  линии электропередачи следует производить под линии электропередачи следует производить под  электропередачи следует производить под электропередачи следует производить под  следует производить под следует производить под  производить под производить под  под под непосредственным руководством работника, ответственного за  руководством работника, ответственного за руководством работника, ответственного за  работника, ответственного за работника, ответственного за , ответственного за  ответственного за ответственного за  за за безопасное производство работ, при наличии письменного разрешения  производство работ, при наличии письменного разрешения производство работ, при наличии письменного разрешения  работ, при наличии письменного разрешения работ, при наличии письменного разрешения , при наличии письменного разрешения  при наличии письменного разрешения при наличии письменного разрешения  наличии письменного разрешения наличии письменного разрешения  письменного разрешения письменного разрешения  разрешения разрешения организации - владельца линии и наряда-допуска, определяющего  - владельца линии и наряда-допуска, определяющего - владельца линии и наряда-допуска, определяющего  владельца линии и наряда-допуска, определяющего владельца линии и наряда-допуска, определяющего  линии и наряда-допуска, определяющего линии и наряда-допуска, определяющего  и наряда-допуска, определяющего и наряда-допуска, определяющего  наряда-допуска, определяющего наряда-допуска, определяющего -допуска, определяющего допуска, определяющего , определяющего  определяющего определяющего безопасные условия работ и выдаваемого в соответствии с  условия работ и выдаваемого в соответствии с условия работ и выдаваемого в соответствии с  работ и выдаваемого в соответствии с работ и выдаваемого в соответствии с  и выдаваемого в соответствии с и выдаваемого в соответствии с  выдаваемого в соответствии с выдаваемого в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с требованиями правил по охране труда при 
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CoenacoBaHo:

skcnayamauuu  afekmpoycmarobok  (ym8.  Mpukas Murmpyga PO om

15.12.2020 MNe903H B peg om 29 anpens 2022e  Ne279w). [pu
HeBo3moxHocmu obecneyeHus HopmupyeMbix npabusn no oxpaHe mpyga npu

skcnayamauuu  anekmpoycmarnoBok  (ymB.  [pukas  Munmpyga P®  om

15.12.2020 M903H B peg om 29 anpens 2022z M279H) paccmosiHut om
pabomarouiux MexaHu3mob go HAXogauWUXcS nog HaNpSXKeHUeM
anekmpoycmarobok, nocnegHue HeobxoguMoO OMKAKYUMb U 3d3eMiumb.

Konuuecmbo, npogomkumenbHocmb U Bpema makux omkitoueHUl goKHb
boimb  ykazaHo B npoekme npousbogcmBa pabom u  coenacoBaHb ¢
SHepzocHabxatowel opzaHuzauuel.

[lpu BBHINOJHEHUU 3M1EKMPOMOHMAXHbBIX U HANAgo4YHbX pabom Heobxogumo
npegycMampuBamb  Meponpudmusa  no  npegynpexgeHuto  Bosgedcmbua  Ha
pabomHuko® crnegyouux onacHbox U BpegHbx npousBogcmBeHHbx  @akmopob,
cBa3aHHbIX ¢ xapakmepom pabombi:

— noBbolueHHoe  HanpsbkeHue B anekmpuudeckold — Uenu,  30MbKQHUE
komopoll
Moxem npou3olmu uyepe3 meno uenobeka;

— pacnonoxeHue pabouezo Mecma BO6aU3U nepenaga no Boicome 1,3 M
u
bonee;

— BpegHbe Bewecmba;

— noxapoonacHole Bewecmba;

— ocmpble KPOMKU, 3ayceHub U wepoxoBamocmu Ha noBepxHocmu
3020moBok;

— nogbuxHble yacmu uHcmpymeHma u obopygoBaHus;

— gbuxywuecd MawuHb U ux nogbuxHbie yacmu.

[lpu Hanouyuu onacHox U BpegHbix npousBogcmBeHHbx @akmopob
be3onacHocmMb  3N1EKMPOMOHMAXHBIX U HANAgouHbX pabom  gomkHa  boimb
obecneuyeHa Ha ocHobe BononHeHus cogepxawuxcd B ope2aHU3AUUOHHO—

mexHoozaudeckol gokymMeHmauuu (M0C, MNP u gp.).

[lpu  BBNONHEHUU MOHMAXHDIX U HANAGO4YHbX pabom Heobxogumo
BononHsmb mpebobaHus Hacmosawezo pasgena u npabun no oxpaHe mpyga
npu akcniyamauuu  aaekmpoycmadobok  (ym®.  [Mpukas Murmpyga P®  om
15.12.2020 NeQ03H B peg om 29 anpens 2022z Ne279w).

MoHmax U 3kcniyamauuto  3aekmpoycmaHoBok U 31eKmpomexHUYeCKUX

2 usgenuld Heobxogumo ocywecmbasmb 6 coomBemcmBuu ¢ mpeboBaHusmu

3 HopMamuBHbx  gokyMeHmoB no  noxapHol  BesonacHocmu (B moM  yucne

§ Mpabun ycmpoticmba aaekmpoycmanobok (11Y3), npabun no oxpaHe mpyga

= npu akcnayamauuu  anekmpoycmaroBok  (ym®.  [pukas Munrmpyga P®  om
15.12.2020 Ne903H B peg om 29 anpens 2022z Ne279H).

§ [loxxapHasa  besonacHocmb  KI-6kB  obecneyubaemcs  npuMeHeHuem

2 Heceopaembx  KoHcmpykuud, abmomamuyeckuM  omkJaoYeHUeM  mMOkoB

IS KOPOMKO20 3aMblKaHUS.

S

S

g

2 Jluem

T /1/24—09—0T

X Mam. | Koayu.| Jluem |Negok | [Mognuce |Hama /8
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  эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  (утв. Приказ Минтруда РФ от (утв. Приказ Минтруда РФ от  Приказ Минтруда РФ от Приказ Минтруда РФ от  Минтруда РФ от Минтруда РФ от  РФ от РФ от  от от 15.12.2020  903н в ред. от 29 апреля 2022г.  279н).  При   903н в ред. от 29 апреля 2022г.  279н).  При 903н в ред. от 29 апреля 2022г.  279н).  При  в ред. от 29 апреля 2022г.  279н).  При в ред. от 29 апреля 2022г.  279н).  При  ред. от 29 апреля 2022г.  279н).  При ред. от 29 апреля 2022г.  279н).  При  от 29 апреля 2022г.  279н).  При от 29 апреля 2022г.  279н).  При  29 апреля 2022г.  279н).  При 29 апреля 2022г.  279н).  При  апреля 2022г.  279н).  При апреля 2022г.  279н).  При  2022г.  279н).  При 2022г.  279н).  При   279н).  При 279н).  При .  При   При  При При невозможности обеспечения нормируемых правил по охране труда при  обеспечения нормируемых правил по охране труда при обеспечения нормируемых правил по охране труда при  нормируемых правил по охране труда при нормируемых правил по охране труда при  правил по охране труда при правил по охране труда при  по охране труда при по охране труда при  охране труда при охране труда при  труда при труда при  при при эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  (утв. Приказ Минтруда РФ от (утв. Приказ Минтруда РФ от  Приказ Минтруда РФ от Приказ Минтруда РФ от  Минтруда РФ от Минтруда РФ от  РФ от РФ от  от от 15.12.2020  903н в ред. от 29 апреля 2022г.  279н) расстояний от   903н в ред. от 29 апреля 2022г.  279н) расстояний от 903н в ред. от 29 апреля 2022г.  279н) расстояний от  в ред. от 29 апреля 2022г.  279н) расстояний от в ред. от 29 апреля 2022г.  279н) расстояний от  ред. от 29 апреля 2022г.  279н) расстояний от ред. от 29 апреля 2022г.  279н) расстояний от  от 29 апреля 2022г.  279н) расстояний от от 29 апреля 2022г.  279н) расстояний от  29 апреля 2022г.  279н) расстояний от 29 апреля 2022г.  279н) расстояний от  апреля 2022г.  279н) расстояний от апреля 2022г.  279н) расстояний от  2022г.  279н) расстояний от 2022г.  279н) расстояний от   279н) расстояний от 279н) расстояний от  расстояний от расстояний от  от от работающих механизмов до находящихся под напряжением  механизмов до находящихся под напряжением механизмов до находящихся под напряжением  до находящихся под напряжением до находящихся под напряжением  находящихся под напряжением находящихся под напряжением  под напряжением под напряжением  напряжением напряжением электроустановок, последние необходимо отключить и заземлить.  , последние необходимо отключить и заземлить.  последние необходимо отключить и заземлить.  .  Количество, продолжительность и время таких отключений должны , продолжительность и время таких отключений должны  продолжительность и время таких отключений должны продолжительность и время таких отключений должны  и время таких отключений должны и время таких отключений должны  время таких отключений должны время таких отключений должны  таких отключений должны таких отключений должны  отключений должны отключений должны  должны должны быть указаны в проекте производства работ и согласованы с  указаны в проекте производства работ и согласованы с указаны в проекте производства работ и согласованы с  в проекте производства работ и согласованы с в проекте производства работ и согласованы с  проекте производства работ и согласованы с проекте производства работ и согласованы с  производства работ и согласованы с производства работ и согласованы с  работ и согласованы с работ и согласованы с  и согласованы с и согласованы с  согласованы с согласованы с  с с энергоснабжающей организацией. . При выполнении электромонтажных и наладочных работ необходимо  выполнении электромонтажных и наладочных работ необходимо выполнении электромонтажных и наладочных работ необходимо  электромонтажных и наладочных работ необходимо электромонтажных и наладочных работ необходимо  и наладочных работ необходимо и наладочных работ необходимо  наладочных работ необходимо наладочных работ необходимо  работ необходимо работ необходимо  необходимо необходимо предусматривать мероприятия по предупреждению воздействия на  мероприятия по предупреждению воздействия на мероприятия по предупреждению воздействия на  по предупреждению воздействия на по предупреждению воздействия на  предупреждению воздействия на предупреждению воздействия на  воздействия на воздействия на  на на работников следующих опасных и вредных производственных факторов,  следующих опасных и вредных производственных факторов, следующих опасных и вредных производственных факторов,  опасных и вредных производственных факторов, опасных и вредных производственных факторов,  и вредных производственных факторов, и вредных производственных факторов,  вредных производственных факторов, вредных производственных факторов,  производственных факторов, производственных факторов,  факторов, факторов, , связанных с характером работы: : - повышенное напряжение в электрической цепи, замыкание повышенное напряжение в электрической цепи, замыкание  напряжение в электрической цепи, замыкание напряжение в электрической цепи, замыкание  в электрической цепи, замыкание в электрической цепи, замыкание  электрической цепи, замыкание электрической цепи, замыкание  цепи, замыкание цепи, замыкание , замыкание  замыкание замыкание которой  может произойти через тело человека; ; - расположение рабочего места вблизи перепада по высоте 1,3 м расположение рабочего места вблизи перепада по высоте 1,3 м  рабочего места вблизи перепада по высоте 1,3 м рабочего места вблизи перепада по высоте 1,3 м  места вблизи перепада по высоте 1,3 м места вблизи перепада по высоте 1,3 м  вблизи перепада по высоте 1,3 м вблизи перепада по высоте 1,3 м  перепада по высоте 1,3 м перепада по высоте 1,3 м  по высоте 1,3 м по высоте 1,3 м  высоте 1,3 м высоте 1,3 м  1,3 м 1,3 м  м м и  более; ; - вредные вещества; вредные вещества; ; - пожароопасные вещества; пожароопасные вещества; ; - острые кромки, заусенцы и шероховатости на поверхности  острые кромки, заусенцы и шероховатости на поверхности  , заусенцы и шероховатости на поверхности  заусенцы и шероховатости на поверхности  заготовок; ; - подвижные части инструмента и оборудования; подвижные части инструмента и оборудования; ; - движущиеся машины и их подвижные части. движущиеся машины и их подвижные части. .       При наличии опасных и вредных производственных факторов      При наличии опасных и вредных производственных факторов     При наличии опасных и вредных производственных факторов    При наличии опасных и вредных производственных факторов   При наличии опасных и вредных производственных факторов  При наличии опасных и вредных производственных факторов При наличии опасных и вредных производственных факторов  наличии опасных и вредных производственных факторов наличии опасных и вредных производственных факторов  опасных и вредных производственных факторов опасных и вредных производственных факторов  и вредных производственных факторов и вредных производственных факторов  вредных производственных факторов вредных производственных факторов  производственных факторов производственных факторов  факторов факторов безопасность электромонтажных и наладочных работ должна быть  электромонтажных и наладочных работ должна быть электромонтажных и наладочных работ должна быть  и наладочных работ должна быть и наладочных работ должна быть  наладочных работ должна быть наладочных работ должна быть  работ должна быть работ должна быть  должна быть должна быть  быть быть обеспечена на основе выполнения содержащихся в организационно-  на основе выполнения содержащихся в организационно- на основе выполнения содержащихся в организационно-  основе выполнения содержащихся в организационно- основе выполнения содержащихся в организационно-  выполнения содержащихся в организационно- выполнения содержащихся в организационно-  содержащихся в организационно- содержащихся в организационно-  в организационно- в организационно-  организационно- организационно- - технологической документации (ПОС, ППР и др.). (ПОС, ППР и др.). ПОС, ППР и др.). , ППР и др.). ППР и др.). .).      При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо     При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо    При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо   При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо  При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо  выполнении монтажных и наладочных работ необходимо выполнении монтажных и наладочных работ необходимо  монтажных и наладочных работ необходимо монтажных и наладочных работ необходимо  и наладочных работ необходимо и наладочных работ необходимо  наладочных работ необходимо наладочных работ необходимо  работ необходимо работ необходимо  необходимо необходимо выполнять требования настоящего раздела и правил по охране труда  требования настоящего раздела и правил по охране труда требования настоящего раздела и правил по охране труда  настоящего раздела и правил по охране труда настоящего раздела и правил по охране труда  раздела и правил по охране труда раздела и правил по охране труда  и правил по охране труда и правил по охране труда  правил по охране труда правил по охране труда  по охране труда по охране труда  охране труда охране труда  труда труда при эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  (утв. Приказ Минтруда РФ от (утв. Приказ Минтруда РФ от  Приказ Минтруда РФ от Приказ Минтруда РФ от  Минтруда РФ от Минтруда РФ от  РФ от РФ от  от от 15.12.2020  903н в ред. от 29 апреля 2022г.  279н). 903н в ред. от 29 апреля 2022г.  279н). 279н). . Монтаж и эксплуатацию электроустановок и электротехнических  и эксплуатацию электроустановок и электротехнических и эксплуатацию электроустановок и электротехнических  эксплуатацию электроустановок и электротехнических эксплуатацию электроустановок и электротехнических  электроустановок и электротехнических электроустановок и электротехнических  и электротехнических и электротехнических  электротехнических электротехнических изделий необходимо осуществлять в соответствии с требованиями  необходимо осуществлять в соответствии с требованиями необходимо осуществлять в соответствии с требованиями  осуществлять в соответствии с требованиями осуществлять в соответствии с требованиями  в соответствии с требованиями в соответствии с требованиями  соответствии с требованиями соответствии с требованиями  с требованиями с требованиями  требованиями требованиями нормативных документов по пожарной безопасности (в том числе  документов по пожарной безопасности (в том числе документов по пожарной безопасности (в том числе  по пожарной безопасности (в том числе по пожарной безопасности (в том числе  пожарной безопасности (в том числе пожарной безопасности (в том числе  безопасности (в том числе безопасности (в том числе  (в том числе (в том числе в том числе  том числе том числе  числе числе Правил устройства электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда  устройства электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда устройства электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда  электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда  (ПУЭ), правил по охране труда (ПУЭ), правил по охране труда ПУЭ), правил по охране труда ), правил по охране труда  правил по охране труда правил по охране труда  по охране труда по охране труда  охране труда охране труда  труда труда при эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  (утв. Приказ Минтруда РФ от (утв. Приказ Минтруда РФ от  Приказ Минтруда РФ от Приказ Минтруда РФ от  Минтруда РФ от Минтруда РФ от  РФ от РФ от  от от 15.12.2020  903н в ред. от 29 апреля 2022г.  279н). 903н в ред. от 29 апреля 2022г.  279н). 279н). . Пожарная безопасность КЛ-6кВ обеспечивается применением  безопасность КЛ-6кВ обеспечивается применением безопасность КЛ-6кВ обеспечивается применением  КЛ-6кВ обеспечивается применением КЛ-6кВ обеспечивается применением  обеспечивается применением обеспечивается применением  применением применением несгораемых конструкций, автоматическим отключением токов  конструкций, автоматическим отключением токов конструкций, автоматическим отключением токов , автоматическим отключением токов  автоматическим отключением токов автоматическим отключением токов  отключением токов отключением токов  токов токов короткого замыкания..
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CoenacoBaHo:

o

MEPOMPUATAS O OBECTEYEHMIO MOXAPHOW BE30MACHOCTM

[lpomubBonoxapHble Meponpusimus

bezonacHocmb mpyga B cmpoumenbcmbe u akcnayamauuu
obecneyubaemca  BononHeHuem  Bcex  npoekmHbx  peweHuld B  cmpozom
coombemcmbBuu co CHull 12-05-2001 u CHull 12-04-2002, mpebobaHus
komopbix  yyumbbatom  ycnobus  Be3onacHocmu  mpyga,  npegynpexgeHus
npousbogcmberHozo mpabmamusma, npo@eccuoHaNbHbX 3abonebaHud, noxapob
u B3poiBob.

CmpoumefibHble, MOHMAXHbIE, HANAGOYHBHe pabomb U 3KCNJAYamauulo
anekmpoycmaHoBok cnegyem npousbogumb B cmpozom coomBemcmbuu ¢
mpebobaHuamu npaBun no OXpaHe mpyga npu aKcnayamauuu
anekmpoycmaroBok (ymB. [pukaz Murmpyga P® om 15.12.2020 M903H B peg
om 29 anpens 2022z M279H) U MHCMpYKUuu nNO  OP2aHU3AUUU U
npousBogcmBy pabom nobuiweHHol onacHocmu®, P 34.03.284—96.

B mex cayyasx, kozga mpebobBaHua npabun mexHuku beszonacHocmu B
yacmu  paccmosHUA — Om  HAOXOQAWUXCS  NOg  HanpsbkeHuem  3nemeHmob
snekmpoycmaHoBok  go  pabomatuwux  MexaHusMob  BoinosHumb  Henb3s,
HeobxoguMo OmKJKYUMb U 30d3eMJUMb 3Mu 3JekmpoycmaHobKu.

[loxapHas be3onacHocmb obbekma obecneuubaemca abmomamuueckum
OMKAKYEHUEM  mMOKOB  KOpOmKo20  3aMblKaHUS  mokob  ymeuku,  CO3gaHuem
303eMAEHHbX  KOHCmpykuul, — cobatogeHueM  mpebyeMbix  npomuBonoXxapHbix
paspbibod omcymcmBuem B koHcmpykuusx 2oprodux Mamepuanob.

[loxapomyuweHue ocyulecmbiagemcs npu NOMOWU cneu, MexXHUKLU.
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AutoCAD SHX Text
МЕРОПРИЯТИЯ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ Противопожарные мероприятия Безопасность труда в строительстве и эксплуатации  труда в строительстве и эксплуатации труда в строительстве и эксплуатации  в строительстве и эксплуатации в строительстве и эксплуатации  строительстве и эксплуатации строительстве и эксплуатации  и эксплуатации и эксплуатации  эксплуатации эксплуатации обеспечивается выполнением всех проектных решений в строгом  выполнением всех проектных решений в строгом выполнением всех проектных решений в строгом  всех проектных решений в строгом всех проектных решений в строгом  проектных решений в строгом проектных решений в строгом  решений в строгом решений в строгом  в строгом в строгом  строгом строгом соответствии со СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования  со СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования со СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования  СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования  12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования  и СНиП 12-04-2002, требования и СНиП 12-04-2002, требования  СНиП 12-04-2002, требования СНиП 12-04-2002, требования  12-04-2002, требования 12-04-2002, требования  требования требования которых учитывают условия безопасности труда, предупреждения  учитывают условия безопасности труда, предупреждения учитывают условия безопасности труда, предупреждения  условия безопасности труда, предупреждения условия безопасности труда, предупреждения  безопасности труда, предупреждения безопасности труда, предупреждения  труда, предупреждения труда, предупреждения , предупреждения  предупреждения предупреждения производственного травматизма, профессиональных заболеваний, пожаров  травматизма, профессиональных заболеваний, пожаров травматизма, профессиональных заболеваний, пожаров , профессиональных заболеваний, пожаров  профессиональных заболеваний, пожаров профессиональных заболеваний, пожаров  заболеваний, пожаров заболеваний, пожаров , пожаров  пожаров пожаров и взрывов. . Строительные, монтажные, наладочные работы и эксплуатацию , монтажные, наладочные работы и эксплуатацию  монтажные, наладочные работы и эксплуатацию монтажные, наладочные работы и эксплуатацию , наладочные работы и эксплуатацию  наладочные работы и эксплуатацию наладочные работы и эксплуатацию  работы и эксплуатацию работы и эксплуатацию  и эксплуатацию и эксплуатацию  эксплуатацию эксплуатацию электроустановок следует производить в строгом соответствии с  следует производить в строгом соответствии с следует производить в строгом соответствии с  производить в строгом соответствии с производить в строгом соответствии с  в строгом соответствии с в строгом соответствии с  строгом соответствии с строгом соответствии с  соответствии с соответствии с  с с требованиями правил по охране труда при эксплуатации  правил по охране труда при эксплуатации правил по охране труда при эксплуатации  по охране труда при эксплуатации по охране труда при эксплуатации  охране труда при эксплуатации охране труда при эксплуатации  труда при эксплуатации труда при эксплуатации  при эксплуатации при эксплуатации  эксплуатации эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от 15.12.2020  903н в ред.  (утв. Приказ Минтруда РФ от 15.12.2020  903н в ред. (утв. Приказ Минтруда РФ от 15.12.2020  903н в ред.  Приказ Минтруда РФ от 15.12.2020  903н в ред. Приказ Минтруда РФ от 15.12.2020  903н в ред.  Минтруда РФ от 15.12.2020  903н в ред. Минтруда РФ от 15.12.2020  903н в ред.  РФ от 15.12.2020  903н в ред. РФ от 15.12.2020  903н в ред.  от 15.12.2020  903н в ред. от 15.12.2020  903н в ред.  15.12.2020  903н в ред. 15.12.2020  903н в ред.   903н в ред. 903н в ред.  в ред. в ред.  ред. ред. от 29 апреля 2022г.  279н) и "Инструкции по организации и  29 апреля 2022г.  279н) и "Инструкции по организации и 29 апреля 2022г.  279н) и "Инструкции по организации и  апреля 2022г.  279н) и "Инструкции по организации и апреля 2022г.  279н) и "Инструкции по организации и  2022г.  279н) и "Инструкции по организации и 2022г.  279н) и "Инструкции по организации и   279н) и "Инструкции по организации и 279н) и "Инструкции по организации и  и "Инструкции по организации и и "Инструкции по организации и  "Инструкции по организации и "Инструкции по организации и Инструкции по организации и  по организации и по организации и  организации и организации и  и и производству работ повышенной опасности", РД 34.03.284-96. ", РД 34.03.284-96. РД 34.03.284-96. 34.03.284-96. В тех случаях, когда требования правил техники безопасности в  тех случаях, когда требования правил техники безопасности в тех случаях, когда требования правил техники безопасности в  случаях, когда требования правил техники безопасности в случаях, когда требования правил техники безопасности в , когда требования правил техники безопасности в  когда требования правил техники безопасности в когда требования правил техники безопасности в  требования правил техники безопасности в требования правил техники безопасности в  правил техники безопасности в правил техники безопасности в  техники безопасности в техники безопасности в  безопасности в безопасности в  в в части расстояния от находящихся под напряжением элементов  расстояния от находящихся под напряжением элементов расстояния от находящихся под напряжением элементов  от находящихся под напряжением элементов от находящихся под напряжением элементов  находящихся под напряжением элементов находящихся под напряжением элементов  под напряжением элементов под напряжением элементов  напряжением элементов напряжением элементов  элементов элементов электроустановок до работающих механизмов выполнить нельзя,  до работающих механизмов выполнить нельзя, до работающих механизмов выполнить нельзя,  работающих механизмов выполнить нельзя, работающих механизмов выполнить нельзя,  механизмов выполнить нельзя, механизмов выполнить нельзя,  выполнить нельзя, выполнить нельзя,  нельзя, нельзя, , необходимо отключить и заземлить эти электроустановки.  .  Пожарная безопасность объекта обеспечивается автоматическим  безопасность объекта обеспечивается автоматическим безопасность объекта обеспечивается автоматическим  объекта обеспечивается автоматическим объекта обеспечивается автоматическим  обеспечивается автоматическим обеспечивается автоматическим  автоматическим автоматическим отключением токов короткого замыкания токов утечки, созданием  токов короткого замыкания токов утечки, созданием токов короткого замыкания токов утечки, созданием  короткого замыкания токов утечки, созданием короткого замыкания токов утечки, созданием  замыкания токов утечки, созданием замыкания токов утечки, созданием  токов утечки, созданием токов утечки, созданием  утечки, созданием утечки, созданием , созданием  созданием созданием заземленных конструкций, соблюдением требуемых противопожарных  конструкций, соблюдением требуемых противопожарных конструкций, соблюдением требуемых противопожарных , соблюдением требуемых противопожарных  соблюдением требуемых противопожарных соблюдением требуемых противопожарных  требуемых противопожарных требуемых противопожарных  противопожарных противопожарных разрывов отсутствием в конструкциях горючих материалов.  .  Пожаротушение осуществляется при помощи спец.техники.  
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